ΓΛΩΣΣΑΡΙΟ ΚΑΙΝΗΣ ΔΙΑΘΗΚΗΣ
A
Α και Ω (Αποκ. 1, 8. 22, 13): Αυτοαποκάλυψη του Θεού: η (δημιουργική) αρχή και το τέλος του σύμπαντος. Συνδέθηκε με το πρώτο και τελευταίο γράμμα του εβραϊκού αλφαβήτου, την αρχή και το τέλος των λέξεων Emeth (= αλήθεια-πιστότητα), τα αρχικά Elohim (= Θεός) και Tsebaoth (= των δυνάμεων) ή των δύο κλήρων, Ουρίμ και Θουμμίμ. 
Ααρων (= ορειβάτης, όρος δύναμης-φωτισμού): Γιός του Άμβραμ και της Ιωχαβέδ από τη φυλή Λευί (Έξ. 6, 20), πρεσβύτερος (κατά τρία έτη) αδελφός του προφήτη Μωυσή, αλλά νεότερος από τη Μαριάμ (Έξ. 2, 1. 4.7, 7). Νυμφεύθηκε την Ελεσεβά από τη φυλή Ιούδα, με την οποία απέκτησε τέσσερις γιούς. Συμμετείχε στην Έξοδο και στην πορεία στην έρημο (Εξ. – Δευτ.). Στο Σινά ορίσθηκε πρώτος αρχιερέας από τον Θεό (Εξ. 28, 1-30. 38. Αριθ. 8-10). Μαζί με το Σαδώκ συνιστούν τις απαρχές του επίσημου ιερατείου του Ναού. Κοιμήθηκε 40 έτη μετά την έξοδο στο όρος Ωρ (Αριθ. 20, 25-28) ή Μοσερά (Δευτ. 10, 6).
AΒΒΑ: Αραμαϊκή λέξη (=Πατέρας) Χρησιμοποιείται και ως προσφώνηση εμπιστοσύνης σε οικογενειακό κύκλο. Ενώ στην ιουδαϊκή φιλολογία δεν απαντούν μαρτυρίες για την προσφώνηση αυτή του Θεού, ο Ιησούς έτσι αποκαλούσε τον Θεό (με εξαίρεση την κραυγή επί του Σταυρού Μκ. 14, 36, ) αποκαλύπτοντας τον εσώτατο δεσμό του με Εκείνον. Τον μιμήθηκαν οι πρώτοι χριστιανοί (Γαλ. 4, 6. Ρωμ. 8, 13) με την συνείδηση, ότι υιοθετήθηκαν από τον Θεό και έτσι έγιναν οικείοι του.

ΑΒΕΛ (= ανάσα): Δευτερότοκος γιός των πρωτοπλάστων και ποιμένας. Φονεύθηκε από τον αδελφό του, τον πρωτότοκο γεωργό Κάιν και είναι τύπος του Ι. Χριστού (Λουκ. 11, 51. Εβρ. 11, 4. 12, 24) 
Aβίβ (= μήνας θερισμού του κριθαριού) - Εξ. 13, 4): Ο έβδομος μήνας του παλαιοεβραϊκού έτους (Μάρτιος-Απρίλιος), κατά τον οποίο εγκαινιάσθηκε η Έξοδος. Ονομάσθηκε Νισάν μετά τη βαβυλώνια αιχμαλωσία και θεωρήθηκε ως ο πρώτος μήνας (Έξ. 12,2). 
Αβιμέλεχ (= ο πατέρας μου είναι βασιλιάς): Τίτλος των Φιλισταίων βασιλέων.
Αβραάμ (= πατέρας εθνών. Αρχικώς ονομαζόταν Άβραμ = ο πατέρας είναι ευγενής): Υπακούοντας στην κλήση του Θεού, εγκατέλειψε τον οίκο του (Γεν. 12,1-7. 17,1-8). Μετανάστευσε περί το 2.000 π.Χ. από την πατρίδα (Ουρ Χαλδαίων/Ν. Βαβυλωνία) βόρεια στη Χαράν (Μεσοποταμία). Πατέρας του Ισραήλ, εγγυητής του θείου ελέους προς εκείνον. Η πίστη του δοκιμάσθηκε μέσω της μη απόκτησης απογόνου (Γεν. 15–18) αλλά και την πρό(σ)κληση της θυσίας του πρωτότοκου γιού του (Γεν. 22,1-19). Έζησε 175 έτη, αφού μετά το θάνατο της Σάρρας, από την Χεττούρα απέκτησε έξι γιούς-φυλάρχους της Αραβίας. Κατά τον Παύλο συνιστά τον πατέρα των πιστευόντων στον ζωογονούντα τους νεκρούς (Ρωμ. 4). Στο Μτ. το γενεαλογικό δέντρο του Ι. Χριστού φθάνει μέχρι εκείνον, στον Λουκ. τέκνα του Αβραάμ αποκαλούνται «ακάθαρτοι» όπως ο Ζακχαίος (19, 9. 13, 16). Βλ. κόλπος Αβραάμ.

ΑΒΥΣΣΟΣ (< α+βυσσός = θάλασσα χωρίς βυθό/ εβρ. Tehom = υδάτινος βυθός): α) Ο ωκεανός , ο οποίος κατά τη δημιουργία κάλυπτε τη στερεά γη, ενώ κατόπιν περιορίσθηκε στην υπόγεια άβυσσο (Γεν. 1, 2 Ψαλμ. 32 (33), 7. Προσευχή Μανασσή 3). β) Ο θαλάσσιος δράκων Λεβιάθαν, ο κατεξοχήν «αντικείμενος» του Θεού ἠ στον Θεό (αντίκειμαί τινι) κατά τη δημιουργία (Ησ. 51, 9. Ψαλμ. 73 (74), 13). γ) Βαθύ πηγάδι, χώρος κατοικίας των νεκρών και βασάνων (Ησ. 24, 2. 22. Ψαλμ. 70 (71), 20). δ) προσωρινός χώρος τιμωρίας των πεπτωκότων αγγέλων (Β’ Πετρ. 2, 4. Πρβλ. Α’ Ενώχ 18, 12-16. 19, 1-2). 

ΑΓΓΕΛΟΙ: Οι αγγελιαφόροι-κήρυκες (Μαλ. 3, 1. πρβλ. Έξ. 33, 14. Λουκ. 1, 76 (Βαπτιστής). 7, 27 κ. παρ. 9, 52. Αποκ. 2-3), και ιδίως τα «πνευματικά» όντα, που λειτουργούν επιπλέον ως (α) μεσίτες (ιδίως οι τέσσερις ή επτά παρεστώτες ενώπιον του θρόνου του Θεού), ενώ (β) μετέχουν και στη σύναψη διαθηκών (π.χ. ως μάρτυρες όρκου). Ως αθάνατοι και μη υποκείμενοι στους νόμους της φθοράς (ήτοι της επιβίωσης και του πολλαπλασιασμού) συνήθως γίνονται διδάσκαλοι-ερμηνευτές μυστηρίων, εφόσον είναι κάτοχοι σοφίας, στην οποία δεν μετέχουν οι θνητοί. 
Άγια των Αγίων. Ο εσώτερος χώρος της Σκηνής και του Ναού των Ιεροσολύμων, που θεωρείτο τόπος κατοικίας – της αόρατης παρουσίας του Γιαχβέ. Μία φορά τον χρόνο, εισερχόταν σε αυτόν ο αρχιερέας, κατά την φθινοπωρινή εορτή του Εξιλασμού. Περιγραφή των μερών του Ναού και του τελετουργικού βλ. Εβρ. 8-10. 

ΑΓΙΟΣ (qadoš): Η λέξη δηλώνει χαρακτηρισμό. Χαρακτηριστικό του Θεού και των αφιερωμένων σε Αυτόν προσώπων ή αντικειμένων. Έχει (καταρχάς) όχι πνευματική, αλλά νομική και λατρευτική έννοια: αφιερώνω/αγνίζω, προσφέρω/θυσιάζω, θέτω επί τινος πράγματος ή και προσώπου τη σφραγίδα ιδιοκτησίας του Θεού (θυσία Εξ. 13, 2. Δευτ. 15,19. χειροτονία σε ιερέα Εξ. 28, 41). Ενίοτε είναι συνώνυμο του ένδοξος. δευτερευόντως φορτίζεται και με ηθική/ πνευματική έννοια: η εκλογή από τον Κύριο συνεπάγεται βιοτή κατά το θέλημά του, ώστε να σωθεί ο κόσμος. Ο αγιασμός του ονόματος του Κυρίου (Λευ. 22,32. Ιεζ. 36. 44. Ησ. 29, 23. Κυριακή Προσευχή) συνδέεται με τον δοξασμό Του στην οικουμένη δια της συνάξεως των διασκορπισμένων δώδεκα φυλών, της κάθαρσης του λαού από την ανομία, της πλήρωσης με Άγιο Πνεύμα, της απροϋπόθετης υπακοής στο θέλημά Του. Ο αρχαίος τίτλος άγιος για τα μέλη της πρώτης Εκκλησίας (Φιλ. 4, 22) χρησιμοποιείται στον Ιουδαϊσμό κατεξοχήν για τους αγγέλους, με τους οποίους κοινότητες, όπως εκείνη το Κουμράν, πίστευαν ότι συλλειτουργούσαν. 

ΑγορAζω: Μεταφορά από την απελευθέρωση των δούλων. Επίσης ο όρος χρησιμοποιούνταν είτε για την απαλλαγή από δυσβάστακτο χρέος, είτε για την απελευθέρωση των αιχμαλώτων πολέμου, η οποία είχε ως αποτέλεσμα την επιστροφή τους στην πατρίδα και την ανάκτηση των πολιτικών τους δικαιωμάτων.
ΑΔΑΜ: (= κοκκινόχωμα καλλιεργήσιμης γης σε αντίθεση προς την λευκή έρημο): Αρχικά δεν ήταν κύριο όνομα, αφού στην εβραϊκή σημαίνει γενικώς τον άνθρωπο (ανεξαρτήτως φύλου). Σύμφωνα με τον Παύλο, ο Αδάμ «προσδιορίζει» ολόκληρη την ανθρωπότητα όχι δια μέσου κάποιας κληρονομικής αμαρτίας, αλλά δια της εισαγωγής του κράτους της αμαρτίας και του θανάτου. Αντιθέτως ο έσχατος Αδάμ, ο Χριστός, ως Θεός και τέλειος άνθρωπος, χορηγεί τη ζωή στους πάντες (Ρωμ. 5, 12-19. Α’ Κορ. 15, 45-49). Ως ο κατεξοχήν άνθρωπος – βασιλεύς (πρβλ. Ψαλμ. 8, 5, Εβρ. 2, 6) παρουσιάζεται ο μαστιγωμένος και εμπαιγμένος «βασιλεύς των Ιουδαίων» στο Ιω. 19, 5 (πρβλ. Α’Βασ. 9, 17, όπου η χρίση Σαούλ, ως πρώτου βασιλιά). 

Αδαμα Σεβωιμ: Πόλεις όμορες των Σοδόμων και Γομόρων, που είχαν το ίδιο τέλος. (Δευτ. 29, 22)

ΑΔΑΡ: Ο δωδέκατος μήνας του θρησκευτικού ημερολογίου (Φεβρουάριος-Μάρτιος). Συνδέθηκε με την επιχείρηση αφανισμού και την απολύτρωση των Ιουδαίων μέσω της Εσθήρ (Πουρίμ < κλήρος. Εσθ. 3, 13. 8-9. πρβλ. Εσδρ. 6, 15, όπου τα περί αποπεράτωσης του ναού του Ζοροβάβελ).  

Aδης (< ἅιδης = ο κοινός τόπος συνενώσεως κάποιου, που μπορούμε να τους δούμε όλους μαζί/ < ἄιδης = αθέατος, αόρατος, απρόσιτος): (α) ο μετά θάνατον τόπος παραμονής των ψυχών των κεκοιμημένων (Ιώβ 26, 6. Παρ. 15, 11. 27, 20. Αποκ. 6, 8. 20, 13-14 (+ θάνατος)), (β) τόπος χωρισμού του ανθρώπου από τον Θεό, βασανισμού για τους καταδικασμένους χωρίς ελπίδα σωτηρίας (μετά τον ύστερο Ιουδαϊσμό). 
ΑΔΡΙΑΣ: Πέλαγος, που εκτείνεται (α) κατά μήκος της ανατ. Ιταλίας (Πράξ. 27,27) και της Ιλλυρίας ως τον κόλπο της Υδρούντας (σημ. Οτράντο), ενώ (β) στην ευρύτερη εκδοχή του, περιλαμβάνει και το Ιόνιο Πέλαγος από τους Λοκρούς μέχρι και το βορειοδυτικό τμήμα της Κρήτης (Στράβ., Γεωγρ. 2.5.20. πρβλ. Ιωσ., Βίος 15-16). Ο Πτολεμαίος διακρίνει το Αδριατικό πέλαγος από τον ομώνυμο κόλπο, το γνωστό σήμερα ως Αδριατική (3.4.1. 17.1). 

ΑΖΑΖΗΛ: Ο αποδιοπομπαίος τράγος του Αζαζέλ επωμίζεται κατά την εορτή του Εξιλασμού τις αμαρτίες και εκδιώκεται στην έρημο (Λευ. 16, 8).
Αι (σωρός ερειπίων): Πόλη κειμένη 3 χλμ. Α της Βαιθήλ, με ισχυρά τείχη και ναό, που καταστράφηκαν το 2400 π.Χ. Κατελήφθη από τον Ιησού του Ναυή (Ιησ. 7,1–8,30) και έπειτα μετατράπηκε σε μικρό συνοικισμό. Αργότερα ονομάζεται και Αγια (Α’Παρ. 7, 28. Nεεμ 11, 31. Ησ 10, 28).

Αιθίοπας (< αίθω, καίω + οψ, όψη = όποιος έχει καμένο πρόσωπο): Όνομα κατοίκων της Νουβίας (Σουδάν) υπό την αιγίδα της Κανδάκης (= βασίλισσας). Πρωτεύουσα η Μερόη. Ήδη στον Όμηρο (Ιλ. Α.423) εντοπίζονται στις παρυφές/εσχατιές της γης. Τόπος προσφιλής στους θεούς (πρβλ. Γεν. 2, 13), από όπου αρχίζει και όπου καταλήγει η καθημερινή πορεία του Ηλίου. Ο πρώτος αλλοδαπός, που ασπάζεται τον Χριστιανισμό (Πρ. 8, 27). 

Αιλάμ: Πρόναος (-των στύλων = αίθουσα στον Ιεζεκιήλ, πόλη στον Ιερεμία).

ΑΙΜΑ: Πηγή και έδρα της ζωής, φορέας της ψυχής (Λευ. 17,14), που και μετά θάνατον ζητά εκδίκηση από τον χορηγό της Θεό (Γεν. 4, 10. 9, 5. Δευτ. 21,1-9). Απαγορεύεται η βρώση κρέατος (πνικτού) με αίμα (Γεν. 9, 4. Εξ. 22, 30. Δευτ. 14, 21). Ο ραντισμός δι’ αίματος καθαίρει από τις ανομίες και εξιλεώνει, επισφραγίζει τη σύναψη και ανανέωση της διαθήκης. Το αίμα των θυσιών χυνόταν στη βάση του θυσιαστηρίου των ολοκαυτωμάτων (Λευ. 4, 7. 18. 25. 30. 34), όπου και οι ψυχές των μαρτύρων στην Αποκάλυψη (6, 9).

Αίνιγμα (< αίνος λόγος): Ἂρχικά λόγια με νόημα, αλλά δύσληπτα. Υπαινιγμός μόνο κατά μια μικρή ιδέα.

Αινών: Τόπος νοτίως της Σκυθοπόλεως (Μπεθ Σην) ἐγγὺς (12 χλμ. περ.) τοῦ Σαλείμ, όπου ο Ιωάννης βάπτιζε προ του θανάτου του το 28 μ.Χ. (Ιω. 3, 23). 

Αιών (<aiw* ζωτικότητα, διάρκεια): Από τη σημασία της ζωτικής δύναμης, η λ. αργότερα δήλωσε τη διάρκεια της ζωής, την αιωνιότητα και τον κόσμο. Στον Ιουδαϊσμό διακρίνεται ο παροντικός (olam ha'zeh) από τον μελλοντικό-ερχόμενο (olam ha-ba), όταν και θα συντελεσθεί η αποκατάσταση των δικαίων στον κήπο της Εδέμ (Gan Eden). Ο όρος σημαίνει και τη ζωή.


Aκαμπα (ή Βερενίκη/ Aila - Aelana): Κόλπος της Ερυθράς Θάλασσας ανατολικώς της χερσονήσου του Σινά και δυτικώς της Αραβίας, όπου οι Ισραηλίτες στρατοπέδευσαν, όταν δεν τους επετράπη να περάσουν από τον Εδώμ. Γεωλογικά αποτελεί την προέκταση του ρήγματος του Ιορδάνη. 

Ακροβυστία (< ακρος+πόσθη. Πιθ. κατά παρετυμ. σύνδεση με το ρ. βύω/βύνω = φράζω): Συνεκδοχικώς δηλώνει αυτό, που έχει το άκρον βύσμα του γεννητικού του οργάνου, το περίβλημα της βαλάνου, τον απερίτμητο, τον εθνικό, τον ειδωλολάτρη.

Ακροθίνια: οι κεφαλές των ηττημένων, τα λάφυρα.

Αλάβαστρο: κοκκώδης ποικιλία γύψου, συχνά λευκή και ημιδιαφανής, όμοια με μάρμαρο, αλλά μαλακότερη, άρα επεξεργάσιμη από το αλάβαστρον της Αιγύπτου. Γι’ αυτό χρησιμοποιείται για διακοσμητικές εργασίες και κατασκευή αντικειμένων. Τελικά δήλωνε τα μυροδοχεία και κατεξοχήν το μικρό αγγείο με μακρύ και στενό λαιμό συνήθως μιάς χρήσεως (Μαρκ. 14, 3). Συνδέεται με τη γυναίκα και τη χρίση της κεφαλής του Ιησού στην οικία Σίμωνος του λεπρού προ του πάθους (Mατθ. 26, 7. Μαρκ. 14, 3. Λουκ. 7, 37) με άρωμα αξίας 300 δηναρίων (= ημερομισθίων).  
ΑΛΑΤΙ (< αλς = θάλασσα): Στην Π.Δ. το άλας (προερχόμενο κυρίως από τη Νεκρά Θάλασσα) συνδέεται άρρηκτα με τη θυσία - παράδοση στον Θεό και επισφραγίζει συμφωνίες-διαθήκες ως εγγύηση της διάρκειας αυτών και ως μέσον αποτροπής ενάντια στη σήψη («σημείο» καινούργιας αιώνιας ζωής). 
Αλεπου: Χαρακτηρισμός του Αντίπα από τον Ι. Χριστό, όταν αυτός πληροφορήθηκε στο από τους Φαρισαίους ότι αποτελεί και ο ίδιος αντικείμενο του διωγμού του (Λουκ. 13, 31-33). Ο χαρακτηρισμός συνδέθηκε με τις αμαρτωλές ορέξεις του (πρβλ. Λουκ. 3, 19 κε.), με τον εγωισμό και την αλαζονεία, με την πονηρία και την πανουργία, ή και με τη δολοφονία του ανυπεράσπιστου Ιωάννη. Αυτή η αναφορά του Ιησού τίθεται σε αντιθετικό παραλληλισμό προς την αυτοπαρομοίωση (Λουκ. 13, 34) με την όρνιθα, που συνάζει τα κλωσόπουλα, τους Ιεροσολυμίτες, κάτω από τις φτερούγες της (Λουκ. 13,34). 
ΑΛΗΘΕΙΑ: Εκτός της συνηθισμένης έννοιας, σημαίνει και την συνέπεια και το καλό, την αρετή (Ιω. 3, 21).
Αλληλούια: Αινείτε, υμνείτε  τον Θεό. Λέξη εβραϊκή (σύνθετη από το β΄πληθ. προσ. της οριστ. του ρ. χιλλέλ= αινώ, επαινώ + ουλάχ = Θεόν). Το αλληλούια ψαλλόταν στις μεγάλες εορτές των Εβραίων (Τωβ. 13,12. Υπάρχουν μάλιστα και ψαλμοί στους οποίους η λ. απαντά και στην αρχή και στο τέλος. Αυτοί ψάλλονταν στις μεγάλες εορτές πιθανότατα υπό τη συνοδεία οργάνων (Ψαλμ. 104,43. 105,1. 145,1. 146,1. 147,1. 148,1. 149,1. 150,1,9). Το αλληλούϊα ψάλλεται κατά την Αποκάλυψη και στον ……. , 
ΑΛΛΗΛΟΥΣ: αλληλοπαθής αντωνυμία, που δηλώνει την εξισωτική αμοιβαιότητα των πάντων στην πρώτη Εκκλησία (Γαλ. 5, 13. 6, 2 Ρωμ. 12,10. 15,7). Στους ελληνορρωμαϊκούς χρόνους εχρησιμοποιείτο για την έκφραση σχέσεων μεταξύ ίσων: στην οικογενειακή ηθική (σχέση μεταξύ αδελφών) και στην ηθική της φιλίας, δηλ. σε όσα οφείλουν να κάνουν οι φίλοι ο ένας για τον άλλο.
Αλόη: (α) Όνομα δένδρου, του οποίου το ξύλο ήσαν πολύτιμο χάρη στην ευωδία του (Aquilaria agallochum Αρ. 24, 6. Ψαλμ. 45, 8. Παρ. 7,17). Το δένδρο ευδοκιμεί στην Κίνα και στη βόρεια Ινδία και έχει ύψος 36, 5 μέτρα. Από αυτό εξάγεται πολύτιμο κόμμι ή άρωμα. (β) θαμνώδες, ποώδες (σπάν. δενδρώδες) πολυετές καλλωπιστικό φυτό με κίτρινα, κόκκινα ή πρασινωπά άνθη, που ευδοκιμεί σε ξηρά εδάφη. Η ουσία (λάδι εύοσμο), που υπάρχει στις νευρώσεις των φύλλων του χρησιμοποιείται στη φαρμακευτική και για ταρίχευση νεκρών σωμάτων (Ιω. 19, 39, ο Νικόδημος φέρεται να κομίζει 30 λίτρα αλόης). 
Αμαληκίτες: Νομαδική φυλή, που κατοικούσε νοτίως της Ιουδαίας (με κέντρο την Κάδης-Βαρνή στην έρημο Νεγκέμπ). Εκ του Αμαλήκ, υιού του Ελιφάς, πρωτοτόκου του Ησαύ, από την παλλακίδα του τη Θιμνά (Γεν. 36, 15-16). Η εχθρότητα μεταξύ αυτών και των Ισραηλιτών αίρεται κατά την εποχή του Δαυίδ (Β ‘ Βασ. 8, 12. Α’ Παρ. 4, 43). 
ΑΜΗΝ (amanah, ειλικρίνεια, πίστη ή πεποίθηση): (α) Καταφατική απάντηση και αποδοχή της λειτουργικής ευχής = Ναι, αλήθεια, γένοιτο (Α’ Κορ. 14, 16). (β) Κατακλείδα δοξολογίας. (γ) Εισαγωγική φράση υμνητικού κειμένου, με την οποία γίνεται αποδεκτός ο προηγούμενος ύμνος (Αποκ. 7,12). (δ) Όνομα του Ι. Χριστού ως Κυρίου, μάρτυρος αξιόπιστου και αληθινού (Αποκ. 3, 14 πρβλ. και Ησ. 65, 16). Μόνον στην περίπτωση του Ιησού παραδίδονται λόγοι που δεν καταλήγουν αλλά αρχίζουν με το Αμὴν λέγω ὑμῖν (Mαρκ. 3, 28) ή με αναδιπλούμενο το αμήν: ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν (Ιω. 1, 51. 3, 3. 11). 
αμμωνίτες: Αραμαϊκή φυλή εκ του Αμμών, γιου του Λωτ. Συγγενείς των Μωαβιτών και των Εβραίων. Λάτρευαν με ανθρωποθυσίες τον Μόλεχ ή Μιλκόμ. Έδρα τους ήταν οι πηγές παραποτάμου του Ιαβώκ (κύρια πόλη Ραββά-Αμμών, σημ. Αμμάν) και Α. Συγκρούσθηκαν με τους Ιουδαίους για εδαφικές διεκδικήσεις στη Γαλαάδ και στη βόρεια Μωάβ (Κρ. 10-11 Α’ Βασ. 11). Νικήθηκαν από το Δαυίδ και ενσωματώθηκαν στο βασίλειό του (Β’ Βασ. 10-12), αλλά, μετά τον θάνατο του Σολομώντα, ανεξαρτητοποιήθηκαν.

ΑΜΝΟΣ: μηρυκαστικό ζώο πολύτιμο για την οικιακή οικονομία, αφού προσφέρει τροφή και ένδυση. Καθημερινά προσφέρονταν ως μόνιμη προσφορά ολοκαυτώματος δύο μονοετή κριάρια (Εξ. 29, 38‐42) Το Πάσχα η οικογένεια έσφαζε (=θυσίαζε με τομή στην αρτηρία του λαιμού, προκειμένου ο θάνατος να είναι ανώδυνος και η κένωση του αίματος πλήρης) ένα υγιές, μονοετές, άμωμο, αρσενικό πρόβατο ή κατσίκι. Με το αίμα, χρησιμοποιώντας δέσμη από ύσσωπο, ράντιζαν τους παραστάτες και το ανώφλι της θύρας της κατοικίας, όπου επρόκειτο να το φάνε, χωρίς θραύση των οστών του. Ο άφωνος αμνός (Ησ. 53, 7. πρβλ. Ιερ. 11, 19) αποτελεί παρομοίωση του πάσχοντος Δούλου και τύπο του Ι. Χριστού, ο οποίος αίρει (= επωμίζεται και καταργεί) τις αμαρτίες του κόσμου (Α’ Κορ. 5, 7. Α’ Πέτρ. 1, 18κ.ε. και Ιω. 19, 36).

ΑΜΟΡΙΤΕΣ (= ορεσίβιοι): Απόγονοι ενός υιού του Χαναάν, Λαός ισχυρός μεγάλου αναστήματος «σαν το ύψος των κέδρων»), με έδρα τη δυτική περιοχή της Νεκράς Θάλασσας (Γεν. 14, 7) ως τη Χεβρώνα (Δευτ. 3, 8. 4, 46-48) και κατόπιν την επικράτεια Α και Δ του Ιορδάνη. Ο βασιλιάς τους Ωγ (κ) ήταν ο τελευταίος των γιγάντων (Δευτ. 3, 11). Μάλλον ταυτίζονται με τους Χαναναίους. 

ΑΝΑΘΕΜΑ (< ανατίθημι = «αφιερώνω». herem: αφιέρωμα, δώρο στους θεούς): Κατά τον ιερό πόλεμο όλα τα λάφυρα, συμπεριλαμβανομένων και των ανθρώπων, αφιερώνονταν στον Θεό χωρίς δυνατότητα ανάκλησης. (Λευιτ. 27, 29). Η σημασία της λ. «καταραμένο πράγμα» (Α’Κορ. 12, 3. 16, 22) οφείλεται ίσως στον αποτρεπτικό χαρακτήρα, του αφιερώματος, ή της θυσίας, ώστε να αποφευχθεί το κακό. 
ΑνακεφαλαίωσΗ: Τελείωση, τελεσφόρηση των πάντων, (α) εν Χριστώ ενοποίηση - ειρήνευση επί γης Ιουδαίων και Ελλήνων στο ένα καινούργιο Σώμα και (β) υποταγή των ουρανίων δυνάμεων σε Αυτόν ως κεφαλής. 

Ανακίτες: Φυλή ανθρώπων στη Χεβρώνα με γιγαντιαία δύναμη, που τρόμαξε τους Ισραηλίτες κατασκόπους (Δευτ. 1, 28. 9, 2). Αργότερα κατατροπώθηκαν από τον Ιησού και τον Χάλεβ (Δευτ. 11, 21-22. 14, 12-15. 15, 14). 

ΑΝΑΛΗΨΗ: Αναλήψεις-αρπαγές απαντούν στην Π.Δ. αναφορικά με τον Ενώχ (A’ Ενώχ 70, 1-2), τον Ηλία (Δ’ Βασ. 2, 1-15). Όπως ο όρος ύψωσις στο Ιω. (βλ. Εισαγωγή στο συγκεκριμένο βιβλίο), έτσι και ο όρος ανάληψη στο Λουκ. 9, 51 είναι περιεκτικός του πάθους, της ανάστασης και της ανόδου στον ουρανό (Mαρκ. 16, 19), απαρχή της ανάληψης των δικαίων (που συνιστούν το Σώμα του Αναστάντος), η οποία θα συνοδεύσει την τελική έγερση αυτών εκ των νεκρών (πρβλ. Α’Θεσ. 4, 17). Η άνοδος σήμανε ταυτόχρονα και την είσοδο στην επουράνια δόξα. Αυτά (Πρ. 7, 55. Ψαλμ. 109 (110) παραπέμπουν στα σύνολα των μαθηματικών με τις παραθέσεις, τις αγκύλες και τα άγκιστρα. Πρέπει να βρεθεί ένας τρόπος... Σύμφωνα με το Φιλ. 2, 10 (= Ησ. 45, 23), το Εφεσ. 1, 21, το Α’ Πέτρ. 3, 22 και το Αποκ. 5, 11 κ.εξ., ο Ιησούς δοξασμένος με την ανάληψη και την ενθρόνισή του στον Ουρανό, εμφανίστηκε πανηγυρικά στον επουράνιο κόσμο, ο οποίος και έκαμψε ευλαβικά το γόνυ ενώπιον Αυτού ως Κυρίου/ Γιαχβέ. 
ΑΝΑΣΤΑΣΗ: Η έγερση εκ του τάφου. Τρεις αναστάσεις απαντούν στην ΠΔ (από τους Ηλία και Γ΄ Βασ 17, 17-24· Δ΄ Βασ 4, 18-37· 8, 1·13, 21) καὶ πέντε στην ΚΔ: (τρεις από τον Χριστὸ Λουκ 7, 11-17· 8, 40-56· Μαρκ 5, 21-43· ᾿Ιω 11, 1-44· 12, 1-9· 11· 17), μία ἀπὸ τὸν Πέτρο (Πρ. 9,36-42), και μία από τον Παύλο (Πρ. 20,9-12). Επρόκειτο όμως για επιστροφή στη φυσικὴ και φθαρτὴ ζωὴ, αφού μετὰ λίγα χρόνια αργότερα πέθαναν οριστικά. Πρωτοτότοκος των νεκρών είναι ο Ιησούς Χριστός.
ΑΝΤΙΛΥΤΡΟΝ (πρβλ. αντίψυχον): Το λύτρο για την εξαγορά αιχμαλώτου από τη δυσλεξία ή εκείνου, που υποκαθιστά τη θυσία του ενόχου (ξ. 21, 30), ισοδύναμο με το τίμημα που θα δινόταν εάν επωλείτο ως δούλου. Στην καθημερινή λατρεία-θυσία του αμνού (ταμίντ) συμμετείχαν οι απανταχού της γης Ιουδαίοι μέσω του κατά κεφαλήν φόρου προς αυτόν (δίδραχμο/σίκλον/στατήρ Ματθ. 17, 27) ως μέσου εξιλασμού και αντίλυτρον των Ιουδαίων (Έξ. 30, 12: λύτρα της ψυχής). Ο Ι. Χριστός (Μκ. 9, 31. 10, 45 = Λκ. 9, 44β. 10, 42-44. πρβλ. Α΄ Τιμ. 2, 5-6) καθιέρωσε την Ευχαριστία και παρέδωσε το πνεύμα στις 15:00, την ώρα της αναφοράς της εσπερινής θυσίας (ταμίντ). Αντί λύτρου πρόσφερε εκούσια τον ίδιο τον εαυτό του προκειμένου να επιτευχθεί απελευθέρωση από το ζυγό της αμαρτίας, του διαβόλου και του φόβου του θανάτου/Άδη ολόκληρης της ανθρωπότητας (όπως ερμηνεύεται το «ευχαριστιακό» συνοπτικό ὑπὲρ (Μαρκ. 14, 24)/περὶ πολλῶν (Ματθ. 26, 68). Αποκ. 5, 9. Α’Κορ. 6, 20. πρβλ. Α’ Πέτρ. 1, 17-19). 

ΑΝΤΙΧΡΙΣΤΟΣ: Όποιος πολεμά ή αντιμάχεται είτε υποκαθιστά τον Χριστό στην Α.Γ. (μόνο στο Α’ Ιω. 2, 18. 22. 4, 3. Β’ Ιω. 7), αλλά και συγκεκριμένος άνθρωπος, στον οποίο ο διάβολος μεταβιβάζει όλη την εξουσία και τη δύναμή του. Θα εξυψωθεί ως θεός,  όπως ο βασιλιάς της Τύρου (Ιεζ. 28, 2)], ο βασιλιάς της Βαβυλώνας (Ης. 14, 13-14), ο Αντίοχος ο Επιφανής (Δαν. 8), ο Ηρώδης Αγρίππας στις (Πρ. 12, 21), ο Καλιγούλας και ο Νέρων στη Ρώμη. 
απογραφή: Καταχώριση με βάση το όνομα και τη γενεαλογική γραμμή, τη φυλή και τον πατρικό οίκο. Η απογραφή (πρβλ. Σινά (Εξ 30, 11‐16· Αριθ. 1) αποσκοπούσε στην επιβολή φόρου, στη στρατολόγηση ή στην ανάθεση λευιτικών καθηκόντων στο αγιαστήριο. Η απογραφή, που ασύνετα επιχείρησε κατά τα τελευταία έτη της βασιλείας του ο Δαυίδ προκάλεσε τον θυμό του Γιαχβέ (Β’ Βασ. 24, 1 Α’ Παρ. 21, 1 Σατανάς). Στους ελληνορωμαϊκούς χρόνους η απογραφή ήταν μέσον επιβολής φορολογίας αλλά και επίδειξης αυτοκρατορικής κυριαρχίας. 
ΑποκAλυψη: Πλήρης αποκάλυψη ακρότατου μυστικού (πρβλ. ἀποκαλύπτειν τὴν ἀσχημοσύνην = παντελής αφαίρεση ενδύματος ή σχήματος). Αφαίρεση του καλύμματος, που εμποδίζει την όραση, φωτισμός (πρβλ. Ψαλμ. 118(119) 18). Στην Κ.Δ. σχετίζεται με την ήδη μέλλουσα να συντελεσθεί στα τέλη των αιώνων παγκόσμια φανέρωση του προαιώνιου σχεδίου της σωτηρίας του (Ματθ. 11, 25.27. Λουκ. 2, 32) δια του Ιησού Χριστού (Ματθ. 16, 17). Στον Παύλο το ρήμα αφορά (α) τη φανέρωση του εσταυρωμένου Ιησού ως του αναστάντος Μεσσία και Θεού δια του θαυμαστού οράματος στις πύλες της Δαμασκού (Γαλ. 1, 12. πρβλ. Α‘ Κορ. 9, 1. 15, 8) και (β) την έλευση, τη δευτέρα παρουσία του Κυρίου και όλα τα γεγονότα, που θα συνοδεύσουν το κοσμογονικό αυτό γεγονός (Ρωμ. 2, 5. 8, 19. Α’ Κορ. 1, 7. Β’ Θεσ. 1, 7. 2, 1-3. Α’ Πετρ. 1, 5-7. 12-13. 4, 13. 5, 1). Το ουσιαστικό στον απόστολο των Εθνών σημαίνει και την φανέρωση του σχεδίου και θελήματος του Θεού από τους προφήτες κατά την διάρκεια της επίγειας σύναξης με σκοπό την παρηγοριά των πιστών και την παραίνεση για εγρήγορση (Α’ Κορ. 14, 6. 26), την εκστατική θέα επουράνιων μυστηρίων (Β’ Κορ.12,1.7), αλλά και άλλες αποκαλύψεις -επεμβάσεις του Θεού στη ζωή του (Γαλ. 2, 2. πρβλ. Φιλ. 3, 15). 
ΑΠΟΛΛΥΩΝ - ΑΒΒΑΔΩΝ (< abad=καταστροφή): Τόπος τής αβύσσου (ἀπώλεια Ο’ Παρ. 15, 11. 27, 20. Ψ. 87 (88), 12. Ιώβ 31, 12. 1QH 3. 16.19.32. 4q280 10 ii7). στον Ιώβ 28, 22 σημαίνει τον ηγεμόνα της καταστροφής (πρβλ. Α’ Ενώχ 20, 2. Αποκ. Σοφ. 10, 3 άγγελος Ερεμιήλ), ο οποίος είναι «γυμνός» ενώπιον του Θεού (26, 6). Στην Αποκ. 9 (ε’ σάλπιγξ = β’ ουαί) άρχων στρατεύματος ποικιλόμορφων ακρίδων εκ του φρέατος της αβύσσου, που επί πέντε μήνες βασανίζουν τους μη σφραγισμένους (πρβλ. 7, 1). ανακαλεί με την δράση του τον άγγελο Ολοθρευτή, ο οποίος πυρπόλησε τα Σόδομα (Γεν. 19), θανάτωσε τα πρωτότοκα των Αιγυπτίων (Εξ. 12, 23) και τον πολιορκητή της Σιών ασσυριακό στρατό του Σενναχηρίμ (Δ΄ Βασ. 19, 25. Ησ. 37). Το ελληνικό του όνομα Απολλύων παραπέμπει στον Απόλλωνα (ίσως < ἄπελος = «δύναμη» ή < ἀπέλλαι = «ιερά» < ἀ- αθρ. + πέλλα = «λίθος», επειδή οι ιεροί λίθοι ήταν σημαντικοί στην λατρεία του), του οποίου ενσάρκωση στην γη είναι ή ήταν ο Καίσαρας. Ετυμολογική συσχέτιση του θεού του φωτός (> Φοίβος Ιλ. Γ΄ 277) με το ἀπόλλυμι απαντά ήδη στον Αισχύλο (Αγαμ. 1028. 1081. πρβλ. Ευριπ. απ. 781. Πλάτ. Κρατ. 404e-405e). στην Εισαγωγή της Ιλιάδας εξαπολύει λοιμό εναντίον των Αχαιών, γι’ αυτό και μέσω θυσιών και ύμνων καθαίρει το μίασμα (Ιλ. Α΄ 48-52.450-6). Ο θεός της μαντικής (πρβλ. τα μαντεία στους Δελφούς, στα Δίδυμα και στην Κλάρο. Ιαμβλ., Περί Μυστ. 3, 11), της έννομης τάξης της Πόλης και του φωτός στην Αποκάλυψη προκαλεί σκότος και καταστροφή. 
ΑΠΟΛΛΩΣ (< Απολλώνιος D): Γνωστός λόγιος Ιουδαίος καταγόμενος από την Αλεξάνδρεια, κήρυκας της πρώτης Εκκλησίας με επιρροή κυρίως στην Κόρινθο (Α’ Κορ. 1, 12). 

ΑΠΟΛΥΣΗ: Απαλλαγή από καθήκον (POxy 2760.2–3), απελευθέρωση από δουλεία, ο θάνατος (Γεν. 15, 2. Αριθ. 20, 29. Β’ Μακ. 7, 9. Τωβ. 3, 6 Αππιανός, Πόλ. 5.1.7. Πλάτ. Μενέξ. 245α. Ιωσ. Αρχαιολογία. 12.11.46). 

ΑΠΟΣΤΑΣΙΑ: Η έξαρση της ανομίας/αποστασιοποίησης από τον Θεό πριν τα τελικά έσχατα (Πράξ. 21,21. Β΄ Θεσς. 2,3).
ΑποστολικH ΣYνοδος των Ιεροσολύμων (Γαλ. 2, 7-10. Πράξ. 15, 4-29), η οποία το 48 μ.Χ. ασχολήθηκε με την κοινωνία των χριστιανών Ιουδαίων και των μη Ιουδαίων χριστιανών επιτρέποντας στα έθνη να εντάσσονται στην Εκκλησία, χωρίς να γίνουν Ιουδαίοι, υπό τις εξής προϋπόθεσεις: ἀπέχεσθαι εἰδωλοθύτων καὶ αἵματος καὶ πνικτῶν (= ζώο, που πνίγεται διά στραγγαλισμού, για να παραμείνει το αίμα του) καὶ πορνείας (Πρ. 15, 29). Επίσης αναλαμβάνεται η λογεία (Α’ Κορ. 16, 1-4. Β’ Κορ. 8-9. Ρωμ. 15, 25-31), Η ΟΠΟΊΑ δεν αποτελεί απλώς έρανο αγάπης χάριν των ενδεών αλλά πραγματικό σύμβολο του συνδέσμου της αγάπης-φιλίας μεταξύ εθνών και Ιουδαίων. 
ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ: Ο όρος δεν έχει θρησκευτική έννοια στην ελληνική γραμματεία. Δηλώνει γενικότερα τον αγγελιαφόρο, και ειδικότερα τον αρχηγό της ναυτικής αποστολής, την ίδια την ναυτική αποστολή ή ομάδα αποίκων. Στον ιουδαϊκό κόσμο απαντά ο όρος shaliah, που δηλώνει τους αντιπροσώπους του Μ. Συνεδρίου με αποστολή να επιθεωρήσουν, να συλλέξουν φόρους και να μεταφέρουν οδηγίες, αλλά όχι να κηρύξουν και να ασκήσουν ιεραποστολή. Στο Γ’ Βασ. 14, 6 (Ο’ Αλεξανδρινός Κώδικας) ο προφήτης Αχίας ως απεσταλμένος ως απεσταλμένος του Θεού καλείται απόστολος. Στο Λουκ. 11, 49 συνδυάζεται με τον όρο προφήτης και προσδιορίζει αυστηρά τους Δώδεκα (Λουκ. 6, 13) με εξαίρεση το Πράξ. 13, 1-3, όπου μνημονεύεται η αποστολή του Βαρνάβα και του Παύλου από την κοινότητα της Αντιόχειας. Στον Παύλο με τον όρο χαρακτηρίζονται εκείνοι οι οποίοι «ἐθεάσαντο» τον Αναστάντα (Α΄Κορ. 9, 1. 15, 7 κεξ.), διακονούν το κήρυγμα του Ευαγγελίου, κοπιάζουν και πάσχουν για τον Κύριο (Γαλ. 2, 7 κεξ.. Β’ Κορ. 11, 23-33. Ρωμ. 11, 13 κεξ.. Πρβλ. Β’ Κορ. 4, 7-12. Γαλ. 6, 17). Ως απόστολοι ορίζονται ακόμη και όσοι μεταφέρουν δώρα αγάπης είτε προς τον Παύλο, είτε προς την Εκκλησία των Ιεροσολύμων (Β’ Κορ. 8, 23. Φιλ. 2, 25). Επίσης ως απόστολο φαίνεται ότι ο Παύλος χαρακτηρίζει και μια γυναίκα την Ιουνία (Ρωμ. 16, 7).
Αραβία (νομάς): Εκτεταμένη περιοχή από τον ισθμό του Σουέζ και την Ερυθρά Θάλασσα μέχρι τη βόρεια Συρία, τη Μεσοποταμία, τον περσικό κόλπο και τον Ευφράτη. Διαιρείτο (α) στην αχανή ερημική Αραβία (el-Badieh, όπου περιφέρονται οι νομάδες Βεδουίνοι μέσω και των λεωφόρων των καραβανιών (πρβλ. οδός θυμιάματος)), (β) στην «ευδαίμονα» Αραβία (Υεμένη) και (γ) στην Πετραία Αραβία (περιοχή Ναβαταίων). Σύμφωνα με τον Ιώσηπο ολόκληρη η γη ανατολικώς του Ιορδάνη ονομάζεται Αραβία, ενώ η Ναβαταία εκτείνεται από τον Ευφράτη ως την Νεκρά Θάλασσα με σημαντικότερες πόλεις την Πέτρα, την Ζοάρ και τα Βόστρα. Στο Πράξ. 2, 11 Ιουδαίοι - Άραβες είναι παρόντες κατά την Πεντηκοστή στα Ιεροσόλυμα. Οι περισσότεροι ερευνητές θεωρούν ότι ο Παύλος μετά την μεταστροφή του έμεινε στην Πετραία (Γαλ. 1, 17 35-37 μ.Χ.). 

ΑρΑμ (= ύψος): Εγγονός του Νώε, ο τελευταίος από τους πέντε γιους του Σημ. Οι Αραμαίοι ήταν σημιτική φυλή, συγγενείς του Αβραάμ με καταγωγή από τη Μεσοποταμία και με έδρα κυρίως τη Συρία (Κρ. 10, 6·

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200000331/5/1".

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200000331/5/2" 12·

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200000331/5/3" 15, 8·

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200000331/5/4" Ωσ. 12, 12). Η χώρα του περιλαμβάνει την περιοχή, που εκτείνεται από τα όρη του Λιβάνου ως την Μεσοποταμία και από τα όρη του Ταύρου βορείως ως την Δαμασκό και ακόμη νοτιότερα. Η Δαμασκός ανταγωνιζόταν τον Ισραήλ για τον έλεγχο της βόρειας Υπεριορδανίας (Βασάν και Γαλαάδ). Η αραμαϊκή γλώσσα κατέστη διεθνή και χρησιμοποιείτο ως γλώσσα της διπλωματίας και της επιστολογραφίας στο νεοασσυρικό, στο βαβυλωνιακό και στο περσικό βασίλειο. Υπήρξε μάλιστα η καθημερινή διάλεκτος στην Παλαιστίνη κατά την εποχή του Ιησού. Σε αυτήν έχουν γραφεί και βιβλικά κεφάλαια (Έσδρ. 4,8–6,18. 7,11-26. Δαν. 2,4–7.28) αλλά και Ταργκούμ. 
ΑΡΕΘΑΣ Δ’ (9 π.Χ.-38 μ.Χ.): Βασιλιάς των Ναβαταίων ανατολικώς –νοτιοανατολικώς της Παλαιστίνης με επιρροή ως την Δαμασκό (Β’ Kορ. 11, 32). Ο Ηρώδης Αντίπας απέπεμψε την θυγατέρα του για να νυμφευθεί την σύζυγο του αδελφού του και εκείνος συνέτριψε τα στρατεύματά του. 

ΑΡΕΙΟΣ ΠΑΓΟΣ (η λ. πάγος σύμφωνα με τα λεξικά σημαίνει πράγμα, πεπηγός, εμπεπηγμένον, στερεώς τεθειμένον, ακίνητον). λόφος (ύψους 115 μέτρων ΒΔ της Ακρόπολης) Άρειος, επειδή κατά την μυθολογία εκεί οι θεοί δίκασαν τον Άρη, διότι είχε σκοτώσει τον γιο τού Ποσειδώνα Αλιρρόθιο. Συνδέθηκε και με τις Αρές Ερινύες ή «Σεμνές» Ευμενίδες, χθόνιες θεότητες της τιμωρίας και της εκδίκησης. Η νομοθεσία του Σόλωνα (6ος αι. π.Χ.) καθιέρωσε τον Άρειο Πάγο ως βουλή με ισόβια μέλη, αρμόδια για την εφαρμογή του νόμου και την διεξαγωγή φονίων δικῶν, εμπρησμών και καταλύσεως του πολιτεύματος. Εκεί οδηγήθηκε ο απόστολος Παύλος ένεκα της αρμοδιότητας του οργάνου αυτού επί της εποπτείας των ιερών και της πρόνοιας περί της ακριβούς τελέσεως της λατρείας. 

ΑΡΜΑΓΕΔΩΝ: Χώρος συγκέντρωσης των αντίθεων δυνάμεων στην Αποκάλυψη (16). Στην Ελληνική σημαίνει Όρος Μαγεδών, που δεν υπάρχει στην Γεωγραφία της Αγίας Γης. Ίσως πρόκειται για το Καρμήλιο όρος, το οποίο σχετίζεται με την Μεγγιδώ και τις φονικές μάχες, που διεξήχθησαν εκεί. Η λ. είναι σύμβολο (α) του όρους των θεών, στο οποίο επιτίθενται οι δαιμονικές δυνάμεις, (β) των ορέων γενικώς του Ισραήλ, όπου θα διεξαχθεί η τελική εσχατολογική μάχη (Ιεζ. 38, 8-28), (γ) του όρους των Μακεδόνων (του Μ. Αλεξάνδρου) και (δ) του όρους της συνάξεως (har moed Ησ. 14, 12-13). Έχει ερμηνευθεί (ε) επίσης ως το har-migdo, το γόνιμο όρος Σιών. πρβλ. Ησ. 14, 1) ή (6) η επιθυμητή πόλη (Ιερουσαλήμ ή Ρώμη;). Άλλοι συσχετίζουν ετυμολογικά τον Αρμαγεδώνα (7) με τα εβραϊκό ρήματα gada ή gadad, που σημαίνουν συνάζω και συντρίβω, κατακόπτω, κατασφάζω, (Ιερ. 51, 25. (Μασ.). Πρβλ. Ζαχ. 12, 11 (Ο’): ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ μεγαλυνθήσεται ὁ κοπετὸς ἐν Ἰερουσαλὴμ ὡς κοπετὸς ῥοῶνος ἐν πεδίῳ ἐκκοπτομένου. (κατά το Μασ.: όπως ο θρήνος για την Αδάδ-Ριμών, τον τόπο, όπου πέθανε ο βασιλιάς του Ιούδα Ιωσίας το 609 π.Χ. στην πεδιάδα της Μεγγιδώ) ή (8) ως ειρωνικός υπαινιγμός στο οδυνηρό τέλος της αλαζονικής Βαβυλώνας. Άλλοι ομιλούν για ara megiddon (=χώρα Μεγγιδώ) ή για ar/ir meggiddo (=πόλη Μεγγιδώ. Taanach Κριτ. 5, 19-21). Οι Πατέρες διδάσκουν ότι η λ. Αρμαγεδών σημαίνει την διακοπή του θείου χαρίσματος κατά την ώρα του θανάτου και δεν αποτελεί τόπο, αλλά καιρό.

αρραβών: ενέχυρο, εγγύηση, προκαταβολή (Β΄ Κορ. 9,22).

ΑΡΤΕΜΙΣ (< ἄρταμος = σφαγέας ή < ἄρκτος): Η προεστῶσα, η μεγίστη, Πρωτοθρονία παρθένος θεά, θυγατέρα της Λητώς και αδελφή του Απόλλωνα. Η Έφεσος σεμνυνόταν, διότι χρημάτισε τροφός της. Μαρτυρείται ήδη από το 1200 π.Χ. ως ποτνία τῶν θηρῶν (Ιλ. Υ 470-471), αλλά και ως Λεχώ/Λοχεῖα ή Σωωδίνα, επειδή σώζει κατά τον τοκετό. Στην εφέσια εκδοχή της ήταν πιθανώς μία από τις χθόνιες ανατολικές θεές της γονιμότητας και το πρωταρχικό της όνομα ήταν Ώπις/Ούπις (Καλλίμ. Ύμν. Αρτ. 240. Μακροβ. Sat. 5.22.4-6). Ο ναός της, ο Παρθενών, οικοδομήθηκε από τον Χηρισίφρονα και τον γιο του Μεταγήνη. Το Ιερό εκείνο δεν ήταν απλώς ένα θρησκευτικό τέμενος. Ο κόσμος ὅλης τῆς ἐπαρχίας περιελάμβανε άλσος-παράδεισο και αποτελούσε (α) περίφημο άσυλο εγκληματιών (Απολλώνιος Τυανεύς Επ. 65. Αχίλλιος Τάτιος 8.8.11), οφειλετών, αλλά και της αριστοκρατίας σε εποχές ταραγμένες. Αυτός ο θεσμός περιορίσθηκε από τον Αύγουστο (Στράβ. 14.1.23. πρβλ. επιγραφή: Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ Σεβαστὸς ὅρους Ἀρτέμιδι ἀποκατέστησεν, IGLS 3239) και τον Κλαύδιο. (β) Αποτελούσε πανίσχυρη χρηματοπιστωτική Τράπεζα (Δίων Ομ. 31. 54. Νικ. Δαμασκου απ. 65) με κεφάλαια, που αντλούσε από δωρεές, αλλά και από την διαχείρηση των γαιών και των ιερών ποιμνίων. Δεν καταστράφηκε τελικώς μαζί με την πόλη από τους Γότθους το 262/3 μ.Χ., αφού κατόπιν μετατράπηκε σε χριστιανικό ναό. 
ΑΡΤΟΙ ΠΡΟΘΕΣΕΩΣ (ή του προσώπουΕξ. 35, 13): Δύο στοίβες από έξι ψωμιά, ψημένα από τους Κααθίτες (έκαστο 2 γομόρ= 4,4 λίτρα αλεύρι). Τοποθετούνταν με λιβάνι (σε χρυσά σκεύη;) στην κορυφή της τραπέζης στη βόρεια πλευρά των Αγίων της σκηνής της μαρτυρίας ή του ναού και αντικαθίσταντο κάθε Σάββατο (). Καταναλώνονταν αποκλειστικά από το ιερατείο (εξαιρουμένου του Δαυίδ. Α’ Βασ. 21, 1‐6 Ματθ. 12, 3‐7·

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200004085/11/1" Λουκ. 6, 1‐4.). 
άρτος Άζυμος (εβρ. ματσάχ): Καταναλωνόταν το βράδυ του Πάσχα ως ανάμνηση της σπουδής και της φυγής της Εξόδου. Με την (όξινη) ζύμη (προζύμι)/μαγιά ψωμιού (!) παρομοιάζονται οι Φαρισαίοι και ο Ηρώδης (Μαρκ. 8, 14-21), ενώ στο Α’ Κορ. 5, 7-8 ο ανομήσας πιστός.
ΑΡΤΟΣ: Βασική τροφή από νερό και σιτάρι «ζυμωμένο» ταυτόχρονα με την φωτιά και την εργασία του ανθρώπου. Στην Π.Δ. θαυμαστές τροφοδοσίες με άρτο στην Τορά (Εξ. 16, 4. 13-14. πρβλ. τον χορτασμό εκατό ανδρών από τον Ελισσαίο με είκοσι άρτους) Βλ. και στο Δ’ Βασ. 4, 42-44,  Ιεζ. 4 στ. 9-17..34. Ψαλμ. 22 (23). Στο Γ’ Βασ. 19, ο Ηλίας, διωκόμενος, από την Ιεζάβελ, συντηρείται ἐγκρυφία με άρτο ψημένο στη στάχτη, ὀλυρίτης (κρίθινος) καὶ καψάκης (= πήλινο σκεύος ὕδατος) και καταφεύγει στο όρος της θεοφάνειας Χωρήβ. Στην Κ.Δ. χορηγός άρτου γίνεται ο Ι. Χριστός (Μαρκ. 6, 30-44) στο χλωρό χορτάρι της ερήμου(!) μέσω των δικών του αποστόλων, όπως ονομάζονται οι μαθητές, σε αντίθεση προς το (α) του πολυτελές γεύμα του Ηρώδη Αντίπα, που καταλήγει στον αποκεφαλισμό του Προδρόμου του Πάθους του Κυρίου και (β) του δείπνου που παραθέτει ο Μεσσίας. Και δεύτερο γεύμα παρατίθεται στο Μαρκ. 8, 1-10.
Αρχιερεύς: Μεσίτης μεταξύ του λαού και του Γιαχβέ. Ο μόνος από τον Ισραήλ, που εισερχόταν στα Άγια των Αγίων μία ημέρα το χρόνο, την Ημέρα του Εξιλασμού (Λευιτ. 16, 2). Η γυναίκα του να είναι οπωσδήποτε Ισραηλίτισσα παρθένος (Λευιτ. 21, 13‐15), ενώ ο ίδιος τηρούσε απαρέγκλιτα τους κανόνες του καθαρμού, χωρίς να έχει σωματικά ελαττώματα (Λευιτ. 21, 16‐23). Επάνω από τον καθιερωμένο για τους ιερείς λινό χιτώνα φορούσε γαλάζιο χωρίς χειρίδες  άραφο επανωφόρι από όπου κρέμονταν εναλλάξ χρυσά κωδωνίσκοι (για να κοινοποιούν την παρουσία του) και μικρά ρόδια, κατασκευασμένα από γαλάζια, πορφυροκόκκινη και κόκκινη κλωστή (Εξ 28, 31‐35). Το εφώδ έμοιαζε με ποδιά και ήταν από εκλεκτό λινό με μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο, κόκκινη κλωστή και χρυσόνημα. Στην κορυφή που έφερε δύο χρυσά πλαίσια από όνυχα, επί των οποίων  ήταν σκαλισμένα ανά έξι τα ονόματα γιων του Ισραήλ (Ιακώβ) κατά σειρά γέννησης. Το περιστήθιο κοσμείτο με 12 πολύτιμους λίθους ένθετους δηλαδή σε χρυσάφι, στις οποίες είχαν χαραχθεί τα ονόματα των φυλών. Σύμφωνα με το Φίλωνα, ο δύο λίθοι στις επωμίδες του αρχιερατικού ενδύματος απεικόνιζαν τους δύο μεγάλους φωστήρες, ενώ οι δώδεκα πολύτιμοι λίθοι αντιστοιχούσαν όχι μόνο στο δωδεκάφυλο, αλλά και στο ζωδιακό κύκλο (Μωυσ. 2, 122-126. Ιωσ. Αρχ. 3, 179-87). Η μίτρα του αρχιερέα ήταν από εκλεκτό λινάρι και είχε χρυσή πλάκα με τον τίτλο ἁγίασμα Κυρίου, που στερεωνόταν στο εμπρόσθιο μέρος του με μπλε κορδόνι (Εξ 28, 36‐39·

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200001944/4/1" Λευιτ. 16, 4). Απλούστερο κάλυμμα στην κεφαλή έφεραν οι ιερείς. Στην εποχή του Ιησού Χριστού ο Αρχιερέας ήταν και πολιτικός ηγέτης των Ιουδαίων και ανήκε στην αίρεση των Σαδδουκαίων. Στην Έφεσο οι αρχιερείς της θεάς Ρώμης και του αυτοκράτορος Καίσαρος θεού υιού σεβαστού ήταν μάλλον ευγενείς, πλούσιοι και δυνατοί ασιάρχες, οι οποίοι εκλέγοντο για ένα έτος και διοργάνωναν αγώνες χάριν των Σεβαστών (Πράξ. 19, 31). Στις γωνίες του περιστηθίου είχαν προσαρτηθεί δύο χρυσές αλυσίδες, στριφτές σαν σχοινί, και στις γωνίες.
Άρχιππος: Παραλήπτης της Προς Φιλήμονα επιστολής, «συστρατιώτης» του Παύλου. μνημονεύεται και στον επίλογο της Πρός Κολοσσαείς Επιστολής με την επισήμανση να εκπληρώσει στο ακέραιο το διακόνημα, το οποίο του ανέθεσε ο Κύριος  μετά την προτροπή να αναγνωσθεί η Επιστολή στην Εκκλησία των Λαοδικέων δεχόμενος μάλιστα υπόδειξη (Κολ. 4, 17). 
ΑΣΕΡΑ: Θεά της γονιμότητας και βλάστησης, σύζυγος του κορυφαίου θεού Ελ και μητέρα των χαναανιτικών θεοτήτων, η οποία αργότερα θεωρήθηκε αδελφή ή σύζυγος του Βάαλ. Σύμβολα και αντικείμενο προσκύνησής της ήταν τα πράσινα δέντρα ή πάσσαλοι/κορμοί (που ονομάζονται επίσης ασερά). Η λατρεία της διαδόθηκε και στον Ισραήλ και θεωρήθηκε πορνεία.

ΑΣΙΑ (< ασσυρ. ασου = ανατολή») εκαλείτο στην αρχαιότητα η σημερινή δυτική Μ. Ασία από το Αιγαίο μέχρι τον άξονα των ποταμών Σαγγαρίου και Ευρυμέδοντος. Η περιοχή εκείνη το 130 π.Χ. έγινε ρωμαϊκή επαρχία με την διαθήκη του τελευταίου βασιλιά της Περγάμου Αττάλου Γ’ και το 27 π.Χ. ανθυπατική (Proconsular Asia). Σε αυτήν ανήκαν οι περιφέρειες της Μυδίας, Λυδίας, Καρίας και Φρυγίας. Πρωτεύουσά της ήταν μάλλον το Πέργαμον, όπως λεγόταν η Πέργαμος. Εκεί διαδόθηκε ο Χριστιανισμός κυρίως διά του Παύλου. Σ επτά Εκκλησίες αυτής απευθύνεται ο Ιωάννης στην Αποκάλυψή του. 

ΑΣΤΡΑΠΕΣ: Αστραπές συνοδεύουν την θεοφάνεια στο Σινά (Εξ. 19,1) και στην Αποκάλυψη του Ιωάννη (Αποκ. 4)  (πρβλ. Ιωβηλ. 2, 2). Στα υπόλοιπα κεφάλαια της Αποκαλύψεως προστίθενται και ο σεισμός και η χάλαζα η μεγάλη (Αποκ.11, 19-21. 16, 18-21), φαινόμενα, τα οποία αποτελούν παιδαγωγικά μέσα τιμωρίας των ανθρώπων και επιβεβαιώνουν οπτικά και ακουστικά το γεγονός της έλευσης του Θεού και της κρίσης. 

ΑΥΓΟΥΣΤΟΣ-ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ: Ήδη το 27 π.Χ., η ρωμαϊκή σύγκλητος έδωσε στον αυτοκράτορα Οκταβιανό τον τίτλο Αύγουστος (< augur: οιωνοσκόπος, ελλην. Σεβαστός), τρία δηλαδή έτη μετά την ανάληψη του αξιώματός του. Η επιγραφή της Πριήνης, που χρονολογείται από το 9 π.Χ., συνδυάζει την ημέρα των γενεθλίων του Σωτήρα Καίσαρα με τον όρο Ευαγγέλιο. Αντίστοιχη προπαγάνδα γινόταν μέσω των νομισμάτων (δηνάριο), λογοτεχνικών έργων (Δ’ Εκλογή Βεργιλίου, Πράξεις) και ανάγλυφων βωμών, όπως εκείνος της Ειρήνης.
ΑΦΡΟΔΙΤΗ: Ο πλέον φωτεινός αστέρας μετά τον Ήλιο και την Σελήνη (πρβλ. Αποκ. 22, 16), ο οποίος σηματοδοτεί το τέλος της νύχτας και το προμήνυμα της ημέρας. Συμβολίζει τον βασιλέα της Βαβέλ (Ησ. 16,12. Πρβλ. λαμπρότητα των δικαίων Δαν. 12, 1. Ματθ. 13, 43. Α’ Κορ. 15, 40. Β’ Πετρ. 1, 19). 

ΑΧΑΪΑ: Συγκλητική επαρχία της Ελλάδος με πρωτεύουσα την Κόρινθο. Η ηπειρωτική Ελλάς διαιρείτο στην Αχαΐα και στην Μακεδονία (μετά τον Σπερχειό με πρωτεύουσα την Θεσσαλονίκη). [Αχαιοί ήταν το πρώτο ελληνικό φύλο, που είχε ως κοιτίδα την αρχαία Φθιώτιδα]. Ανθύπατος της Αχαΐας στους ρωμαϊκούς χρόνους υπήρξε και ο Γαλλίων (Πράξ. 18,12). Δια της Αχαΐας διήλθε και ο Απόστολος Παύλος και συνέλεξε ελεημοσύνες για τους πτωχούς της Ιερουσαλήμ (Ρωμ. 15,26) 
ΑΧΩΡ ΚΟΙΛΑΔΑ: Η λεγομένη κοιλάδα της δυστυχίας μεταξύ Ιεριχώς και ΒΔ όχθης της Νεκράς Θαλάσσης (Ιησ. Ναυή 7,24-26. 15,7). Εκεί λιθοβολήθηκε ο Άχαρ, ο οποίος παρέβη την εντολή του Θεού να μη λάβουν οι Ισραηλίτες τίποτε από το ανάθεμα της Ιεριχούς (Ιησ. Ναυή 7). Περί αυτής ανακοινώθηκε στον Ωσηέ (2,17) ότι εσχατολογικά θα γίνει πύλη ελπίδας.
ΑΨΙΝΘΟΣ: Ποώδες φυτό με «κελαινόν φύλλον» από το γένος της Αρτεμισίας, που παράγει πικρό αφέψημα με ιδιότητες θεραπευτικές. Στην Παλαιστίνη απαντούν τέσσερα είδη του αρωματικού αυτού φυτού (Nilotica, Judaica, Fruticosa, Cinerea). Μέ αυτό αναμειγνύουν και τον οίνο, ώστε να πικρίζει (σημ. βερμούτ, το γαλλικό αμπσέντι, absent). Ο εβραϊκός όρος la'anah, ο οποίος αποδίδει τον αντίστοιχο αγιογραφικό όρο στον Ιερεμία μεταφράζεται ως ανάγκη, οδύνη (Ιερ. 9,14. 23,15. πρβλ. πικρία Ο΄ Θρ. 3, 15.19. Δευτ. 29, 17) και συνδυάζεται με τη χολή, για να εκφράσει την πικρία της κρίσης και της απόρριψης του εκλεκτού κυρίως λαού από τον Θεό (πρβλ. Ματθ. 27, 34). Στο Αποκ. 8,11 χρησιμοποιείται ως κύριο όνομα μεγάλου αστέρος. 

Β

BΑΒΕΛ-ΒΑΒΥΛΩΝ (στην ασσυρική Βab-ili, Bab-ilani = πύλη του Θεού): Η χώρα των Χαλδαίων μεταξύ των ποταμών Ευφράτη και Τίγρη μέχρι το ύψος της σημερινής Βαγδάτης. Κέντρο της απώτερης Ανατολής ήδη από τη 2η χιλιετία π.Χ. μέχρι το 200 π.Χ. Γνωστός βασιλιάς της ο Ναβουχοδονόσωρ (604–562 π.Χ.), ο οποίος άλωσε την Ιερουσαλήμ και εκτόπισε την αριστοκρατία στην περιοχή Νιπούρ της Βαβυλωνίας, όπου έγιναν αυτόπτες μάρτυρες γιγάντιων οικοδομικών έργων. Η ιστορία της ασσυριακής Dur-Sharrukin μεταφέρθηκε στη Βαβέλ: Ο πύργος ταυτοποιήθηκε με το Ζιγκουράτ Ετεμενάνκι. Στο πλαίσιο ειρωνικού λογοπαίγνιου το όνομα της πόλης συνδέεται με το balal (σύγχυση/μπλα-μπλα Γεν. 11, 9) για να δηλώσει την σύγχυση μέσω αναμείξεως. Στην Κ.Δ. σύμβολο της αντίθεης Ρώμης και κάθε συστήματος, που σφετερίζεται ιδιότητες του Θεού και καταδιώκει τους εκλεκτούς (Α’ Πέτρ. 5, 13. πρβλ. Αποκ. 17-18). 
Bαιθηλ (= οίκος Θεού): Βασιλική χαναανιτική πόλη 17 χλμ. βορείως της Ιερουσαλήμ (Γεν. 28,10-19). Ο Ιακώβ, αναχωρώντας από την πατρίδα του ένεκα του μίσους του αδελφού του Ησαύ, αλλά και για να μη λάβει γυναίκα από τις θυγατέρες Χαναάν (Γεν. 28, 6), είδε στην Βαιθήλ (Γεν. 28, 12) το όραμα της Κλίμακος (Ιω. 1, 51). Εκεί φιλοξενήθηκε η Κιβωτός (Κρ. 20, 26-28. Α’Βασ. 7,16. 10,3), εκεί ο Ιεροβοάμ Α’ ίδρυσε το ιερό του Β. Βασιλείου (7, 16Γ’Βασ. . 12, 28–13, 10
) και εκεί έδρασε ο Αμώς (7,16Δ’Βασ . 23, 4
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BΑΛΣΑΜΟ: Αρωματική ρητίνη του βαλσαμόδεντρου, (πού φύεται ή ευδοκιμεί σε τροπικές περιοχές, είναι μεγάλου ύψους και τό ξύλο του είναι ιδιαιτέρως ελαφρύ, ανθεκτικό και μονωτικό) με φαρμακευτικές-αντισηπτικές ιδιότητες. Γι’ αυτό χρησιμοποιείτο και για ταρίχευση. Πολύτιμο προϊόν για την Παλαιστίνη, εφόσον ευδοκιμεί στην περιοχή της Ιεριχώς και της Νεκράς Θαλάσσης και το εμπορεύονταν Φοίνικες και Άραβες. Η λ. σημαίνει γενικώς το άρωμα ή το καρύκευμα. 
Bοανεργές (= υιοί βροντής): εβραϊκή έκφραση. Έτσι ονομάσθηκαν από τον Κύριο οι υιοί του Ζεβεδαίου, Ιάκωβος και Ιωάννης, για τον ορμητικό του χαρακτήρα τους (Mαρκ 3, 17. Πρβλ. και Λουκ. 9,54). 
Βάαλ (= κύριος, αφέντης): Ένας από τους τρεις μείζονες θεούς της χαναανιτικής λατρείας (μαζί με τον θαλάσσιο Γιαμ και τον Μοτ), ο οποίος συνδέεται με τα καιρικά φαινόμενα (αστραπή, βροντή, νέφη, βροχή, άνεμο) και το ιερό όρος (Ζαφόν). Έχει ως σύμβολο το βόδι/τον ταύρο. Η λατρεία του (Αστάρτη) στην Χαναάν ήταν οργιαστική με ανθρωποθυσίες Γι’ αυτό και ως πορνεία υπήρξαν ή έγιναν αντικείμενο της προφητικής κριτικής εκ μέρους του Ηλία και του Ωσηέ. Η λατρεία του είχε τοπικές αποχρώσεις (Βάαλ Μπερίθ Κρ. 8, 33. 9, 4. Πεόρ Αρ. 25,3-5).
Βάαλ Ζεβούλ Ή ΒΕΕΛΖΕΒΟΥΛ: (= Ο άρχοντας των αρχόντων, ο κύριος της επουράνιας διαμονής αντίστοιχος του Κρόνου των Αρχαίων Ελλήνων/ ο ιπτάμενος κύριος): Θεός των Φιλισταίων στην Εκρών (Δ’Βασ 7, 16) ή των Φοινίκων και κατόπιν υποτιμητικά χαρακτηρίσθηκε Βάαλ Ζεβούβ, άρχοντας των μυγών, επειδή απέτρεπε την πληγή ή χρησμοδοτούσε μέσω οιωνών, χρησμών που έδιναν τα αντίστοιχα ζώα (= σύμβολα της ζέστης, του ηλίου και της γονιμότητας). Τέλος, ο χαρακτηρισμός Βεελζεβούλ  αποδόθηκε στον διάβολο-σατανά, τον άρχοντα των δαιμονίων (Mτ. 10, 25. 12, 24. 27). Οι Ιουδαίοι καλώντας τον Κύριο Βεελζεβούλ απέδωσαν σ’ αυτόν την φοβερότερη ύβρη, την οποία ήταν δυνατόν να εκφράσει λέξη εβραϊκή. 
Βαθμός (αρχική σημασία σκαλοπάτι < βαίνω): μεγάλη τιμή, υπόληψη, αξίωμα εκκλησιαστικό ή προαγωγή των διακόνων στον επισκοπικό βαθμό (Α’ Τιμ. 3, 13 ). 

ΒΑΪΟΝ: κλάδος φοίνικος, που εθεωρείτο ως σύμβοο νίκης (Ιω. 12,13) 
Βαλαάμ (στην ελληνική Nικό-λαος ή Νικο-λαΐτης = ο καταστρέφων τον λαό): Ειδωλολάτρης προφήτης, που υπέβαλε στον μωαβίτη βασιλιά Βαλάκ την ιδέα να δολοφονήσει τους Ισραηλίτες μέσω της εκπόρνευσης (Αριθ. 22,5-25). Ως οπαδοί του θεωρούνται οι Νικολαΐτες του Περγάμου (Αποκ. 2, 14. Ιούδα 11).

ΒαλΑντιο: πουγγί, σάκκος για φύλαξη των χρημάτων, πορτοφόλι (Λουκ. 1,4. 12,33. 22,35-36).
ΒΑΜΩΘ (= υψηλοί τόποι): Σταθμός στρατοπέδευσης του έθνους του Ισραήλ προς τη γη Χαναάν (Αριθ. 21, 19-20). Η Βαμώθ (‐βάαλ) εντοπίζεται πλησίον της κοιλάδας, που στην περιοχή του Μωάβ, στην κορυφή του Φασγά. 
βάπτιση (< βάπτω = βουτώ ή ακουμπώ, αναταράσσω το νερό): Όπως και εκείνη του Προδρόμου, η χριστιανική βάπτιση είναι (α) μοναδική και μη επαναλήψιμη, (β) αποτελεί σημείο μεταστροφής, (γ) διενεργείται από βαπτιστή και (δ) έχει εσχατολογική σωτηριώδη επενέργεια (Α’ Κορ. 6, 11). Σε αντίθεση προς εκείνη, η χριστιανική δεν συνδέει τον νεοφώτιστο με έναν συγκεκριμένο βαπτιστή, όπως κακώς πίστευαν οι Κορίνθιοι (Α’ Κορ. 1-3) αλλά συντελείται από κάθε κήρυκα του Ευαγγελίου, στο όνομα του Ιησού Χριστού (Γαλ. 3, 27. Ρωμ. 6, 3β) και συνδέεται με την χορηγία Αγ. Πνεύματος. Ως εισαγωγικό τελετουργικό στην Κοινότητα είναι έντονα χαραγμένη στην μνήμη και συλλογικά όλων των μελών (που δεν ονομάζονται όμως βαπτισθέντες, αλλά πιστεύοντες) και εκάστου προσωπικώς προσδίδοντας ταυτότητα αντί της περιτομής, αφού μεταμορφώνει οντολογικά τους βαπτισθέντες, και μάλιστα σε Έναν (Γαλ. 3, 28. Πρβλ. Α’ Κορ. 12, 12-13).

Βαράκ (= αστραπή): Γιος του Αβινοάμ από την Κέδες της περιοχής του Νεφθαλί. Έδρασε στην εποχή των Κριτών (Κριτ. 4-5) συνεργαζόμενος με την Δεββώρα και κατατρόπωσε τους Χαναναίους δυνάστες (Ιαβίν και Σισάρα).
ΒΑΡΒΑΡΟΣ: (λέξη ηχοποιημένη εκ του βάρ-βαρ, με τον οποίο απέδωσαν οι αρχαίοι Έλληνες κάθε άκουσμα ξένο και ακατανόητο: Αρχικά η λ. σήμαινε ανθρώπους με ακατανόητη ομιλία και αργότερα απέκτησε πολιτιστική σημασία, δηλώνοντας τους μη Έλληνες. 

ΒΑσανος: είδος σχιστόλιθου που χρησιμοποιήθηκε ως λυδία λίθος για την εξακρίβωση της γνησιότητας του χρυσού. Σημαίνει ακόμη σε βάθος εξέταση στοιχείων για την εξακρίβωση της αλήθειας, αλλά και το μαρτύριο ή την τυραννία (Ματθ. 4,24).

ΒΑΣΙΛΕΙΑ: α) Το βασιλικό αξίωμα, β) η βασιλική δύναμη και η άσκησή της, γ) το πεδίο άσκησης του αξιώματος και δ) ο λαός, ο οποίος συνιστά το βασίλειο υπακούοντας στον βασιλιά. Στο κήρυγμα του Ιησού, είναι όνομα δράσης (nomen actionis) και έχει μάλλον τη σημασία (β). Μέσω της παρουσίας του Ιησού πραγματοποιείται στην ιστορία με καινούργιο τρόπο. Το κυριακό κήρυγμα της βασιλείας ερμηνεύθηκε χριστολογικά και εκκλησιολογικά, εσχατολογικά και μυστικιστικά.

ΒΑΣΙΛΕΙΟΝ ΙΕΡΑΤΕΥΜΑ: Για τον Ισραήλ σημαίνει είτε α) βασίλειο, του οποίου όλα τα μέλη είναι ιερείς, που έχοντας άμεση σχέση με το Θεό, είτε β) βασίλειο, με το οποίο κυβερνάται από ιερείς, όπως συνέβη στην μεταιχμαλωσιακή περίοδο, είτε γ) βασίλειο, το οποίο διαδραματίζει τον ιερατικό ρόλο του μεσίτη στην σχέση εθνών και Γιαχβέ (Ησ. 61, 5-6). Έτσι ονομάζονται στην Κ.Δ. τα μέλη της Εκκλησίας του Χριστού (Α’ Πετρ. 2, 5. Αποκ. 1, 6. 5, 10).
ΒασιλικΟς: ο ανήκων στον βασιλιά, ο αντιπρόσωπος ή εκπρόσωπος του βασιλιά, ο αξιωματούχος του βασιλιά, ο εκλεκτός ή άριστος (Ιακώβου 2,8) , Βασιλική (Πραξ. 12, 20) ονομαζόταν η πορφύρα.

ΒΑτος: (λ. εβραϊκή μέτρο χωρητικότητας υγρών (38, 88 λίτρα=1/10 γομόρ). Κατά τον Ιώσηπο ισοδυναμεί με ένα μετρητή (Ιουδ. Αρχ. VIII 2,9). 
Βαττολογώ: φλυαρώ (< βάττ βάττ).
ΒΕΛ: Όνομα του βαβυλωνιακού Μαρδούκ.
ΒΕΛΙΑλ (= αποστάτης, ανωφελής ή άνευ αξίας): Στον Ψαλμ. 18, 5 ο όρος απαντά παράλληλα με τον θάνατο. Στα κείμενα του Κουμράν και στην Β’ Κορ. 6, 15 υπονοεί τον διάβολο. 
ΒΕΝΙΑΜΙΝ (= υιός οδύνης, γιος του δεξιού χεριού, ο έχων ευνοϊκή θέση, ο χαίρων ευνοίας): Τελευταίο και πιο αγαπημένο από τα δώδεκα παιδιά του πατριάρχη Ιακώβ εξ της Ραχήλ (Γεν. 35,16-18). Εξ αυτού έλαβε το όνομα η φυλή, που εγκαταστάθηκε βορείως της Ιερουσαλήμ (Γ’ Βασ 12, 21), προήλθε ο πρώτος βασιλιάς Σαούλ και ο Σαύλος-Παύλος.
Βηθανία (= οίκος πτωχού. σήμερα el-Azariyeh (Παραφθορά της ελληνικής λ.  Λαζάριον, ο τόπος του λαζάρου). Εκείτο πλησίον της Βηθφαγή, 3 χλμ. (= 15 στάδια) νοτιοανατολικώς της Ιερουσαλήμ. Ακμαίο αγροτικό χωριό, έδρα του Ιησού κατά την διάρκεια των επισκέψεών του στην Ιερουσαλήμ (Ματθ. 21,17. 26,6. Λουκ. 19,29. 24,50. Μάρκ. 11,1.11-12. Ιω. 11,18). 
Βηθαραβά (= οίκος του περάσματος). Γέφυρα του ποταμού Ιορδάνη, βορείως της Νεκράς Θαλάσσης, σε οδό εκ της Υπεριορδανίας που οδηγούσε προς την Ιεριχώ. Σύμφωνα με το Ιω. 1,28 ο Ιωάννης βάπτιζε στην άγνωστη μέχρι σήμερα υπεριορδάνεια Βηθανία. Ακριβώς γι’ αυτό αντικαταστάθηκε σε μεταγενέστερα χειρόγραφα με τη γνωστή Βηθαραβά ή Βηθαβαρά. Εκεί ο Ιησούς του Ναυή εισήλθε με τους Ισραηλίτες στην Γη της Επαγγελίας, ο Ηλίας διαίρεσε τα ύδατα του Ιορδάνη και ανελήφθη στον ουρανό επιβαίνων επί πύρινου άρματος και ο Ιωάννης ο Βαπτιστής εγκαινίασε την δράση του και βαπτίζοντας τον Κύριο. Τεκμήρια για την ύπαρξη της θέσεώς της από την εποχή του Χριστού δεν έχουν ανακαλυφθεί.

Βηθεσδά (= οίκος ελέους): Έτσι εκαλείτο η πλησίον της προβατικής πύλης των Ιεροσολύμων δεξαμενή ή κολυμβήθρα, της οποίας τα ύδατα είχαν ιαματική δύναμη. Εκεί ο Ι. Χριστός θεράπευσε τον παράλυτο (Ιω. 5,2-4). Διαιρείτο σε δύο μικρότερες δεξαμενές και γι’ αυτό υπήρχαν πέντε επιστύλιες στοές, όπου απέθεταν το πλήθος των ασθενών. Ο αναβρασμός κατά τη διάρκεια της αγωγής του νερού στη νότια δεξαμενή ίσως δημιούργησε την εικόνα των ταραγμένων υδάτων. Επιπροσθέτως τα στρώματα του ανοιχτού κόκκινου χώματος, που παγιδεύονταν μεταξύ των γεωλογικών στρωμάτων συνέβαλε ώστε τα «ταραγμένα» ύδατα (Ευσέβιος) να λαμβάνουν το χρώμα αυτό.  

ΒΗΘΛΕΕΜ (= οίκος του κρέατος ή οίκος του άρτου, σύμφωνα με την λαϊκή ετυμολογία): Μικρή πόλη της Ιουδαίας, που εκείτο οκτώ χιλιόμετρα νοτιοδυτικώς της Ιερουσαλήμ σε υψόμετρο 800 μέτρα (Ιωσ. Αρχ. 7, 312). Παλαιότερα εκαλείτο Εφραθά (Γεν. 35,19. 48,7). Πλησίον αυτής εκείτο ο τάφος της Ραχήλ έδρα της Ρουθ και του Δαυίδ. Σημειώνεται ότι υπήρχε και άλλη Βηθλεέμ βορειοδυτικώς της Ναζαρέτ. 

ΒΗΘΣΑΪΔΑ (= οίκος ιχθύος ή τόπος αλιείας): (α) Κώμη της Γαλιλαίας, δυτικώς της Τιβεριάδος, πατρίδα των Πέτρου, Ανδρέα και Φιλίππου, αλλά και τόπου δράσης του Ιησού (Mαρκ 6, 45. Ιω. 1, 44 12, 21. σημερινό Ain Tabighah;). (β) Κώμη ανατολικώς της Τιβεριάδος στην περιοχή της Γαυλωνίτιδος, πλησίον του χώρου, όπου ο Ιορδάνης εκβάλλει στην λίμνη και χώρος τροφοδοσίας των 5.000 ανθρώπων (Λουκκ. 9, 10), και θεραπείας του τυφλου (Mαρκ. 8, 22). Ονομάσθηκε Ιουλιάς από τον Φίλιππο τον τετράρχη. Άλλοι υποθέτουν ότι δεν πρόκειται για διαφορετικές κωμοπόλεις.

Βηθφαγή (οίκος των πράσινων σύκων): Χωριό ή, κατ’ άλλους οίκος (Et-Tur) στην ανατολική πλευρά της νότιας υπαιθρείας του Όρους των Ελαιών, στην περιοχή, όπου εντοπίζεται το «μεγάλο καλάθι της Ιερουσαλήμ», το οποίο προμήθευε τους κατοίκους της με ελαιόλαδο και κρασί, ποικίλα φρούτα, ξηρούς καρπούς και λαχανικά, τα οποία αναπτύσσοντο σε αυλάκια αρδευόμενα από τις πηγές των νερών. ο Ιησούς απέστειλε δύο από τους μαθητές του, για να φέρουν έναν πώλο όνου και όνο, που χρειαζόταν για τη «θριαμβευτική» είσοδό του στην Ιερουσαλήμ. 

βιβλίο της ζωής: Ληξιαρχικός κατάλογος-μητρώο, όπου εγγράφονταν ονόματα των αγίων - πολιτών της Καινής Ιερουσαλήμ (Εξ. 32, 32. Λουκ. 10, 20. Φιλιπ. 4, 3. Εβρ. 12, 23). Σε άλλα βιβλία καταγράφονται οι πράξεις. Το βιβλίο «κατεσφραγισμένον σφραγίσιν επτά» (Αποκ. 5) ανακαλεί τον «τόμο βιβλίου» του Ιεζεκιήλ, ο οποίος περιέχει "κλαυθμούς και θρηνωδίαις και ουαί" (Ιεζ. 3, 9-10). Ταυτίσθηκε με το ρωμαϊκό επίσημο έγγραφο διπλής όψεως (Doppelurkunde), το συμβόλαιο γάμου (get mequssar) ή με εκείνο του αποστασίου (= αυτομάτου διαζυγίου Ματθ. 19,7), το αποδεικτικό δηλαδή πού έδινε ο άνδρας στη γυναίκα του ως δηλωτικό του δικαιώματός της να παντρευτεί και πάλι (Δευτ. 24, 1.3. Ησ. 50, 1. Ιερ. 3, 8. Μαρκ. 10, 4). Μάλλον το βιβλίο της Αποκαλύψεως περιέχει το κοσμικό εσχατολογικό σχέδιο της θείας Οικονομίας, που αποτελεί τον κατάλογο των μετόχων της αιώνιας μακαριότητας, εκπληρώνει παλαιοδιαθηκικές και καινοδιαθηκικές προφητείες, (Αποκ. 13,8. 17,8, 20,12. 21,27). 

Βίβλος Γενέσεως: (α) αντιστοιχεί στον τύπο τολεντόθ (Γεν. 2, 4. 5, 2 (εισαγωγή παλιγγενεσίας). 6,9. 10,1) και συνδέεται με την επισυναπτόμενη καταγωγή ή γενεαλογία, καθώς επεξηγείται η εξ Αγίου Πνεύματος γένεσις (= η προέλευση) ή γενεαλογικός κατάλογος. 
ΒΛΑΣΦΗΜΙΑ: η ειρωνεία, οι ασεβείς λόγοι ή οι υβριστικές κρίσεις προς τον Θεό, αλλά και η διεκδίκηση της θεϊκής αξίας (Ματθ. 15,19. 12,31, Εφ. 4,31, Κολ. 3,8 Α’ Τιμ. 6,4. Ιουδ. 9, Αποκ. 2,9. 31,1 Μαρκ. 2,7. Λουκ. 5,2; Ιω. 10,33). 
βουλ: Δεύτερος μήνας του παλαιοεβραϊκού ημερολογίου (Οκτώβριος- νοέμβριος).

Βρυγμός (<μπρρρ): ήχος εκείνου που κρυώνει ή ανατριχιάζει και τρέμει, τρίξιμο των δοντιών, ως σημείο έσχατης αγωνίας και απελπισίας (Ματθ. 8,12. 13,42.50. 22,13. 24,51. 25,34. Λουκ. 13,28) 
Βύβλος: Όνομα φοινικικής πόλεως, από την οποία εισήχθη ο κατεργασμένος πάπυρος. 

ΒΥΡΣΕΥΣ: Βυρσοδέψης, τομαράς (Πράξ. 9,43. 10,6.32) 
ΒΥΣΣΟΣ: Πολυτελὲς καὶ ἐξαιρετικὰ λεπτὸ ὕφασμα, μεταξωτό ή βαμβακερό, λευκὸ μὲ κυανέρυθρες ἀποχρώσεις, που φορούσαν κάτω από το πανωφόρι. Προερχόταν εἴτε ἀπὸ τὴν Ἰνδία εἴτε ἀπὸ τὴν Αἴγυπτο ἀπ᾿ ὅπου συνήθως παραγγέλνονταν τὰ ἐσωτερικὰ ἐνδύματα. Ὁ συνδυασμὸς πορφύρας καὶ βύσσου δήλωνε την πολυτελή αμφίεση (πρβλ. Ἐσθήρ, 6,8 κατά τους Ο’ = η βασιλικὴ στολὴ). Αναφέρεται ως δεῖγμα ματαιότητας (Αποκ. 18,12 και μαζὶ μὲ τὸ πορφυροῦν Αποκ. 18,16) ἀλλὰ καὶ ἀποκαλυπτικῆς δόξας (Αποκ. 19,8 19,14).

Γ

Γαββαθά (= ύψωμα). Λέξη αραμαϊκή ….;;; λιθόστρωτος τόπος, Γαββαθά ἐμάθησε ὁ Πιλάτος ἐπί τοῦ βήματος, για να κρίνει τον Κύριο (Ιω. 19,13). Εκείτο απέναντι του Πραιτωρίου, όπου εδικάζοντο υπό των Ρωμαίων επάρχων τά διάφορα εγκλήματα. 

Γαβαά (= λόφος). 1. Πόλη παρατηρητήριο στην ορεινή περιοχή του Ιούδα νοτιοανατολικώς της Χεβρών, πατρίδα της Μιχαΐας, μητέρας του βασιλιά Αβιάμ (Αβιά) του Ιούδα (Ι.Ναυή 15) 2. Πόλη του Βενιαμίν (Ι.Ναυή 18, 28), πλησίον της κύριας οδού, που συνέδεε την Ιερουσαλήμ με την Ραμά (Κριτ. 19, 11‐15) 

ΓΑΔΑΡΑ (Βλ. Γέρασα) 

ΓΑΖΑ: (α) Χρηματοκιβώτιο (Πράξ. 8, 27 Πρβλ. Μαρκ. 12, 41-43: μέρος Ναού, όπου φυλάγονταν τα κιβώτια της ελεημοσύνης), και (β) αρχαία φιλισταϊκή πόλη, που εκείτο 80 χλμ. νοτιοδυτικώς της Ιερουσαλήμ σε περιοχή ευφοροτάτη επί της κύριας παραλιακής οδού, που συνέδεε την Αίγυπτο με την Παλαιστίνη. 

Γαλαάδ (= σωρός μαρτυρίας): 1. Γιος του Μαχίρ και εγγονός του Μανασσή, προπάτορας των Ιεζεριτών και των Χελεκιτών. 2. ορεινή περιοχή ανατολικώς του ποταμού Ιορδάνη, βορείως και νοτίως της κοιλάδας του χειμάρρου Ιαβώκ. (Ι.Ναυή 12, 2). Ανήκε στις φυλές Μανασσή – Γαδ, όπου και η πόλη καταφυγίου Ραμώθ και του Ρουβήν. 
Γαλατία: Περιοχή της κεντρικής Ασίας, που εκείτο περιμετρικώς της την σημερινής Άγκυρας, όπου εγκαταστάθηκαν οι περιπλανώμενοι Γαλάτες ή Κέλτες (όπως αυτονομάζονταν). Οι Ρωμαίοι προσάρτησαν στην Γαλατία, την Πισιδία, την Ισαυρία, τμήματα της Λυκαονίας, της Φρυγίας, της Παφλαγονίας συγκροτώντας ρωμαϊκή επαρχία με αυτό το όνομα. Οι κυριότερες πόλεις της Γαλατίας ήταν η Άγκυρα, η Πεσινούς, με το ναό της μητέρας των θεών Κυβέλης, και το Τάβιο.

Γαλιλαία (= κυκλική περιφέρεια): Χώρα της Παλαιστίνης  στην ορεινή περιοχή του Νεφθαλί, όπου βρισκόταν η πόλη του καταφυγίου Κέδες ( Ι. Ναυή 20,7). Αργότερα περιλάμβανε και την πολυεθνική περιοχή του Ζαβουλών (Ησ 9, 1). Κατελήφθη υπό του βασιλιά των Ασσυρίων Θεγλάθ‐φελασάρ Γ΄ στη διάρκεια της βασιλείας του Φεκά (8ος αι. π.Χ.). Ενώθηκε με την Ιουδαία από τον Αριστόβουλο Α’ (104-103 π.Χ.). Υπαγόταν στην δικαιοδοσία του Ηρώδη Αντίπα. Εύφορη περιοχή (κυρίως στα βορειοδυτικά και στα ηφαιστιογενή της τμήματα) χάρη στη χειροτεχνία, στο εμπόριο και στις ιαματικές πηγές. Τα εισοδήματα της γης όμως νέμονταν ολίγοι μεγαλογαιοκτήμονες, οι οποίοι ήταν εγκατεστημένοι στις πόλεις. Το άχθος από τα τεράστια χρέη και τους φόρους των πτωχών καλλιεργητών της γης απηχούν οι παραβολές του Ιησού (Ματθ. 5, 25 κ.εξ.. 18, 23 κ.εξ.). Η Θάλασσα της Γαλιλαίας (η λεγόμενη και Θάλασσα της Χιννερέθ/ Τιβεριάδας), 210 μ. κάτω υπό την επιφάνεια της Μεσογείου, τροφοδοτούμενη κυρίως από τον ποταμό Ιορδάνη, ήταν πλούσια σε αλιεία. Το όρος Γαλιλαίας σύμφωνα με το Ματθ. 28, 28 εκείτο έξω από την Ιερουσαλήμ. Εκεί συγκεντρώνονταν οι προσκυνητές της Γαλιλαίας, αφού και οι όροι galil galilah σημαίνουν την περιφέρεια (πρβλ. Ιεζ. 47, 8: galilah kadmonah).

ΓΑΛΛΙΩΝ: Ο στωικός Lucius Iunius (ή Annaeus) Gallio, γυιος του ρήτορα Marcus Annaeus Seneca και μεγαλύτερος αδελφός του γνωστού φιλοσόφου και πολιτικού Lucius Annaeus Seneca (4 π.Χ.- 65 μ.Χ.), γεννήθηκε στην Κόρδοβα της νότιας ισπανίας και υιοθετήθηκε στη Ρώμη. Ο αδελφός του τον επαινεί για την ηπιότητα και την γλυκύτητα του χαρακτήρα του (Nat. Quaest. 4. Pref. 11). Πιθανώς έφθασε στην Κόρινθο το καλοκαίρι του 51 μ.Χ., αφού η ανακαλυφθείσα στους Δελφούς επιστολή του Κλαυδίου προς εκείνον ως ανθύπατο (Proconsul) της Αχαΐας, απεστάλη κατά την επέτειο της συμπλήρωσης 12 ετών από την ανακήρυξή του ως αυτοκράτορα. Σύντομα εγκατέλειψε την Κόρινθο λόγω πυρετού (Ep. Mor.104.1), και μετέβη στη Ρώμη, όπου ανυψώθηκε σε ύπατο (πρβλ. Δίων. Κασσίου 61.35). Αυτοκτόνησε το 65 μ.Χ. για να μη γίνει θύμα του Νέρωνα. Πάντως ήταν ανθύπατος στην Αχαΐα, όταν ο Παύλος μετέβη εκεί για να κηρύξει τον Χριστιανισμό (Πράξ. 18,12). Και όταν οι Ιουδαίοι της Κορίνθου κατήγγειλαν τον Απόστολο, ο Γαλλίων όχι μόνο δεν έδωσε σημασία στην καταγγελία, αλλά και με καθαρώς ρωμαϊκή υψηλοφροσύνη και νηφαλιότητα την ενώπιον του επίθεση των Ελλήνων κατά των Ιουδαίων. 
 Γαμαλιήλ Πιθανώς, ανταμοιβή από τον Θεό. 1. Γιος του Φεδασούρ από τη φυλή του Μανασσή, αρχηγός της φυλής του και πρωταγωνιστής απογραφής (Αριθ. 1, 10). 2. Μέλος του Συνεδρίου, διακεκριμένος, αλλά μετριοπαθής νομικός της αιρέσεως των Φαρισαίων (Πράξ. 5, 34-39), εγγονός του Χιλλέλ και διδάσκαλος του Νόμου (Ραββάν) και του Παύλου.
ΓΑΜΟΣ: Καθιερωμένη από τον Θεό ένωση του ανδρός με τη γυναίκα (Γεν. 1, 27-28). Έτσι περιγράφεται ήδη στον Ωσηέ (τέλη 8ου αι. π.Χ.) η σχέση-διαθήκη του Γιαχβέ προς το λαό του, που βιώνεται από τον ίδιο τον προφήτη ως τραγική συζυγία με την πόρνη και μοιχαλίδα Γόμερ. Η μοιχεία (= η απιστία) τού λαού ταυτίζεται με την λατρεία των ψευδών και αλλότριων θεών κυρίων (= Βααλείμ) και τις οργιαστικές τελετές της γονιμότητας της γης (Δευτ. 31, 6. Κριτ. 2, 16-17). Στην Κ.Δ. η εικόνα του γάμου του Γιαχβέ και του λαού του χρησιμοποιείται, για να δηλώσει την σχέση όχι του Θεού-Πατέρα, αλλά του Ι. Χριστού με την Εκκλησία του. Στις παραβολές των γάμων του υιού του βασιλιά (Ματθ. 22, 1 κ.εξ.) και των δέκα παρθένων (Ματθ. 25, 1 κ.ε.) ο Ιησούς παρουσιάζει τον εαυτό του ως τον αναμενόμενο Νυμφίο. Στο Α' Κορ. 6, 15 και στο Εφ. 5, 32 ο δεσμός του άνδρα με την γυναίκα αποτελεί τύπο του μεγάλου μυστηρίου της ενώσεως Χριστού και Εκκλησίας.

Γέεννα (Γε Ενώμ = Φάραγξ ή Κοιλάς του κλαυθμώνος ή του Εννώμ, ιδιοκτητών της Ιερουσαλήμ προ της καταλήψεώς της): Κοιλάδα νοτίως και νοτιοδυτικώς της Ιερουσαλήμ, όπου προσφέρονταν την εποχή των διαδόχων του Δαυίδ θυσίες στον παλαιστινό θεό Μολόχ ανάπηρα και άλλα βρέφη, πού κατακαίγονταν ζωντανά (πρβλ. Δ’ Βασ 23, 10. Β’ Παρ. 28,3. 33,6. Ιερ. 7,32). Γι’ αυτό και ο τόπος λεγόταν και Διάπτωσις (= Γκρεμός) ή Πολυάνδριον σφαγής. Κατόπιν έγινε νεκροταφείο των αλλοδαπών και χώρος καύσης των απορριμμάτων από όπου αναδυόταν διαρκώς δυσωδία, φωτιά και καπνός. Μεταφορικώς και εικονικώς δηλώνει την κόλαση (Μαρκ. 9, 43. 45. 47). 

Γεθσημανή (= ελαιοτριβείο): Κήπος με ελαιόδεντρα και με πιεστήριο για την παραγωγή ελαιόλαδου, που έκειτο ανατολικώς της Ιερουσαλήμ, στην απέναντι πλευρά της Κοιλάδας Κέδρων (Ιω. 18,1. Μάρκ. 14,26.32. Λουκ. 22,39) πλησίον ή στους πρόποδες του Όρους των Ελαιών. Τόπος, όπου ο Κύριος εβίωσε ώρες αγωνίας για τον επικείμενο θάνατό του και προσευχήθηκε ώστε ο πατέρας να αποστρέψη το ποτήριο των βασάνων του, αλλά και ο τόπος της προδοσίας του. 
ΓΕρασα (= εξοστρακίζω): Πόλις στην Περαία ανατολικώς της λίμνης Γεννησαρέτ, που κατοικείτο ως επί το πλείστον από εθνικούς (Λουκ. 3,26.37), 55 χλμ. Νοτιοανατολικώς της Γαλιλαίας πλησίον του ποταμού Ιαβώκ, όπου έγινε ο εξοστρακισμός λεγεώνος δαιμόνων. Το Ματθ. 8,28 αναφέρεται σε χώρα των Γαδαρηνών (το σημερινό Ουμ Κέις), πόλη 10 χλμ. Νοτιοανατολικώς της λίμνης. Στο Λουκ. 8,26.37 κάποια χειρόγραφα προτιμούν Γέργεσα (περιοχή Kursi Α της Γαλιλαίας, 19 χλμ. Βορείως της πόλης Γάδαρα;). 

Γεννησαρέτ: τριγωνική εύφορη πεδιάδα βορειοδυτικώς της λίμνης της Γαλιλαίας, από την οποία και η λίμνη έλαβε το όνομα. Η Γεννησαρέτ ήσαν από τους κυριώτερους χώρους δράσεως του Ιησού Χριστού κατά την επί γης παρουσία του. 
Γιών (= ξεχύνομαι· ξεπηδώ). 1. Άγνωστος ποταμός (= Αράξ;) εκπορευόμενος από την Εδέμ και περιβάλλων την γη του Χους (= Αραβική Χερσόνησος ή λαός του οροπεδίου της κεντρικής Ασίας Γεν. 2, 10,) 2. Πηγή που αναβλύζει σε φυσικό σπήλαιο στην Κοιλάδα των Κέδρων και υδροδοτεί την Ιερουσαλήμ, εκεί χρίσθηκε βασιλιάς ο Σολομών. 
ΓΛΕΥΚΟΣ: μούστος, άβραστος οίνος (Πράξ. 2,13).
ΓΝΑΦΕΥΣ (< γνάφος = το φυτό δίψακος ο γναφευτικός (dipsacus fullonum) ή χτένι για κατεργασία του μαλλιού): λευκαντής καινούργιων υφασμάτων, ο οποίος ταυτόχρονα πλένει τα παλαιά χρησιμοποιώντας φυτικό (αλυσίβα - ανθρακικό νάτριο ή ανθρακικό κάλιο) ή ορυκτό άλκαλι (Μάρκ. 9,3). 
ΓΝΟΦΟΣ: συγγενές προς την λ. νέφος, σκοτάδι ή σύννεφο φωτός (Εβρ. 12,18). 
ΓΝΩΣΗ: Η λ. σημαίνει ευρύτερα την κοινωνία και όχι μόνο την εγκεφαλική πληροφόρηση. Ενίοτε μάλιστα κατά εβραϊσμό δηλώνει και τις σαρκικές σχέσεις (Γεν. 4,17. Ματθ. 1,25. Λουκ. 1,34). 

ΓΟΗΣ: μάγος που διά γοερών φωνών εξαπατά τον λαό, αγύρτης, απατεώνας (Β΄ Τιμ. 3,13).
ΓΟΓΓΥΖΩ : Μουρμουρίζω από αγανάκτηση, αγανακτώ, δυσαρεστούμαι, καταφέρομαι εναντίον κάποιου, βαρυγκωμώ, σχολιάζω (Ματθ. 20,11. Λουκ. 5,30. Ιω. 6,41. 7,32. Α’ Κορ. 10,10). 

ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΣ: Διδάσκαλοι και ερμηνευτές του Μωσαϊκού νόμου, με έδρα την Συναγωγή. Την γνώμη τους επικαλείτο πολλές φορές και το ίδιο το Συνέδριο. Συνέτασσαν συμβολαιογραφικές πράξεις, διαζύγια, διατελούσαν γραμματείς δικαστηρίων και δικηγόροι και γι’αυτό εκαλούντο και νομικοί (Ματθ. 22,39). Ως ιδιαίτερη «ομάδα» εμφανίζονται με έμφαση μόνον στους Συνοπτικούς (πρβλ. Σοφ. Σιράχ 38, 24 κ εξ.   Ιωσ.. Αρχ. 12,138-144). «Πατριάρχης» των Γραμματέων εθεωρείτο ο Έσδρας (7,10. darash = ερμηνεύω >midrash), ενώ για Μιδράς γίνεται λόγος ήδη στο Β’ Παρ. 13,22. 23,27. Αυτοί, όπως και οι Φαρισαίοι, ήταν οι σπουδαιότεροι εχθροί του Κυρίου (Ματθ. 22,39) σήμαινε και τον ανώτερο πολιτικό υπάλληλο, έμπειρο στο να γράφει και να εκτελεί τις βουλές και υποθέσεις του άρχοντα (Πράξ. 19,35). 
ΓΩΓ (gug = σκοτάδι): Ο Γώγ με το πολυεθνικό του στράτευμα προέρχεται από τον Βορρά (Ιερ.6,22-26. Ιωήλ 2,20), τα όρη του Καυκάσου, την περιοχή της Μαύρης Θάλασσας. Η χώρα του φέρει το όνομα του γιου του Ιάφεθ Μαγώγ (…..;;;; 38,1. Πρβλ. Γεν.10,2). Επελαύνει στα όρη της Ιουδαίας έφιππος και οπλισμένος με τόξα. Στο Α’ Παρ. 5,4 το Μαγώγ είναι το όνομα του λαού. Όταν παρέλθουν τα 1000 έτη, θα αποφυλακισθεί ο Σατανάς και θα επιχειρήσει να πλανήσει τα έθνη, που είναι στις τέσσερις γωνίες της γης, τον Γωγ και τον Μαγώγ, για να τους συγκεντρώσει για πόλεμο (Αποκ. 20,7). Η πρόταση να ταυτισθεί ο Γωγ με τον αντιβασιλέα του Κύρου, τον βασιλιά των Λυδών Γύγη (ακκαδ. Gugu) ή ακόμη και τον Μ. Αλέξανδρο δεν έχουν γίνει αποδεκτή. Τα έθνη Γωγ και Μαγώγ στην Αποκάλυψη παρίστανται ως πολυάριθμοι λαοί και συμβολίζουν α) είτε τα μη ανήκοντα στην Ρωμαϊκή Αυτοκρατορία έθνη, β) είτε τους αντίθεους ανθρώπους, τους παντοειδείς εχθρούς του Χριστιανισμού, και γ) είτε τους κατοίκους του Άδη, οι οποίοι ανίστανται για δεύτερη φορά από τα άκρα της γης. 

Δ

ΔΑΓΩΝ: Iχθυόμορφος Θεός των Χαναναίων και των Φιλισταίων.
δαίμων (< δαίομαι= μοιράζω, χωρίζω. Άρα δαίμων= θεότητα που μοιράζει, κατανέμει τη μοίρα). Ήδη από την εποχή του Ομήρου (Ιλ. Α.222. Γ.420. οδ. γ. 27. ζ. 172. 174) η λέξη σήμαινε το θεϊκό ον. Αργότερα σήμαινε τους δαίμονες, θεϊκά όντα, μεσάζοντες μεταξύ θεών και ανθρώπων, εκ των οποίων άλλοι ήταν ἀλεξίκακοι, ἀποτρόπαιοι, λύσιοι, φύξιοι και άλλοι ἀλιτήριοι, ἀλιτηριώδεις, προστρόπαιοι, παλαμναῖοι. Στη βιβλική γλώσσα ο δαίμων ταυτίζεται κυρίως με το πονηρό πνεύμα, τον διάβολο (Ματθ. 8, 31. Μρκ. 5, 12.  Λουκ. 8, 29).
Δάκτυλος (Θεού): Ο όρος παραπέμπει την αρχή της Εξόδου (8, 9), όταν οι μάγοι του Φαραώ κατανόησαν ότι ο Μωυσής και ο Ααρών λειτουργούσαν με τη δύναμη του Γιαχβέ. Χρησιμοποιείται και για τους εξορκισμούς του Ιησού (Λουκ. 11, 20).
ΔΑΜΑΛΙΣ: Παρθένος αγελάδα ενός έτους. Με το αίμα ταύρων και τράγων και την σποδό της καμένης δαμέλεως αναμειγμένα με νερό ράντιζαν τους μιαρούς (Αριθ. 19.  Εβρ. 9, 13).
ΔΑΝ (= ο Θεός ενήργησε ως κριτής μου): 1. Ο πέμπτος γιός του Ιακώβ από την Βαλλά, την υπηρέτρια της στείρας Ραχήλ (Γεν. 35, 25) 2. Μία από τις πολυπληθέστερες φυλές του Ισραήλ με έδρα περιοχή από τις εύφορες κοιλάδες της Σεφηλά ως τις παράκτιες πεδιάδες της Μεσογείου.
ΔΑΥΙΔ: Ο κορυφαίος βασιλιάς του Ισραήλ, έβδομο τέκνο του Ιεσσαί. Πυρράκης (= ροδοκόκκινος Α’ Βασ. 16, 12 (Ο’) ) και ποιμήν. Αναφορικά με του βίου του γίνεται ευρύς λόγος στα βιβλία Α’ και Β’ Βασιλειών (Ο’).
ΔΕΚΤΟΣ: ευπρόσδεκτος, ευάρεστος, ευλογημένος (Ησ. 61, 2.  Λουκ. 4, 19.  Πράξ. 10, 35).
ΔΕΞΙΟΛΑΒΟΣ ( < δεξιαὶ λαβαὶ = ἐπιδέξιες λαβές. Δορυφόρος ή τοξότης, που φέρει στο δεξιό χέρι δόρυ ή τόξο ή παλαιστής έντεχνης άοπλης πάλης και μάχης (Πράξ. 23, 23).
ΔΙΑΒΟΛΟΣ: Ο φιλοκατήγορος, δυσφημιστής, και κυρίως διαβάλλων-συκοφαντών τον Θεό στους ανθρώπους και τους ανθρώπους στον Θεό. Ο Σατανάς, ο άρχοντας των πονηρών πνευμάτων (Ιωβ 1, 9. Ζαχ. 3, 1 Ματθ. 4, 1. Αποκ. 12, 9). Μεταφορικώς διάβολος καλείται και ο άνθρωπος, ο οποίος εναντιώνεται στον Θεό και στις βουλές του (Ιω. 6, 70)Το ρόλο του παρακλήτου/συνηγόρου κατείχε ο Μιχαήλ.
ΔΕΚΑΤΗ: Το δέκατο μέρος του εισοδήματος που κατά τον νόμο προσφερόταν ως φόρος στο ιερατείο και στον Ναό. Η λέξη επίσης σήμαινε και το μερίδιο των λαφύρων, που ελάμβαναν οι νικητές (Εβρ. 7, 2. 4. 8. 9).
ΔΕΙΓΜΑΤΙΖΩ: παραδειγματίζω, νικώ, εξευτελίζω, εκθέτω σε κοινή-δημόσια θέα (Κολ. 2, 15).
ΔΕΙΣΙΔΑΙΜΩΝ: (< δείδω: φοβούμαι): Ο φοβούμενος τον δαίμονα, δηλαδή το θείον, ο τιμών και σεβόμενος τους Θεούς, ο ευλαβής (Πράξ. 17, 22).
ΔΕΙΣΙΔΑΙΜΟΝΙΑ: Το δέος, αλλά ο άμετρος φόβος απέναντι στο θείο.
Δευτερόπρωτο: Το μετά το Πάσχα ή μετά την Πεντηκοστή Σάββατο (Λουκ. 6, 1).
ΔΗΝΑΡΙΟ (δεκάρικο): (Ασημένιο;) Αργυρό ρωμαϊκό νόμισμα, ισοδύναμο με μία αττική δραχμή. Το κατώτατο ημερομίσθιο, το οποίο ‘κοβόταν’ στην Λυών και απεικόνιζε τον αυτοκράτορα με θεϊκά χαρακτηριστικά και τίτλους (Ματθ. 18, 28. 20, 2. 9. 10. 22, 19.  Αποκ. 6, 6).
ΔΙΑΔΗΜΑ: Ταινία πέριξ της τιάρας του βασιλέα των περσών, μεταλλικό βασιλικό στέμμα, σύμβολο βασιλικού αξιώματος (Αποκ. 12, 3. 13, 1. 19, 12).
ΔΙΑΘΗΚΗ (ΠΑΛΑΙΑ ΚΑΙ ΚΑΙΝΗ): (εβραϊστί berith από ρίζα, που σημαίνει τον δεσμό): Με τον όρο δηλώνεται η διάταξη ή η σταθερή οικειοθελής και επίσημη δέσμευση ενός ισχυρού εταίρου απέναντι σε ολιγότερο ισχυρό-υποτελή, η οποία γίνεται με πρωτοβουλία του πρώτου, αφού αυτός μονομερώς υπαγορεύει τους όρους. Ο κύριος αναλαμβάνει την προστασία και παραχωρεί σαλόμ (=ευημερία, αφθονία), ενώ ο δεύτερος, ο υπεξούσιος, είτε αρνείται είτε δέχεται, και αναλαμβάνει να προσφέρει υπηρεσία και υπακοή. Συνεπώς η berith περιλαμβάνει υπόσχεση-επαγγελία (οριστική) και ταυτόχρονα μια υποχρέωση (προστακτική). Καταγράφεται σε λίθινες πλάκες, για να διασώζεται και επικυρώνεται και «κόβεται» με επίσημη πανηγυρική πράξη, κυρίως με όρκους, που προφέρονται καθώς ο υπεξούσιος διαβαίνει ανάμεσα σε τεμαχισμένα ζώα. Η λέξη σημαίνει και την συμφωνία που συνάφθηκε μεταξύ Θεού και ανθρώπων και περιείχε εκ μέρους του Θεού επαγγελίες, (Λουκ. 1, 72. Πράξ. 3, 25. Ρωμ. 11, 27. Γαλ. 3, 17) και εκ μέρους των ανθρώπων καθήκοντα (Πράξ. 7, 8). Εξωτερικό μάλιστα και ορατό σημείο της τέτοιου είδους συμφωνίας του Θεού με τον λαό του ήταν η κιβωτός της Διαθήκης (Εβρ. 9, 4. Αποκ. 11, 19). Σύμφωνα με αυτά καλείται Καινή Διαθήκη η συμφωνία, που έγινε εκ νέου με την μεσιτεία του ίδιου του Κυρίου (Εβρ. 7, 22. 8, 6. 9, 15. 12, 24). Εξαιτίας των επανειλημμένων συμφωνιών του Θεού κατά τους προ Χριστού χρόνους με τον Αβραάμ, τον Μωυσή κ.ά., γίνεται χρήση πληθυντικού (Ρωμ. 9, 4. Εφ. 2, 12). Αυτές είναι οι λεγόμενες διαθήκες επαγγελίας, διότι σε αυτές γίνεται κατεξοχήν λόγος περί της δια του Ιησού Χριστού σωτηρίας. Τέτοιες έκανε ο Θεός με τους πρωτόπλαστους μετά την πτώση (Γεν. 3, 15) και με τους πατριάρχες και με τον Μωυσή. Παραλληλίζεται μάλιστα η μωσαϊκή με των χριστιανών, η οποία καλείται καινή (Ματθ. 26, 28. Μρκ. 14, 24. Λουκ. 22, 20. Α’ Κορ. 11, 25. Β’ Κορ. 3, 6. Εβρ. 8, 8) και κρείττω διαθήκη (Εβρ. 7, 22). Και όπως η παλαιά σφραγιζόταν με θυσίες και αίμα (Εβρ. 9, 20), έτσι και η καινή σφραγίσθη με το αίμα του Κυρίου (Α’ Κορ. 11, 25.  Ματθ. 26, 28. Μρκ. 14, 24).
διάκονοι: Αξίωμα το οποίο απαντά στην χριστιανική Εκκλησία χωρίς άμεση αντιστοιχία με την ελληνορρωμαϊκή και την ιουδαϊκή παράδοση. Η διακονία στους ελληνορρωμαϊκούς χρόνους δεν σχετιζόταν μόνον με την υπηρεσία των κυρίων (πρβλ. Ματθ. 22, 13. Λουκ. 17, 8. 22, 26), και δη των τραπεζών (βλ. Ηρόδ. IV. 154. πρβλ. Ιω. 2, 5 9. 12, 2. Ιωσ. Αρχ. 11. 163), αλλά και την μεταφορά αγγελίας. Χρήση του όρου έκανε και ο Ιησούς Χριστός καθ’ οδόν προς το Πάθος και την Ανάσταση αυτού (Μρκ. 10, 45), θέλοντας να προσδιορίσει την ίδια την αποστολή του στον κόσμο, και αυτό προφανώς είχε καθοριστική συμβολή στην καθιέρωση του υπουργήματος αυτού. Οι διάκονοι, σύμφωνα με το κείμενο της Κ. Διαθήκης έργο είχαν την φροντίδα για τους πτωχούς, τις χήρες και τα ορφανά, την συνεισφορά χρημάτων και την διανομή τους στους έχοντες ανάγκη (Φιλιπ. 1, 1. Α’ Τιμ. 3, 8. 12. Ρωμ. 16, 1). Διάκονοι του Θεού ή του Χριστού, εν Κυρίω, της Εκκλησίας ή του Ευαγγελίου εκαλούντο και οι επιφορτισμένοι με το ευαγγελικό κήρυγμα (Α’ Κορ. 3, 5. Β’ Κορ. 3, 6. 6, 4. 11, 15. 23.  Εφ. 3, 7. 6, 26. Κολ. 1, 7. 23. 25. 4, 7.  Α’ Θες. 3, 2. Α’ Τιμ. 4, 6).
ΔΙΑΡΡΗΞΗ ιματιων: υποδήλωνε είτε πένθος (Γεν. 37, 29), είτε οργισμένη αντίδραση-αγανάκτηση σε βλασφημία (Δ΄ Βασ. 18, 37). Σε συνδυασμό με την διάρρηξη του καταπέτασματος, η πράξη του αρχιερέα (Μρκ. 14, 63) κατά την ανάκριση του Ιησού υποδηλώνει το τέλος της λευιτικής ιεροσύνης.
Διασειω: Καταχρώμενος την εξουδία εκβιάζω οικονομικώς (μεταφορικώς από τα δέντρα, τα οποία κουνούν δυνατά, για να πέσουν οι καρποί τους) (Λουκ. 3, 14).
ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ (tsedakah): Κεντρικός όρος στη ΠΔ. Δηλώνει κατεξοχήν τη σωτηριολογική διάσταση της στάσης του Γιαχβέ, που παραμένει πιστός στην Διαθήκη. Επίσης δηλώνει τον από νομική, ηθική και θρησκευτική άποψη άμεμπτο άνθρωπο όπως ο Νώε (Γεν. 6, 9). Δικαιοσύνη ονομάζεται επίσης η ευσπλαχνία, η καλωσύνη, η ελεημοσύνη (Ψ. 114, 5), κάθε μορφή αρετής αλλά και η δόξα (Μαλ. 4, 2). Στην Κ.Δ σημαίνει κυρίως την καθαρότητα και αγιότητα του Θεού (Ρωμ. 3, 5. 25. 26) και την χρηστότητα των ανθρώπων (Ματθ. 5, 1). Κατά τον Παύλο δικαιοσύνη είναι και η δικαίωση - η σωτηρία, που εκφράζεται διά της πίστεως. Υπό στενότερη έννοια η λέξη σημαίνει και την αυστηρότητα και ακρίβεια κατά την κρίση ( Πράξ. 17, 31. Ρωμ. 9, 28. Αποκ. 19, 11).
ΔΙΟΠΕΤΕΣ: Ξύλινο ξόανο της Εφεσίας Αρτέμιδος. Αχειροποίητο και ουρανοκατέβατο (Πράξ. 19, 35).
ΔΟΞΑ: Φήμη, τιμή. Έπαινος, ευλογία, λάμψη, λαμπρότητα, μεγαλείο, δύναμη. Η δόξα του Θεού, του πατρός της δόξης (Εφ. 1, 17), φαίνεται από την ισχύ και την δύναμή του (Ιω. 11, 40. Ρωμ. 6, 4. Κολ. 1, 11), κυρίως όμως από το έργο της σωτηρίας (Ρωμ. 9, 23. Εφ. 1, 6. 12. 14. 3, 16. Α’ Τιμ. 1, 11. Β’ Πετρ. 1, 3) και μέλλει να αποκαλυφθεί πλήρως κατά την Δευτέρα παρουσία (Τίτ. 2, 13. Ιουδ. 24). Η λέξη επίσης σημαίνει και το μεγαλείο του Χριστού, το οποίο θα είναι πλήρες κατά την παλιγγενεσία (Ιω. 1, 14. 2, 11. Ματθ. 19, 28. Μρκ. 10, 37. Λουκ. 24, 26. Α’ Τιμ. 3, 16. Α’ Πετρ. 1, 11. 21), αλλά και το μεγαλείο, που αναμένει τους πιστούς (Ρωμ. 8, 18. 21.  Α’ Κορ. 2, 7. Β’ Κορ. 4, 17. Κολ. 1, 27.  (εδώ γράφετε κάτι που δεν μπορώ να διακρίνω)
ΔΟΥΛΟΣ: Σκλάβοι ωνητοί (= αγορασμένοι διότι οι ίδιοι ενίοτε πουλούσαν τον εαυτό τους ή ήταν ήδη πουλημένοι από τους γονείς ή δορυάλωτοι (= προερχόμενοι από πολέμους) ή γεγενημένοι (= οικογενείς, έγγονοι/έκγονοι). Μάλιστα για την αγοραπωλησία προβλεπόταν τέλος γνωστό ως ἐγκύκλιον-τέλος εἰς τὰ ἀνδράποδα-τέλος δούλου. Ο τίτλος δούλος Θεού/Χριστού, για τον Ιουδαίο ήταν τίτλος τιμής αφού τοποθετούσε τον φορέα του στο επίπεδο του Μωυσή και του Δαυίδ. Δούλοι Χριστού καλούνται όλοι οι χριστιανοί, ιδίως οι κήρυκες του ευαγγελίου και οι εργαζόμενοι για την διάδοση και στερέωση της χριστιανικής πίστεως (Ρωμ. 1, 1. Γαλ. 1, 10. Εφ. 6, 6. Τιτ. 1, 1. Ιούδ. 1), διότι έχουν εξαγορασθεί-λυτρωθεί από την δουλεία του διαβόλου διά του αίματος του Ι. Χριστού.
ΔΡΑΚΩΝ (< δέρκομαι= διακρίνω, παρατηρώ και μεταφορικώς λάμπω Αποκ. 12): ο Λεβιάθαν (litanu- liwyatan< lawiza = συστρεφόμενος), το μέγα κήτος (Ιώβ 3, 8), ὃν ἒπλασεν (Γιαχβέ) ἐμπαίζειν αὐτῷ (Ψαλμ. 103 (104), 26), γνωστός από τα ουγαριτικά κείμενα, απαντάται σε ποιητικά ψαλμικά χωρία περί της Δημιουργίας (Ψαλμ. 73 (74), 13-14. πρβλ. Ιώβ 7, 12. 41, 1-11. 26, 12-13. Ψαλμ.88 (89), 11). Σχετικά με την ταυτότητα του έχει δοθεί (α) η φυσιοκρατική ερμηνεία (= κροκόδειλος Ιώβ 40, 25-7), (β) η μυθική (= προσωποποίηση της θαλάσσης, που αντιστρατεύεται στο Θεό-Δημιουργό και άρα σύμβολο του χάους) και (γ) η ιστορική (=ενσάρκωση της κοσμοκράτειρας δυνάμεως). Με τον όρο αυτό χαρακτηρίζονται οι αντίθεες υπερδυνάμεις Αίγυπτος (Ιεζ. 29, 3-5. 32, 2-8) και Βαβυλώνα (Ιεζ. 51, 39), οι οποίες κατατροπώνονται (Ησ. 27, 1 σε συνδυασμό με το στ. 7). σύμφωνα άλλωστε με το Ιώβ 41, 26, είναι βασιλεύς των κατοίκων του χώματος και των αλαζόνων βασιλέων. Ονομάζεται και Ραάβ, και σύμφωνα με μία εκδοχή, μετά την συντριβή του τεμαχίσθηκε, για να γίνει η πρώτη ύλη της Δημιουργίας (Ησ. 51, 9). Στο Δευτεροκανονικό βιβλίο Βηλ (=Μαρδούκ) και Δράκων, ο Μέγας Δράκων λατρεύεται από τους Βαβυλωνίους ως θεός ζων. Ο Δανιήλ, κατόπιν αδείας του Κύρου, δεν τον θανατώνει διά μαχαίρας ή ράβδου, αλλά διά της σοφίας του. Γι΄ αυτό και ρίπτεται στο λάκκο των λεόντων. Εικαζόταν και η ύπαρξη ενός δεύτερου δράκοντα Βεχεμώθ (πληθ. του behema=θηρία. Ιώβ 40, 15-24. Ησ. 30, 6. Ψαλμ. 72 (73), 22. Β’ Έσδρ. 6, 49 κε.. Α’ Ενώχ 60, 7κεξ.. Αποκ. Βαρούχ 29, 4), ο οποίος κατοικεί στην γη, ανατολικώς της Εδέμ, καταλαμβάνοντας χίλια όρη αυτής (Δ΄ Εσδρ. 6, 51 ως ερμηνεία του Ψαλμ. 49 (50), 10). Και ο Λεβιάθαν και ο Βεεμώθ ετοιμάζονται για το εσχατολογικό δείπνο των εκλεκτών (συρ. Βαρούχ 29, 4. Δ’ Έσδρ. 6, 49-52). Στην Αποκάλυψη ο φράκων φέρεται ως εικόνα του σατανά (Αποκ. 12, 3. 13, 2. 4. 11. 16, 13. 20, 2).
ΔΥΝΑΜΙΣ: Eκτός της σημερινής σημασίας, δηλώνει και το θαύμα, την οικονομική δύναμη, τα αγαθά. Κατά το γλωσσικό ιδίωμα των ραββίνων, ο Θεός και παντοδύναμος καλείται «δύναμις» (Ματθ. 26, 64. Μρκ. 14, 62). Επίσης η λέξη σημαίνει και την δύναμη, που χορηγεί ο Θεός στους πιστούς (Α’ Κορ. 4, 19. Β’ Κορ. 4, 7. Εφ. 3, 16. Κολ. 1, 11) και μάλιστα τη δύναμη προς επιτέλεση θαυμάτων (Πράξ. 6, 8. Β’ Θεσ. 2, 9).
Ε

Εγνατία: Η «βεβηματισμένη κατά μίλιον και κατεστηλωμένη οδός» κατασκευάσθηκε τον 2ο αι. π.Χ. Έλαβε το όνομά της από τον ανθύπατο Γναίο Εγνάτιο (Cnaeus Egnatius Cai filius) διοικητή της Μακεδονίας κατά την περίοδο 145-120 π.Χ. Είχε μήκος 725 χλμ. (450 μίλια) και πλάτος από τρία μέχρι έξι μέτρα (20 πόδια). Με αφετηρία την Απολλωνία (στην ιλλυρική ακτή) και την Επίδαμνο (μετέπειτα Δυρράχιο. σημερινή Duraz της Αλβανίας) στην Αδριατική, διερχόταν τις πόλεις Ηράκλεια, Έδεσσα, Πέλλα, Θεσσαλονίκη, Αμφίπολη, Απολλωνία, Τόπειρο, Μαξιμιανούπολη και Τραϊανούπολη και κατέληγε στο Βόσπορο. Εθεωρείτο προέκταση της Οδού Appia, που συνέδεε τη Ρώμη με το Βρινδήνσιο (Brindisi). Σε αυτήν διακινούνταν το cursus publicus (δημόσιο ταχυδρομείο), τα στρατεύματα και τα εμπορεύματα, ενώ κατά μήκος της υπήρχαν εγκαταστάσεις για αλλαγή ζώων (mutatia) και πανδοχεία (mansions).
ΕΓΚΑΙΝΙΑ (Χανουκά): Ιουδαϊκή εορτή της 25ης του μηνός Χασελεύ(ή Κισλέβ), σε ανάμνηση του αγιασμού και της επαναλειτουργίας του Ναού το 166 π.Χ., ο οποίος είχε βεβηλωθεί από τον Σελευκίδη θεομάχο Αντίοχο Δ’ τον Επιφανή. Εορτή που διαρκούσε μια εβδομάδα και ετελείτο κατ’ έτος, καθιερώθηκε από τον Ιούδα τον Μακκαβαίο σε ανάμνηση-ενθύμηση της θυσίας των Μακκαβαίων υπέρ του έθνους με την προοπτική και της ανάστασης και των ιδίων ως μαρτύρων, αλλά και ολόκληρου του έθνους.
ΕΓΚΕΝΤΡΙΖΩ: Εμβολιάζω δέντρο με σφήνα, αντίθετο του ρ. ενοφθαλμίζω=εμβολιάζω με μάτι (Ρωμ. 11, 17. 19. 23. 24).
ΕΓΚΟΜΒΟΥΜΑΙ: Ενδύομαι και μεταφορικώς εγκολπώνομαι ή ιδιοποιούμαι. (Α’ Πετρ. 5, 5).
ΕΓΚΡΑΤΗΣ: Ισχυρός, δυνατός, σώφρων, ο κυριεύων τα πάθη του, ο εξουσιάζων τον ευατό του. (Τίτ. 1, 8).
ΕΔΩΜ: Παρωνύμιο του Ησαύ επειδή ήταν από την γέννησή του ερυθρός (Γεν.

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200001258/2/0" 25, 25) και πούλησε τα πρωτοτόκιά του για κόκκινο βραστό φαγητό. Οι απόγονοί του ζούσαν νοτίως της Ν. Θαλάσσης, πέριξ της Μπόσα, όπου υπήρχε εύφορη γη. Εμπόδισαν στους Ισραηλίτες την πρόσβαση στον κόλπο της Άκαμπα.
ΕΘΕΛΟΘΡΗΣΚΕΙΑ: Η αυτοπροαίρετη-εθελούσια λατρεία του Θεού. Επίσης η θρησκεία κατά το δοκούν ή η (νοσηρή και ψευδής) τάση να θρησκεύει κάποιος (Κολ. 2, 23).
ΕΘΝΑΡΧΗΣ: αρχηγός ενός έθνους, αλλά μη φέρων τον τίτλο του βασιλιά, υπόλογος στο ρωμαϊκό κράτος. Στην Κ. Διαθήκη η λέξη αναφέρεται στον εθνάρχη της Δαμασκού ως αντιπροσώπου του βασιλιά της Αραβίας Αρέτα (Β’ Κορ. 11, 32).
ΕΙΛΙΚΡΙΝΕΙΑ: εκτός της συνηθισμένης σημασίας σημαίνει και την καθαρότητα-αγνότητα (Α’Κορ. 5, 8. Β’ Κορ. 1, 12. 2, 17).
ΕΙΡΗΝΗ: Ομόνοια, συμφωνία και ησυχία μιας χώρας από την απειλή εσωτερικών και εξωτερικών εχθρών (Λουκ. 11, 21. 14, 32. Πράξ. 9, 31. 12, 20. 24, 3. Αποκ. 6, 4). Η ομόνοια των επί μέρους ανθρώπων, που πρέπει να υπάρχει μεταξύ των μελών των χριστιανικών κοινοτήτων (Ματθ. 10, 34. Λουκ. 12, 51. Πράξ. 7, 26. Ρωμ. 3, 17. Η τάξη και η αρμονία (Α’ Κορ. 14, 33). Ευημερία, σωτηρία, ευλογία (Λουκ. 10, 5. 24, 36. Ιω. 20, 19. 21. 26). Η λέξη ακόμη δηλώνει την εσωτερική γαλήνη της ψυχής, την ηθική γαλήνια κατάσταση του ανθρώπου μετά την κατανίκηση των παθών του και την απαλλαγή από τον πόλεμο του σώματος με το πνεύμα (Ιω. 14, 27. 16, 33. Ρωμ. 5, 1. 10, 15. Εφ. 6, 15. Φιλιπ. 4, 7. Κολ. 3, 15). Ο Θεός καλείται Θεός της ειρήνης, διότι με την χάρη του με γεναιοδωρία χορηγεί στον άνθρωπο την πνευματική γαλήνη (Ρωμ. 15, 33. 16, 20. Β’ Κορ. 13, 11). Ο Χριστός είναι ο κύριος της ειρήνης (Β’ Θες. 3, 16).
ΕΙΔΩΛΟΘΥΤΑ: Το κρέας που που περίσσευε από τα ζώα, που θυσιάσθηκαν στα είδωλα και επωλείτο σε μέτρια τιμή. Στην Κ.Δ συνιστάται αποχή από ειδωλόθυτα και αίμα και πνικτό και πορνεία (Πράξ. 15, 29. 21, 25. Α’ Κορ. 8, 1. 4. 7. 10. 10, 19.  Αποκ. 2, 14).
ΕΚΚΛΗΣΙΑ: H τοπική Σύναξη των χριστιανών μιάς πόλης και το σύνολο των κλητών βαπτισμένων πιστών της οικουμένης. Δεν έχει ως πυρήνα της τον οίκο μόνον ως τόπο συνάντησης αλλά και ως τρόπο συνύπαρξης αδελφών σε κοινό τραπέζι, την ύψιστη εκδήλωση της φιλίας στην Ανατολή. Ενώ στον ελληνορρωμαϊκό κόσμο αναφερόταν πάντοτε και αποκλειστικώς σε περιορισμένη χρονικά «συνέλευση», στον πρώιμο χριστιανισμό ορίζει μια συγκεκριμένη ομάδα (Γαλ. 1, 13. 22-23. Φιλ. 3, 9), που αναγνωρίζει τον Θεό ως Αββά-Πατέρα, τον Εσταυρωμένο από τις αρχές και Αναστάντα Ιησού ως Κύριο, ενώ εξακτινώνει την μαρτυρία προς τους πάντες οργανωμένη βάσει της αρχής της αντεστραμμένης πυραμίδας˙ αντί δηλαδή της εξουσιαστικής Ιεραρχίας, προτάσσεται η διακονία προς τον άλλον ως αδελφό (ανεξαρτήτως φυλής, φύλου, «θρησκείας»).
ΕΚΤΡΩΜΑ: Το θύμα της εκτρώσεως, το άωρο έμβρυο που το απορρίχνουν ή πέφτει ένεκα βλάβης της υγείας (Α’ Κορ. 15, 8).
ΕΛΕΟΣ-ΟΙΚΤΙΡΜΟΙ: (αγνώστου ετύμου, αν και δεν αποκλείεται η σύνδεση της λέξεως με θρηνητικά επιφωνήματα (λ.χ. ἐλελεῦ) και με ονοματοποιημένες λέξεις). Στον ελληνορρωμαϊκό κόσμο αναφερόταν στο συναίσθημα οίκτου εξαιτίας των κακών περιστάσεων κάποιου και την έμπρακτη εκδήλωση του συναισθήματος της ευσπλαχνίας. Η λέξη δηλώνει τον οίκτο, την ευσπλαχνία, που δείχνει κάποιος στους δυστυχείς. Αναφέρεται επίσης και στην ευσπλαχνία, που θα δείξει ο Κύριος στους δυστυχείς κατά την κρίση.
ΕΛΛΗΝ: Ειδωλολάτρης-εθνικός οποιασδήποτε φυλής ή γλώσσης (πρβλ. Μρκ. 7, 25). Άλλοι ταυτίζουν τους Έλληνες με ελληνιστές Ιουδαίους, άλλοι με προσηλύτους και άλλοι με τους Έλληνες αναζητητές του ενός Θεού, οι οποίοι είχαν το δικαίωμα να προσκυνήσουν κατά την εορτή του Πάσχα, αλλά όχι και να λάβουν μέρος σε αυτήν (Ιω. 7, 35. 12, 20. Πράξ. 14, 1. 16, 1. 17, 4. Ρωμ. 1, 16. 2, 9-10. Γαλ. 2, 3. 3, 28. Κολ. 3, 11).
ΕΛΠΙΔΑ: Εκτός της σημερινής σημασίας, η λέξη δηλώνει και την πεποίθηση, την βεβαιότητα. Κυρίως όμως την προσδοκία των καλών. Ο αίτιος της ελπίδος είναι ο Θεός, ο οποίος και καλείται Θεός της ελπίδος (Ρωμ. 15, 13). Εκτός της καλής ελπίδος (Β’ Θεσ. 2, 16), στο βιβλικό κείμενο αναφέρεται και ελπίδα κρείτωων εν σχέσει με εκείνην, που είχαν «οι νόμω υποκείμενοι» (Εβρ. 7, 19).
ΕΜΜΑΟΙ (< chammath = θερμή (ιαματική) πηγή). Οι Ε. απέχουν 60 στάδια, δηλαδή 11,1 χλμ. (< 1 στάδιο=185 μ.), από την Ιερουσαλήμ (Λουκ. 24, 13), ταυτίσθηκαν με: (α) Μια πόλη (σήμ. Anwas) Β.Δ της Ιερουσαλήμ στην Οδό προς το Τελ Αβίβ - Γιάφα (Ιόππη) γνωστή από τις μάχες των Μακκαβαίων (Α' Μακ. 3, 40. 57. 4, 3. 9, 50). Αργότερα κλήθηκε Νικόπολις (Ευσ. Ονομαστικόν. Ευσ. Εκκλ. Ιστ. 3.1.90.15-17. Ιερων. Επιστ. 108.8.2), τειχίσθηκε από τον Βακχίδη (Α' Μακ. 9, 50. Ιώσ., Αρχ. 13.15 πρβλ. 14.276.436. 17.282.291. Πλιν. Πρεσβ., Φυσ. Ιστ. 5, 70), πυρπολήθηκε το 4 π.Χ. και ξανακτίσθηκε (Ιωσ., Πόλ. 3.55. 4.444.449. 5.42.67). Απέχει περίπου 160 στάδια (= 30 χλμ.). (β) Με μικρό χωριό ονομαζόμενο Αμμαούς, κείμενο σε απόσταση 30 σταδίων (περίπου 7 χλμ.) βορειοδυτικώς της Ιερουσαλήμ, όπου ο Βεσπασιανός εγκατέστησε 800 βετεράνους (Ιως. Πόλ. 7, 217). Πρόκειται για τη σημ. Kalonije (< λατ. colonia) πλησίον της Motsah (Ι. Ναυί 18, 26). 
ΕΞΙΛΑΣΜΟΣ:  SOS!!! ΜΟΝΟΝ ΟΙ ΛΕΞΕΙΣ ΙΛΑΣΤΗΡΙΟ Ή ΙΛΑΣΜΟΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΓΡΑΦΕΙ! (ΕΒΡ. 9, 5).
ΕΞΟΔΟΣ: Η προς τα έξω πορεία (Εβρ. 11, 22). Στοιχείο, που διαπερνά όλη την Α.Γ. όπως η πορεία του Αβραάμ από την γη των Χαλδαίων, του Λωτ από τα Σόδομα και Γόμορα (Γεν. 19, 12 κ.ε.), του ισραηλιτικού λαού από την Αίγυπτο, αλλά και της νεοσύστατης Εκκλησίας από την πολιορκημένη πόλη των Ιεροσολύμων προς την Πέλλα (Μρκ. 13, 14). Εσχατολογική πρό(σ)κληση προς την Εκκλησία (Αποκ. 18, 4). Μεταφορικώς η λέξη υποδηλώνει τον θάνατο (Β’ Πέτρ. 1, 15), αλλά και το τέλος της επίγειας δράσεως του Κυρίου (Λουκ. 9, 31).
Εξορκιζω: Δεσμεύω, υποχρεώνω σε ομολογία (Ματθ. 26, 63). Απελευθερώνω από την επήρρεια ή την κατοίκηση του διαβόλου, υπάρξεις που έχουν απoλέσει τον εαυτό τους και την αυτοσυνειδησία τους.
ΕΟΡΤΗ: Τρεις φορές το χρόνο 200.000-300.000 άνθρωποι (Φίλων, Νόμων Ιερών 1. 69. πρβλ. Ιώσ., Πόλ. 2. 224. 6. 425) προσέρχονται στην Ιερουσαλήμ προκειμένου να εορτάσουν τις τρεις κορυφαίες εορτές (το Πάσχα, την Πεντηκοστή και τη Σκηνοπηγία. Έξ. 23, 17. Δτ. 16, 16) και «αναφέρουν» τις προβλεπόμενες θυσίες (Δτ. 14, 26). Όλες οι εορτές προέρχονται από τις φυσιολατρικές θρησκείες (Δημιουργία), και είναι εορτές της αναμνήσεως - αναβιώσεως των αγιαστικών πράξεων του Θεού στην Ιστορία και ελπίδας για της οριστικής εσχατολογικής λύτρωσης. (Π.Δ)
Η εορτή των αζύμων η λεγόμενη Πάσχα. (Κ.Δ).
ΕΠΕΡΩΤΗΜΑ: Ένθερμη αίτηση ή συμβόλαιο (A’ Πέτρ. 3, 21).
ΕΠΙΚΟΥΡΕΙΟΙ: Σύμφωνα με τον ευσεβή Αθηναίο από τη Σάμο Επίκουρο (342-270 π.Χ.), οι θεοί είναι αιώνιοι και άφθαρτοι με σώματα λεπτοφυή και φωτεινά, απολαμβάνουν την μακαριότητα και την αθανασία στην βεβαιότητα των άδειων χώρων, που παρεμβάλλονται ανάμεσα στους άπειρους κόσμους, αδιαφορώντας για τον κόσμο. Η απόλαυση της αιωνιότητας στον πεπερασμένο χρόνο πραγματοποιείται με την ανάσχεση της παράφορης φύσης των «κατά κίνησιν» ηδονών (χαράς-ευχαρίστησης) και την επιδίωξη των «καταστηματικών» (εν ηρεμία), δηλ. της αταραξίας. Το τετραφάρμακο για την επίτευξη αυτής (της αταραξίας) είναι: ἄφοβον ὁ θεός, ἀνύποπτον ὁ θάνατος καὶ τἀγαθὸν μὲν εὔκτητον τὸ δὲ δεινὸν εὐκαρτέρητον (Φιλοδ. Προς Στωικούς. Ηρακλ., Παπ. 1005, στήλ. 5.1.7). Ιδιαίτερη αξία έδινε ο Επίκουρος στη φιλία, η οποία δεν είναι πολιτική, αλλά προσωπική, και δεν φείδεται ακόμη και του θανάτου υπέρ του συντρόφου (Διογ. 10.121).
ΕΠΙΣΠΩΜΑΙ: Επί περιτετμημένου, ο οποίος τραβά το δέρμα του γεννητικού οργάνου, για να σκεπάσει το εμπρόσθιο μέρος , και να καλύψει την περιτομή, και να φαίνεται ότι είχε ακροβυστία, με σκοπό να αποφύγει τους εχθρούς ή τους διωγμούς ή να συμμετέχει στο ελληνικό γυμνάσιο (Α’ Κορ. 7, 18).
ΕΠΙΣΚΟΠΟΣ (<επισκοπέω= παρατηρώ, εξετάζω, προσέχω μήπως, επιθεωρώ). Αξίωμα της πρώτης Εκκλησίας αρχικά ισοδύναμο με εκείνο του πρεσβυτέρου (Φιλιπ. 1, 1). Ο επιφορτισμένος με την μέριμνα της χριστιανικής κοινότητας (Πράξ. 20, 28. Α’ Τιμ. 3, 2. Τίτ. 1, 7). Ο ίδιος ο Κύριος είναι επίσκοπος των ψυχών και φροντίζει για την σωτηρία τους (Α’ Πέτρ. 2, 25).
ΕΠΤΑ: Ιερός και τέλειος αριθμός, επειδή αποτελεί άθροισμα του αριθμού τρία, ο οποίος συνδέεται με τον Θεό, και του αριθμού τέσσερα, ο οποίος συνδέεται με την Κτίση. Βάση του θεωρείται η συναρίθμηση του ηλίου, της σελήνης και των πέντε πλανητών, που έδωσαν το όνομα τους στις ημέρες της εβδομάδος. Η ιερότητα του αριθμού επτά βασιζόταν, επίσης, στον αγιασμό της εβδόμης ημέρας από τον ίδιο τον Θεό (Ματθ. 12, 45. 18, 22. Πράξ. 21, 8. Αποκ. 17, 11).
ΕΡΗΜΟΣ: Με τον όρο δηλώνονται στην Α.Γ. όχι μόνον οι αμμώδεις ακατοίκητες εκτάσεις, αλλά και οτιδήποτε υπάρχει επέκεινα του πολιτισμού (πρβλ. Ματθ. 3, 1. 14, 13. Μρκ. 1, 35. Πράξ. 8, 26).
ΕΡΙΘΕΙΑ: Κατ’ ἀρχήν σημαίνει δημόσια θέση μισθωτού καί κατ’ ἐπέκταση τήν ἐπιδίωξη μιᾶς τέτοιας θέσης με ραδιουργία, την σπουδαρχία. Έχει επίσης την έννοια του φθόνου καί της φιλονικίας, της φιλοδοξίας καί της κενοδοξίας, της κυνικής αὐθάδειας καί της κακίας (Ρωμ. 2, 8. Β’ Κορ. 12, 20. Γαλ. 5, 20. Φιλιπ. 1, 16. 2, 3. Ιακ. 3, 14. 16).
Εσσαίος (ή Εσσηνός): Το όνομά τους κατά πάσα πιθανότητα ετυμολογείται από το αραμαϊκό hazen = καθαρός, άγιος (και όχι από το asja = θεραπευτής). Θεωρούνταν οι αγνοί, οι καθαροί. Εφήρμοζαν τη δική τους ερμηνεία του Νόμου και κατεξοχήν την εντολή της καθαρότητας. (Π.Δ)
ΕΥΑΓΓΕΛΙΟ: Η χαρμόσυνη αγγελία της διά του Χριστού σωτηρίας (Πράξ. 15, 7. 20, 24. Ρωμ. 1, 16. 10, 16. Β’ Κορ. 4, 4. Εφ. 1, 1), αλλά και η αφήγηση περί του βίου και των πράξεων του Κυρίου (Μρκ. 1, 1). Ευαγγέλιο στον Παύλο είναι (α) και το αντικείμενο, το περιεχόμενο του κηρύγματος, αλλά και (β) το ίδιο το κήρυγμα, που δεν ομιλεί μόνο για δύναμη. Ως λόγος του Θεού, και όχι του Παύλου είναι δύναμη, αφού μεταδίδει (α) σωτηρία σε όποιον πιστεύει και τον υπ-ακούει ως τέτοιον (Α’ Κορ. 1, 24. 15, 1-2. Ρωμ. 1, 16) και (β) Άγιο Πνεύμα (Α’ Θεσ. 1, 5).
ΕΥΔΟΚΙΑ: Ευμένεια, ευαρέσκεια (Λουκ. 2, 14). Το αποτέλεσμα της ειρήνης είναι η ευαρέσκεια του Θεού, διότι έπαυσε πλέον ο άνθρωπος να θεωρείται τέκνον οργής (Εφ. 2, 3). Άρα άνθρωποι ευδοκίας είναι είτε οι άνθρωποι καλής θέλησης είτε εκείνοι, που διαθέτουν την εύνοια, την ευαρέσκεια του Θεού.
ΕΥΝΟΥΧΟΣ: Όποιος εκ γενετής ή άλλου λόγου στερείται παιδογόνων μορίων. Οι ευνούχοι υπηρετούσαν ως θαλαμηπόλοι και ανώτατοι αξιωματούχοι σε ανάκτορα (πρβλ. τον αιθίοπα ευνούχο. Πράξ. 8, 27). Στο Ευαγγέλιο ευνούχοι ονομάζονται όσοι δια της εκούσιας παρθενίας παραιτούνται από το βασικό ανθρώπινο ένστικο της αναπαραγωγής για χάρη της βασιλείας των ουρανών.
ΕΥΡΑΚΥΛΩΝ/Ευροκλύδων: σύνθετη λέξη< Εύρος (ανατολή) και το λατινικό Αquilo= βορράς: Βορειοανατολικός άνεμος, ο οποίος προξενεί μεγάλη τρικυμία (Πράξ. 24, 14).
Ζ

Ζαβουλών(=ανοχή ή μεγαλοπρεπής κατοικία). Ο έκτος γιος του Ιακώβ εκ της Λείας (Γεν 30, 20). Μετωνυμικώς δηλώνεται έτσι και η γή-περιφέρεια που ανήκε στην φυλή του. Η περί Ζαβουλών σχετική προφητεία του Ησαΐα (9, 1-2) επληρώθη υπό του Κυρίου (Ματθ. 4, 13. 15. Αποκ. 7, 8).
ΖΗΛΩΤΕΣ: Ιουδαίοι αγωνιστές θερμοί υπερασπιστές του Νόμου, οι οποίοι δια βιαίων μέσων προσπαθούσαν να διατηρήσουν την ιουδαϊκή θρησκεία, με πρότυπα κυρίως τον ιερέα Φινεές (Αριθ. 25), τον Ηλία (Γ΄ Βασ. 18-19) και τους Μακκαβαίους Συμεών και Λευί (Γεν. 34). Μεταξύ αυτών φαίνεται ότι συγκαταλέγονταν και ο απόστολος Σίμων ο επικαλούμενος ζηλωτής (Λουκ. 6, 15. Πράξ. 1, 13). Η λέξη απαντά και με την σημασία ανθρώπου, που με ζήλο προσπαθεί να αποκτήσει κάτι (Α’ Κορ. 14, 12. Τίτ. 2, 14).
ΖΩΑ (εβρ. hajot): Στην Ανατολή ενσάρκωναν θεϊκές δυνάμεις. Παριστάνονταν θηριόμορφα ή ανθρωπόμορφα στις εισόδους ναών ή παλατιών αλλά και ανάγλυφα σε θρόνους βασιλέων, διότι πιστευόταν ότι ήταν αποτρόπαια των κακών πνευμάτων. Παρόμοια αποστολή έχουν τα Χερουβίμ στην είσοδο του Παραδείσου (Γεν. 3, 24). Δύο υπερμεγέθη επίχρυσα Χερουβίμ επισκίαζαν την κιβωτό της διαθήκης στα Άγια των Αγίων (Εξ. 28, 18-21. Γ’ Βασ. 6, 24. Β' Παρ. 3, 13) και κοσμούσαν τους τοίχους του Ναού (Γ’ Βασ. 6, 29. Β' Παρ. 3, 7) και το καταπέτασμα (Εξ. 26, 31). Στον Ιεζεκιήλ, ο Γιαχβέ εμφανίζεται εποχούμενος σε τέσσερα ζώα, τα οποία μεταφέρουν το στερέωμα (rakija) και κατονομάζονται ως Χερουβίμ (10, 15. 20). Τα ζώα του Αποκ. 4, που βρίσκονται σε αντιθετικό παραλληλισμό προς τα δύο θηρία, συνδυάζουν χαρακτηριστικά των Χερουβίμ και των Σεραφίμ (έξι πτέρυγες, τρισάγιος, Ησ. 6, 2-3), ενώ συμμετέχουν στα εσχατολογικά γεγονότα.
ζωή: Η ζωή με την φυσική, επίγεια σημασία (Λουκ. 1, 75. 12, 15. Πράξ. 8, 33. 17, 25). Αιώνια ζωή κατεξοχήν στον Ιωάννη (Ιω. 4, 13-14) δεν είναι η μετά θάνατον αλλά η αυθεντική (ἡ Bασιλεία τῶν οὐρανῶν βλ. Ρωμ. 6, 23), η οποία ανατέλλει ήδη εδώ και τώρα και ταυτίζεται με το σὺν Χριστῷ εἶναι, χωρίς να πλήττεται κατόπιν διά του φυσικού θανάτου.
Η

Ηλεί (= ανεβασμένος). Αρχιερέας του Ισραήλ επί 40έτη. Στις ημέρες του αναδείχθηκε ο προφήτης Σαμουήλ. (Α’Βασ
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HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200001290/1/0"· 3, 10‐13. Τιμωρείται επειδή ανέχεται τους διεφθαρμένους υιούς του, Οφνεί και Φινεές.
ΗΛΙΑΣ (= Ο Θεός μου ο Γιαχβέ): Προφήτης από τη Θέσβη της Γαλαάδ επί Αχαάβ, Οχοζία και Ιωράμ, ο οποίος έζησε και έδρασε κατά τον 10ο αι. π.Χ. (Γ’ 

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200001307/1/0"Βασ.

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200001307/1/0" 22, 51), αλλά δεν άφησε γραπτά κείμενα. Υπερασπίσθηκε με ζήλο τη λατρεία του Γιαχβέ συγκρουόμενος με την Ιεζάβελ, την κόρη του Σιδώνιου βασιλιά Εθβάαλ, η οποία καθιέρωσε τη λατρεία του Βάαλ και καταδίωξε τους προφήτες. Κατά την μεταμόρφωση του Κυρίου επί του Θαβώρ νώπιον των μαθητών του, μαζί με τον Μωυσή εφάνη και ο Ηλίας ως μάρτυρας της Θεότητος αυτού (Ματθ. 17, 3-4). Κατά την Αποκάλυψη ο Ηλίας πρόκειται να φανερωθεί πρό της δευτέρας παρουσίας του Κυρίου (Αποκ. 11. 3-12).
ΗΜΕΡΑ ΚΥΡΙΟΥ: Ο καιρός αποκάλυψης της βασιλείας του Γιαχβέ. Η σωτηρία των δικαίων εγγίζει μέσω της εκδήλωσης της οργής/μάχης του Κυρίου έναντι των ανομούντων (Αμ.
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HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200001133/0/0"‐

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200001133/0/0"20. Ησ.

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200001133/1/0" 13, 9), ιδίως η ημέρα της δευτέρας παρουσίας, η καλουμένη «ημέρα Κυρίου η μεγάλη και επιφανής» (Πράξ. 2, 20).
ΗΡΩΔΗΣ: Υιός του Αντίπατρου, Ιδουμαίος βασιλεύς της Ιουδαίας (37-4 π.Χ.) φιλορωμαίος/φιλοκαίσαρας και φιλέλληνας. Έκτισε το μεγαλύτερο τέμενος της εποχής του Διέθετε ικανότητα στη διπλωματία ενώ αξιοσημείωτη είναι η αγαστή σχέση του με τους Εσσαίους από κάποιους ταυτίζονται με τους Ηρωδιανούς (Ἡρώδου φρονοῦντας Πόλ. 1.326 Αρχ. 14.450). Μετά το θάνατό του, το κράτος του περιήλθε στους υιούς του Αρχέλαο (εθνάρχης), Φίλιππο (τετράρχης Βατανείας, Τραχωνίτιδος και Αυρανίτιδος) και Αντίπα (τετράρχης της Γαλιλαίας και Περαίας). Ο Ηρώδης ο Αγρίππας ο Α’ (Πράξ. 12), επί Καλιγούλα διορίσθη βασιλεύς των χωρών του Φιλίππου, αλλά και της Ιουδαίας και Σαμάρειας. Για να είναι μάλιστα αρεστός στους Ιουδαίους, φόνευσε τον απόστολο Ιάκωβο και φυλάκισε τον απόστολο Πέτρο (Πράξ, 12, 2-3).
ΗρωδιΑΣ: Θυγατέρα του Αριστοβούλου (γιού του Ηρώδη του Μεγάλου), αδελφή του Αγρίππα Α’, σύζυγος αρχικά του Ηρώδη Φιλίππου και κατόπιν του ετεροθαλούς αδελφού του Ηρώδη Αντίπα, η οποία, μέσω της θυγατέρας της, της Σαλώμης, επέτυχε τον αποκεφαλισμό του Προδρόμου (Μρκ.

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200002002/0/0" 6, 22
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HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200002002/0/0"28).
Ησαύ (δασύτριχος): πρωτότοκος του Ισαάκ και της Ρεβέκκας, δίδυμος αδελφός του Ιακώβ και προπάτορας των Εδωμιτών. επιδέξιος κυνηγός (Γέν. 25). Βλ. Εδώμ. (Π.Δ)
Θ

Θαβώρ (ύψος): Όρος στην πεδιάδα Εσδρηλώμ, όπου ο Βαράκ συγκέντρωσε 10.000 άντρες από τις φυλές του Νεφθαλί και του Ζαβουλών εναντίον του Σισάρα και του στρατεύματός του (Κρ 4).
ΘΑΛΑΣΣΑ: Στο Αποκ. 15 είναι αναμεμειγμένη με το πυρ (στ. 2). Στην Καινή Ιερουσαλήμ η απουσία της θαλάσσης είναι τόσο έντονη, όσο κι η απουσία του Ναού (21,1). Ως Θάλασσα, άνευ άλλου προσδιορισμού εννοείτο η Μεσόγειος (Πράξ. 10, 6. 33. 17, 14). Αλλά και οι λίμνες εκαλούντο θάλασσες, θάλασσα της Γαλιλαίας, Τιβεριάδος (Ματθ. 14, 15. 8. Ιω. 21, 1. 6, 1…).
ΘΑΛΠΩ: Θερμαίνω, ζεσταίνω, αλλά και παρηγορώ, εμψυχώνω, εγκαρδιώνω, περιποιούμαι φροντίζω (Α’ Θεσ. 2, 7).
Θαρσείς ( =συντρίβω). Περιοχή (Ταρτησσός «διυλιστήριο μετάλλων» [Ν. Ισπανία];) που κατοικήθηκε αρχικά από τους απογόνους του Θαρσείς, γιου του Ιαυάν και εγγονού του Ιάφεθ.  (Π.Δ)
ΘΕΙΩΔΗΣ: κίτρινος σαν θειάφι (Αποκ. 9, 17)
ΘΕΡΙΣΜΟΣ: Εκτός της γνωστής γεωργικής εργασίας, η λέξη συμβολίζει την περισυλλογή των εκλεκτών Μρκ. 4, 29. Ιω. 4, 35-37. Αποκ. 14, 4), ενώ το αλώνισμα συμβολίζει την καταδίκη των ασεβών (Ματθ. 3, 12. Λουκ. 3, 17).
θησαυροσ: Αποθήκη, θησαυροφυλάκιο και το περιεχόμενο αυτού, το χρήμα, το αποταμίευμα (Ματθ. 2, 11. 13, 52. 6, 19. Λουκ. 12, 33. Εβρ. 11, 26). Μεταφορικώς θησαυρός καλείται η καρδιά, ως τόπος, όπου φυλάσσονται οι ανθρώπινες σκέψεις και αποφάσεις (Ματθ. 12, 35. Λουκ. 6, 45), αλλά και τα πνευματικά και επουράνια αγαθά (Ματθ. 19, 21. Μρκ. 10, 21. Λουκ. 18, 22. Β’ Κορ. 4, 1. Κολ. 2, 3).
θλίψη (< θλίβω): Στους ελληνορωμαϊκούς χρόνους η λέξη σημαίνει οτιδήποτε συνθλίβει τον άνθρωπο εξωτερικά, η πίεση και μάλιστα η οικονομική ανέχεια. Μεταφορικώς δηλώνει την στενοχωρία, την ταλαιπωρία, την κακουχία (Ματθ. 13, 21. 24, 9. 21. 29. Πράξ. 7, 11. Ρωμ. 2, 9. Β’ Κορ. 2, 4. Φιλιπ. 1, 17), τα πάθη του Κυρίου (Κολ. 1, 24), και τους πόνους του τοκετού (Ιω. 16, 21).
ΘΡΙΑΜΒΕΥΩ: Περιφέρω κάποιον ως αιχμάλωτο στη νικητήρια στρατιωτική παρέλαση, τελώ θρίαμβο, νικώ (Β’ Κορ. 2, 14. Κολ. 2, 15).
θρόνος: Η λέξη χρησιμοποιείται περί του Θρόνου του Θεού (Ματθ. 5, 34. 23, 22. Πράξ. 7, 49. Εβρ. 4, 16. 8, 1. 12, 2. Αποκ. 1, 4. 3, 21), του Μεσσία (Ματθ. 19, 28. 25,31. Αποκ. 3, 21. 20, 11. 22, 3), των διακστών (Ματθ. 19, 28. Λουκ. 22, 30. Αποκ. 20, 4), των 24 πρεσβυτέρων της Αποκαλύψεως (4, 4. 11, 16), του σατανά (Αποκ. 2, 13), του θηρίου της Αποκαλύψεως (Αποκ. 16, 10), του Δαβίδ (Πράξ. 2, 30). Μετωνυμικώς δηλώνει την εξουσία, το βασίλειο του Μεσσία (Εβρ. 1, 8) και των επί της γής βασιλέων (Λουκ. 1, 34. 52). Στον πληθυντικό χρησιμοποιείται προς δήλωση των αγγέλων (Κολ. 1, 16). Αντιθέτως ο θρόνος του Σατανά (2,13) στο Πέργαμο, ο οποίος μεταβιβάζεται στο Θηρίο, το αναβαίνον εκ της θαλάσσης (13,2). Ήδη κατά το εσχατολογικό παρόν οι 24 πρεσβύτεροι κατέχουν στον Επουράνιο Ναό θρόνους, ενώ ο ίδιος ο Ι. Χριστός, κατακλείοντας τις παραινέσεις του προς τις Επτά Εκκλησίες, υπόσχεται ότι συγκάθεδρός Του μπορεί να γίνει οποιοσδήποτε χριστιανός νικά το Σατανά και τα όργανα του σε αυτόν τον κόσμο (3, 21. πρβλ. Εφ. 2, 6).       
ΘΡΗΣΚΕΙΑ: Συνήθως η ἱεροπραξία, η θεία λατρεία (Ιακ. 1, 26-27), αλλά και το θρήσκευμα (Πράξ. 26, 5). Με την γενική αγγέλων συναπτόμενο δηλώνει την απονεμόμενη στους αγγέλους τιμή (Κολ. 2, 18).
ΘΥΜΙΑΜΑ: Είδος πολυτελείας, που εισαγόταν στη ρωμαϊκή επικράτεια από την Ανατολή για να αρωματίζονται ρούχα, καλεσμένοι και εορτάζοντες. Πρόκειται για το γνωστό ευώδες άρωμα, που συμβολίζει την προσευχή της συνάξεως (Λουκ. 1, 10-11. Αποκ. 5, 8. 8, 3. 4. 18, 13).
ΘΥΡΑ: Η είσοδος της οικίας αποτελείται από: (α) το ανώφλι ή υπέρθυρο, (β) τους δύο κατακόρυφους παραστάτες, (γ) την καθαυτή θύρα και (δ) το κατώφλι. Η φράση ανοικτή θύρα σημαίνει την ακώλυτη είσοδο στην αιώνια ζωή και τη βασιλεία του Θεού, ή την ιεραποστολική δράση (Α’ Κορ. 16, 9. Β’ Κορ 2,12. Κολ. 4, 3. Αποκ. 3, 8). Ως θύρα των προβάτων νοείται ο Χρισός, ο οποίος αφήνει τους πιστούς να εισέλθουν στην βασιλεία του πατέρα του (Ιω. 10, 7. 9).
ΘΥΡΕΟΣ: μακριά ασπίδα σε σχήμα θύρας. Η φράση θυρεύς της πίστεως δηλώνει την προστασία, που παρέχει πίστη. Βλ. Εφ. 6, 16, όπου ο Ζιγαβηνός σημειώνει: «καθάπερ γαρ ο θυρεός προβέβληται του όλου σώματος δίκηνν τείχους, ούτω και η πίστης».
ΘΥΣΙΑ: Η λέξη δηλώνει την θυσία ή το επί του θυσιαστηρίου θυσιαζόμενο ζώο (Ματθ. 9, 13. 12, 7. Μρκ. 9, 49. 12, 33. Π΄ραξ. 7, 41-42. Α’ Κορ. 10, 18. Εβρ. 7, 27. 9, 9. 26). Μεταφορικώς δηλώνει την αφοσίωση των πιστών στον Θεό, προς πραγωγή* της πίστεως (Ρωμ. 12, 1. Φιλιπ. 2, 17). Η φράση θυσία αινέσεως δηλώνει την πνευματική θυσία, που συνίσταται σε αίνους προς τον Θεό (Εβρ. 13, 15-16. Α’ Πέτρ. 2, 5).
Ι

Ιαμβρής και Ιαννής: Αιγύπτιοι μάγοι, που αντιστάθηκαν στον Μωυσή και στον Ααρών και διέβαλαν αυτούς στον Φαραώ (Β’ Τιμ. 3, 8). Τα ονόματα αυτών δεν απαντούν στην Π. Διαθήκη, αλλά ο απόστολος Παύλος τα παρέλαβε εκ της παραδόσεως.
Ιεζάβελ (= αγνή): Θυγατέρα του Εθβαάλ, βασιλιά της Τύρου και της Σιδώνος, σύζυγος του βασιλέως του Ισραήλ Αχαάβ, περιβόητη για την σκληρότητά της. Υποστήριζε τους 450 ψευδοπροφήτες και αντικατέστησε την λατρεία του αληθινού Θεού με την λατρεία των ειδώλων και τον συγκρητισμό, προκαλώντας την μήνι και την φυγή του προφήτη Ηλία. (Δ’ Βασ. 9, 22). Στην Αποκάλυψη, όπου αναφέρεται το όνομά της, συμβολίζει την άθεη γυναίκα, η οποία παριστώντας την προφήτιδα αποπλανά τους πιστούς, ώστε να γεύονται ειδωλόθυτα (Αποκ. 2, 20).
Ιεριχώ (= ευώδης): Αρχαία πόλη της Χαναάν, ίσως η αρχαιότερη πόλη του κόσμου, κείται δυτικώς του Ιορδάνου. Την είδε ο Μωυσής από το όρος Νεβώ και την κατακυρίευσε με θαυμαστό τρόπο ο Ιησούς του Ναυή γκρεμίζοντας τα τείχη της. (εδώ πρέπει να τεθούν οι παραπομπές…) Επί Ηρώδη Α’ η πόλη μετατοπίσθηκε νοτιώτερα από την πηγή του Ελισαίου και τα ερείπια της πρώτης. Αλλά και από την δεύτερη μόνο ερείπια απέμειναν. Την δεύτερη αυτή Ιεριχώ επισκέφθηκε ο Κύριος (Ματθ. 20, 29. Μρκ. 10, 46. Λουκ. 18, 35. 19, 1).
ΙΕΣΣΑΙ: Εγγονός της Ρουθ της Μωαβίτιδος, πατέρας του Δαυίδ (Ρουθ 4, 22). Ρίζα του Ιεσσαί κατά το κείμενο της Κ. Διαθήκης ήταν ο Κύριος (Ρωμ. 15, 12. Αποκ. 5, 5. 22, 16).
ΙΕΦΘΑΕ: Υιός του Γαλαάδ, ένας από τους κριτές του Ισραήλ (Κρ. 11. Εβρ. 11, 32).
ΙΛΑΡΟΣ: χαρούμενος, φαιδρός, πρόθυμος (Β’Κορ. 9, 7).
ΙΛΑΣΜΟΣ: Διαλλαγή, συγχώρηση ή και το μέσον της καταλλαγής (Α’ Ιω. 2, 2).
ΙΛΑΣΤΗΡΙΟ: Το κάλυμμα της κιβωτού, το οποίο ράντιζε ο αρχιερέας δια του αίματος των θυσιαζομένων ζώων κατά την ημέρα του εξιλασμού προς καταλλαγή του λαού με τον Θεό (Εξ. 25, 17. Λευιτ. 6, 14. Εβρ. 9, 5). Ήταν σημείο παρουσίας του Θεού, και μάλιστα «σύμβολο» του ελέους του. Στην Κ.Δ δηλώνει τον Κύριο ως εξιλαστήριο θύμα (Α’ Ιω. 2, 2. 4, 10. Ρωμ. 3, 25).
Κ

καδησ (-Βαρνή): όνομα πηγής, πόλεως και ερήμου στην Ν μεθόριο (Αρ. 13-14. 20, 16), όπου επαναστάτησε ο λαός και απεβίωσε η Μαριάμ.  (Π.Δ)
ΚΑΘΑΡΟσ: η σωματική, ηθική και κυρίως η θρησκευτική/ τελετουργική αγνότητα, όπως αυτή ορίζεται κατεξοχήν στο Λευιτικό αλλά έγινε αντικείμενο υπέρβασης από τον Ι. Χριστό.  Οι 70 αιτίες σωματικής ακαθαρσίας και τελετουργικής μίανσης σχετίζονται κατεξοχήν με τα πεδία της τροφής (Λευ 11, 41‐47), της σεξουαλικότητας (Λευ 15, 1‐3: εκκρίσεις. Λευ 12, 1‐5: τοκετός), της λέπρας (Λευ 13, 1‐59) και του θανάτου (Λευ 11, 32‐40·

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200000990/7/1" Αρ 19, 11‐19: νεκρά σώματα). Οι ιερείς και οι στρατιώτες κατά τη διάρκεια της διακονίας τους υποχρεούνταν να είναι σωματικά και τελετουργικά καθαροί. Η γη μιαίνεται από φόνους και ειδωλολατρίες (Αρ 35·

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200000990/14/1" Ιεζ 22, 2‐4·

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200000990/14/2" 36, 25).

Ο άσπιλος, ο καθαρός με την φυσική έννοια (Ματθ. 23, 26. 27, 59. Ιω. 13, 10). Με ηθική έννοια δηλώνει τον εκτός αμαρτίας, τον απαλλαγμένο από αποιαδήποτε ενοχή (Πράξ. 18, 6. 20, 26). Κατά εβραϊσμό οι καθαροί τη καρδία, είναι οι εσωτερικώς καθαροί.
ΚΑΪΑΦΑΣ: Αρχιερέας κατά τους χρόνους του Κυρίου (18-36 μ.Χ.). Ήταν νυμφευμένος με την κόρη του Άννα (Ιω. 18, 13), ανήκε στις τριάντα περίπου αριστοκρατικές οικογένειες των Σαδουκαίων. Υπό την προεδρία του συνήλθε το συνέδριο των Ιουδαίων, για την κρίση του Ιησού (Ματθ. 26, 3. 57. Ιω. 18, 24. 28). Σ’ αυτό το συνέδριο προφητικώς αποφάνθηκε: «συμφέρει ημίν ίνα είς άνθρωπος αποθάνη υπέρ του λαού και μη όλο το έθνος απόληται» (Ιω. 11, 49-50. 18, 14), και καταδίκασε τον Κύριο ως στασιαστή και ως βλασφημήσαντα τον Θεό. Γι’ αυτό και παρέπεμψε αυτόν στον Πιλάτο, για να εκτελέσει εκείνος την θανατική καταδίκη (Ιω. 18, 28). Στην αυλή του Καϊάφα ο Πέτρος αρνήθηκε τρείς φορές τον Κύριο (Ιω. 18, 25).
Καϊβάν (Αμ

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200002568/0/0" 5, 26 Ραιφάν. Πρ.

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200002568/1/0" 7, 43), το ακκαδικό άστρο καϊμανού ή καϊβανού όνομα του Κρόνου (αστρικού θεού).
ΚάΪν (απόκτηση). Το πρώτο παιδί, που γεννήθηκε στην γη από το πρώτο ανθρώπινο ζευγάρι, τον Αδάμ και την Εύα. Ασχολήθηκε με τη γεωργία και δολοφόνησε τον Άβελ.        ΠΔ? 
ΚΑΪΝΑΝ: Εβραικό όνομα δύο προσώπων στο γενεαλογικό κατάλογο του Λουκά (3, 36-37).
Καισάρεια: (= η πόλη του Καίσαρα). Σημαντική παράλια πόλη της Παλαιστίνης με ναό, θέατρο, υδραγωγείο, αποχετευτικό σύστημα και λιμένα. Εκτίσθη υπό του Ηρώδη του Μεγάλου προς τιμήν του Οκταβιανού 87 χλμ. βορειοδυτικώς της Ιερουσαλήμ και εγκαινιάσθηκε το 10 π.Χ.. Παλαιότερα ονομαζόταν Πύργος Στράτωνος. Ήταν επίσημος τόπος κατοικίας των Ρωμαίων αυτοκρατορικών επιτρόπων, που κυβερνούσαν την Ιουδαία. Εκεί, εκτός των πολλών εθνικών, ζούσαν και Ιουδαίοι (Πράξ. 23, 27. 24, 27. 25, 1). Αυτήν επισκέφθηκε ο διάκονος Φίλιππος, αφού βάπτισε τον ευνούχο της βασίλισσας των Αιθιόπων (Πράξ. 8, 40). Σε αυτήν οδήγησαν οι πιστοί τον Παύλο, όταν οι Ιουδαίοι επιζητούσαν την θανάτωσή του (Πράξ. 9, 30). Εκεί ζούσε ο εκατόνταρχος Κορνήλιος, που είδε το όραμα (Πράξ. 10, 1-4). Την Καισάρεια επισκέφθηκε για δεύτερη φορά ο Παύλος κατά την επιστροφή του εξ Εφέσου στην Ιερουσαλήμ (Πρἀξ. 21, 10-16) ενώ σε αυτήν τον οδήγησαν οι Ρωμαίοι ως κρατούμενο όπου και ανακρίθηκε από τον Φήλικα και Φήστο πριν αποπλεύσει για τη Ρώμη (Πράξ. 23-27). 
ΚΑΙΣΑΡΕΙΑ ΤΟΥ ΦΙΛΙΠΠΟΥ: Πόλη, που έκειτο στους πρόποδες του όρους Αερμών, πλησίον των ανατολικών οχθών του Ιορδάνη. Ήταν γνωστή ως Πανειάς και αργότερα ως Νερωνιάς. Κτίσθηκε τον 2ο αι. π.Χ. από τον Φίλιππο Ηρώδη ως διοικητικό κέντρο της επαρχίας του, στο οποίο έδωσε το όνομα του Ρωμαίου Καίσαρα Αυγούστου και το δικό του. Ακριβώς σε αυτό το σημείο φανερώνει ο Ιησούς τη δική του Βασιλεία, διά του ερωτήματος περί της ταυτότητάς του και δή της Μεταμορφώσεως (Ματθ. 16, 13-21). Κατά την παράδοση από την πόλη αυτή καταγόταν η αιμορροούσα γυναίκα, την οποία θεράπευσε ο Κύριος (Ματθ. 9, 20. Μρκ. 8, 27-30. Λουκ. 9, 18-21). Μετά την ίασή της μάλιστα προς ανάμνηση και έκφραση ευγνωμοσύνης έστησε στην πόλη της χάλκινη στήλη, η οποία καταστράφηκε κατόπιν εντολής του Καίσαρα Ιουλιανού.
ΚΑΛΑΜΟΣ: (α) αρούνδος ο δόναξ (arundo donax), φυτό διαδεδομένο στην Αίγυπτο, στην Παλαιστίνη και στη Συρία. Ο βλαστός του, που απολήγει σε μεγάλο θύσανο λευκών λουλουδιών, έχει διάμετρο 5 ως 8 εκ. στη βάση του και φτάνει σε ύψος τα 2,5 ως 5,5 μ. (β) Φραγμίτης ο κοινός, το αγριοκάλαμο (phragmites communis), που φύεται στα έλη και στις όχθες των ποταμών του Ισραήλ. Το καλάμι εχρησιμοποιείτο ως είδος μέτρου εκτάσεων (μήκος 6 πήχεις = 2, 67 -3,11 μ., βλ. Αποκ. 11, 1. 21, 15-16) και ως γραφίδα, (Γ’Ιω. 13). Σύμβολο αστάθειας και ευπάθειας.
ΚΑΝΩΝ: Ευθεία ράβδος, που χρησιμεύει, για να διατηρήσει κάτι άλλο όρθιο ή ευθύ. Χάρακας, υπογραμμός, υπόδειγμα (Β’Κορ. 10, 13). Διάταξη, παράγγελμα, νόμος (Γαλ. 6, 16. Φιλιπ. 3, 16).
καρδιά: Δεν δηλώνει τη συναισθηματική ζωή (η οποία περιγράφεται κυρίως με τα σπλάχνα), αλλά το εσωτερικό του ανθρώπου. η πηγή της συνειδητής, σκεπτώμενης και ελεύθερης προσωπικότητάς του, ο χώρος των αποφασιστικών προτμήσεών του, του άγραφου νόμου (Ρωμ.2 ,15) και της μυστηριώδους ενεργείας του Θεού, το εγώ του ανθρώπου, το κεντρικό όργανο, προς το οποίο ο Θεός στρέφεται, για να τον καλέσει σε μετάνοια, σε νέα κοινωνία ζωής μαζί του. Διακρίνεται από την εξωτερική πλευρά, το πρόσωπο, το στόμα και τα χείλη.
ΚΑΡΜΗΛΟΣ (Jebel Kurmul): όρος όπου ο προφήτης Ηλίας κατέβασε φωτιά από τον ουρανό και κατέσφαξε τους ιερείς της αισχύνης του Baalshamem, τον οποίο πολλοί ταυτίζουν με τον τύριο Melqart (Γ’ Βασ. 18). Στους ανατολ. πρόποδες αυτού βρισκόταν η Μεγγιδώ. Ήταν γνωστό στον ελληνορωμαϊκό κόσμο ως ὃρος ἱερὸν Διός.    (Π. Δ)
καταβραβεύω: Αποφασίζω ως κριτής εναντίον κάποιου ή αποστερώ το βραβείο από τον νικητή (Κολ. 2, 18).
ΚΑΛΟΙ ΛΙΜΕΝΕΣ: Κείνται στο μέσον περίπου της νότιας πλευράς της Κρήτης κοντά στην πόλη Λασαία, ανατολικά του ακρωτηρίου Λίθινον (Μάταλα), όπου αρχικά αγκυροβόλησε το πλοίο με τον Παύλο και τους 276 επιβάτες (Πράξ. 27, 8), παραπλέοντας την μεγαλόνησο, κατά μήκος του βοειοανατολικού ακρωτηρίου Σαλμώνη.
καλυμμα: Το κάλυμμα της κεφαλής. (Β’ Κορ. 3, 13) Στο Α’ Κορ. 11, 6 σημειώνεται ότι η γυναίκα οφείλει ή να έχει μαζεμένα τα μαλλιά της ή να φέρει το μαντήλι, ως σύμβολο σεμνότητος. Μεταφορικώς δηλώνει και οτιδήποτε εμποδίζει την κατανόηση ενός πράγματος ή και την ασάφεια των γραφομένων (Β΄Κορ. 3, 19).
ΚΑΜΗΛΑ: Υποζύγιο χρησιμοποιούμενο κυρίως σε ερήμους. Ο Ιησούς αναφέρθηκε στην καμήλα με παραβολικό τρόπο (Ματθ.
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ΚΑΝΑ (= τόπος με καλαμιές): Μικρή πόλη της Γαλιλαίας, που απείχε τρείς ώρες από την Ναζαρέτ. Εκεί θαυματούργησε για πρώτη φορά ο Κύριος, προσκεκλημένος και παρακαθήμνεος σε γάμο, μεταβάλλοντας το νερό σε κρασί (Ιω. 2, 1-11).
κανδακη: Όνομα ή τίτλος, όπως Φαραώ ή Καίσαρας, που αποδίσεται σε όλες τις Βασίλισσες της Αιθιοπίας. Αυτής τον ευνούχο κατηχώντας ο απόστολος Φίλιππος εβάπτισε καθ’ οδόν από την Ιερουσαλήμ στην Γάζα (Πράξ. 8, 27).
ΚΑΠΕΡΝΑΟΥΜ: Πόλη της Γαλιλαίας επί της δυτικής όχθης της λίμνης Γεννησαρέτ, μεταξύ των ορίων Ζαβουλών και Νεφθαλείμ, σε απόσταση δύο ωρών νοτίως του Ιορδάνη. Σε αυτήν διέμεινε επί πολύ ο Κύριος. Γι’ αυτό και ο Ματθαίος ονομάζει αυτήν «ιδίαν πόιν του Ιησού» (Ματθ. 9, 1). Εκεί διδάχθηκε τα πρώτα γράμματα και επιτέλεσε τα περισσότερα θαύματα ( Ματθ. 4, 13. 8, 5. 9, 1). Σε πρόσφατες ανασκαφές εντοπίστηκαν η Συναγωγή του Εκατόνταρχου, ο Οίκος του Πέτρου και λέμβος χρονολογούμενη από την εποχή του Ιησού.
ΚΑΣΣΙΤΕΡΟΣ («αυτό που ξεχωρίζεται ή απομακρύνεται»): Μέταλλο λευκό με υποκύανη χροιά, εύπλαστο με τη χαμηλότερη θερμοκρασία τήξης (232°C Ιεζ 22, 18) προερχόμενο από Θαρσείς (Ιεζ
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HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200004418/4/0" 4, 10) ενώ χρησίμευε κυρίως ως σκληρυντικό μέσο.  (Π.Δ)
ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΖΩ: Κτίζω, ιδρύω, οικοδομώ (Εβρ. 3, 3-4. Α’ Πέτρ. 3, 20). Διευθετώ, διατάσσω. Ετοιμάζω, αλλά και προορίζω (Μρκ. 1, 2. Λουκ. 1, 17). Λαός κατασκευασμένος είναι ο έτοιμος ή ο προορισμένος να αποδεχθεί κάποιον ή κάτι, ηθικώς μορφωμένος.
ΚΑΤΑΛΛΑΓΗ (= η συμφιλίωση δύο εχθρικών πόλεων). Γενικότερα για την συμφιλίωση χρησιμοποιούνται στις παύλειες επιστολές οι όροι: λύτρωση (= η διά καταβολής λύτρων απελευθέρωση από κάποιον αφέντη ενώπιον κάποιας θεότητας), εξαγορά από τη δουλεία, αρραβών (= η χρηματική εγγύηση, ενέχυρο που δεσμεύει τον δότη ότι θα τηρήσει τις υποχρεώσεις του). και εξιλασμός (= συμφιλίωση με τον Θεό μέσω του ραντισμού με αίμα. (Π.Δ)
ΚΑΤΟΠΤΡΟ: Καθρέφτες χειρός από χυτό μέταλλο (κυρίως μπρούντζο ή χαλκό) χωρίς καλή ανακλαστική επιφάνεια, που έπρεπε να στιλβώνονται με κονιορτοποιημένη ελαφρόπετρα (Α’ 
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Κεγχρεές: Ανατολικό επίνειο της Κορίνθου στο στενό ισθμό από την πλευρά του Σαρωνικού Κόλπου. Από την μικρή αυτή πόλη απέπλευσε ο απόστολος Παύλος απερχόμενος από την Έφεσο (Πράξ. 18, 18). Ως διάκονος της τοπικής Εκκλησίας αναφέρεται η Φοίβη (Ρωμ. 16, 2).
ΚΕΔΡΟΣ: Ο κέδρος του Λιβάνου είναι μεγαλοπρεπές δέντρο τεραστίων διαστάσεων, με βαθιές και δυνατές ρίζες που φτάνει σε ύψος τα 37 μ.. Σύμβολο της αύξησης του δίκαιου αλλά και του γοήτρου των απίστων βασιλέων.   (Π.Δ)
ΚΕΡΑΣ : Το κέρατο ζώου (Αποκ. 5, 6. 12, 3. 13, 1). Μεταφορικώς ονομάζονται έτσι οι εξέχουσες άκρες του θυσιαστηρίου (Αποκ 9, 13). Σύμβολο ισχύος και δυνάμεως, αποτελεί ιδιαιτέρως στις ύστερες ιουδαϊκές παραδόσεις το έμβλημα της μεγαλειώδους δόξας του Μεσσία, διότι το κέρας είναι το κύριο όπλο των ταύρων και των άλλων κερασφόρων ζώων. Ενδεικτική είναι η φράση κέρας σωτηρίας, δηλαδή η κραταιά σωτηρία, ο Χριστός (Λουκ. 1, 69). Τα επτά κέρατα, ως σύμβολα της δυνάμεως του Αρνίου (5, 6), βρίσκονται σε αντιθετικό παραλληλισμό προς τα τέσσερα κέρατα, τα οποία στο Ζαχαρία (1, 18-20) συμβολίζουν τα εχθρικά έθνη και τα επτά επίσης κέρατα του Δράκοντος και των Θηρίων (Αποκ.12, 3. 13,1.13. 17,12-13).
ΚΕΡΑΤΙΟ: Ο κερατόμορφος καρπός της αειθαλούς και ακανθοφόρου χαρουπιάς, γνωστός εκ της παραβολής του ασώτου υιού (Λουκ. 15, 16).
Κηδάρ (από ρίζα που σημαίνει «είμαι σκοτεινός»). (α) Ένας από τους 12 γιους του Ισμαήλ.—Γε
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HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200002579/2/0" 60, 7), κατοικούσαν προφανώς στη Συροαραβική Έρημο Α της Παλαιστίνης. Το όνομα αυτό κατέληξε αργότερα να προσδιορίζει γενικά τις φυλές της ερήμου.  (Π.Δ)
ΚΗΡΥΤΤΩ: Κάνω προκήρυξη ως δημόσιος αγγελιαφόρος, γνωστοποιώ το θέλημα του βασιλέως σε σύναξη, εκτελώ το έργο του «κράχτη», ανακηρύσσω κάποιον νικητή (Μρκ. 7, 36. Ρωμ. 2, 21). Χρησιμοποιείται και επί ανακοινώσεως θείων πραγμάτων (Ματθ. 10, 27. Λουκ. 4, 19. 12, 3. Α’ Θες. 2, 9), κυρίως περί του κηρύγματος του Ευαγγελίου, της βασιλείας του Θεού, του βαπτίσματος και της αφέσεως των αμαρτιών (Ματθ. 4, 23. 9, 35. Μρκ. 16, 15. Λουκ. 8, 1. 24, 27. Πράξ. 10, 37. Ρωμ. 10, 8. Β’ Τιμ. 4, 2….).
ΚΙΒΩΤΟΣ: Η κιβωτός του Νώε ήταν το μέσον σωτηρίας των δικαίων αλλά και των ζώων κατά τον κατακλυσμό. Το υλικό και οι συνθήκες της κατασκευής του ορθογώνιου σκἀφους που δεν διέθετε πλώρη και πηδάλιο αλλά στέγη ή παράθυρο περιγράφεται στο Γεν. 6. Είχε διαστάσεις 133,5 μ. επί 22,3 μ. επί 13,4 μ.
ΚΙΒΩΤΟΣ ΤΗΣ ΔΙΑΘΗΚΗΣ: Το ξύλινο κιβώτιο, γνωστό ως κιβωτός της διαθήκης, το οποίο ήταν σκεύος φορητό, περικαλυμμένο εσωτερικώς και εξωτερικώς με χρυσό. Περιείχε τις πλάκες του νόμου, την βλαστήσασα ράβδο του Ααρών και την χρυσή στάμνα με το μάννα (Εβρ. 9, 4. Αποκ. 11, 19).
ΚΕΔΡΩΝ ΚΟΙΛΑΔΑ: Χωρίζει την Ιερουσαλήμ από το Όρος των Ελαιών και εκτείνεται πρώτα νοτιοανατολικά και κατόπιν νοτίως κατά μήκος της πόλης. Την κοιλάδα διέσχιζε ο Ιησούς οδεύοντας προς τον κήπο της Γεθσημανή και στο όρος των Ελαιών (Ιω
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Κιττίμ: ένας από τους τέσσερις “γιους” του Ιαυάν (Γέν. 10, 4) Ακολούθως, το όνομα χρησιμοποιείται για να υποδηλώσει τους Κύπριους (πρβλ. Κίτιο) ή/και νησιά και παράκτιες χώρες της Μεσογείου.  (Π.Δ)
 ΚΛΗΡΟΣ: Αρχαίο έθιμο για την λήψη αποφάσεων σχετικά με αμφιλεγόμενα ζητήματα. Η λέξη χρησιμοποιείται κυριολεκτικά και μεταφορικά με την έννοια του μεριδίου ή της μερίδας (Ματθ. 27, 35. Μρκ. 15, 24. Λουκ. 23, 34. Ιω. 19, 24. Πράξ.1, 2), μετά το θάνατο του κατόχου. Στην Κ. Διαθήκη κυρίως σημαίνει την δόξα και την λαμπρότητα της βασιλείας του Χριστού (Κολ. 1, 12. Πράξ. 26, 18). Κατά πληθυντικό χρησιμοποιείται επί ανθρώπων οι οποίοι εμπιστεύθηκαν την περίθαλψή τους σε κάποιον ή επί κοινοτήτων, που εμπιστεύθηκαν την φροντίδα τους στους πρεσβυτέρους (Α’ Πέτρ. 5, 3).
Κλωπάς: Σύζυγος “της άλλης Μαρίας” και πατέρας του αποστόλου Ιακώβου του νεωτέρου (Μρκ. 3, 18. 16).
Κολλυβιστής (κερματιστής) (< κόλλυβος = νομίσματα μικρής αξίας, που ενίοτε τοποθετούνταν επάνω στον τάφο). Τραπεζίτης, αργυραμοιβός στην αυλή του Ναού αντάλλασσε κοσμικά νομίσματα με ιερά για την πληρωμή του φόρου του Ναού με προμήθεια (Εξ. 30, 11-16). Εναντίον των κολλυβιστών στράφηκε ο Κύριος (Ματθ. 21, 12. Μρκ. 11, 15. Ιω. 2,15).
κολλύριο (= υποκορ. του ουσιαστικού κολλύρα, «κουλλούρα», μικρός άρτος): Ταυτίσθηκε με την θεραπευτική φρυγική σκόνη (από την ομώνυμη τέφρα) και εξαγόταν σε όλο τον κόσμο με τη στερεά μορφή πλακών με το σχήμα του άρτου. Είδος αλοιφής για πάθηση των οφθαλμών (Αποκ. 3, 18).
ΚΟΥΡΑ: Σύμφωνα με το Αριθ. 6 (ευχή (= υπόσχεση)/όρκος των Ναζιριτών) ο αφιερωμένος επί τριάντα και πλέον μέρες δεν κουρευόταν και δεν έπινε οίνο (πρβλ. Σαμψών, Ιωάννης Βαπτιστής). Κατόπιν τα μαλλιά τους κατακαίονταν στο θυσιαστήριο του Ναού.    (Π.Δ)
κλειδί του Δαυίδ: η εξουσία του ταμία του βασιλιά (Ησ. 22, 22) και του Μεσσία.  (Π.Δ)
κόλπος τοΥ Αβραάμ: Η έκφραση δηλώνει κατάσταση μακαριότητας ή οἰκειότητας με τον Πατριάρχη και κοινωνία στην ευδαιμονία του, όπως ένα παιδὶ κρατείται στις πατρικές αγκάλες (πρβλ. Λουκ. 16, 22. Ἰω. 1, 18). Δηλώνει ακόμητιμητικὴ θέση στο εσχατολογικὸ δείπνο της Βασιλείας. κοντά στους προγόνους του (Γέν. 15, 15. 47,30. Δτ. 31,16. Κριτ. 2,10).   (Π.Δ)
ΚΟΡΒΑΝ (= προσφορά), δώρο, αιματηρές και αναίμακτες προσφορές προς τονΘεό» (Μρκ
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ΚΟΡΙΝΘΟΣ: Πρωτεύουσα ρωμαϊκής επαρχίας της Αχαΐας, έδρα ανθυπάτου). Το 146 π.Χ. ο ρωμαίος ύπατος Λεύκιος Μόμμιος κατέσκαψε την πόλη, αλλά την ανοικοδόμησε ο Ιούλιος Καίσαρας. Ο απόστολος Παύλος επισκέφθηκε την Κόρινθο για πρώτη φορά το 53 ή 54 και έμεινε εκεί 18 μήνες. Ίδρυσε μάλιστα μεγάλη χριστιανική κοινότητα, στην οποία απήυθυνε και τις δύο γνωστές επιστολές (Πράξ. 18, 1. 19, 1.  Α’ Κορ. 1, 2.  Β’ Κορ. 1, 1. 23. Β’ Τιμ. 4, 20).
Κορνήλιος: Ο ευλαβής και θεοφοβούμενος εκατόνταρχος της ιταλικής στρατιωτικής μονάδας στην Καισάρεια, ο οποίος έγινε ο πρώτος εξ εθνικών χριστιανός δια της διδασκαλίας του αποστόλου Πέτρου (Πράξ. 10, 1-31).
ΚΥΡΙΑΚΗ: η μία- η πρώτη τῶν σαββάτων, μέρα της εβδομάδος, κατά την οποία οι Χριστιανοί τελούσαν το λεγόμενο κυριακὸν δεῖπνον, δηλαδή την Θεία ευχαριστία. Η Κυριακή ημέρα ήταν αφιερωμένη στον Κύριο σε ανάμνηση της ένδοξης αναστάσεως αυτού (Α’ Κορ 11,20 Αποκ. 1, 10).
ΚΥΡΗΝΗ: Μεγάλη και διάσημη πόλη της Αφρικής. Η πρώτη πρωτεύουσα της περιφέρειας της Κυρηναϊκής στη βόρεια ακτή της Αφρικής. Από το όνομα της αποκλήθηκε και η όλη επαρχία, που εκαλείτο και πεντάπολη εξαιτίας των πέντε επισήμων πόλεων της. Στην Ιερουσαλήμ οι Κυρηναίοι είχαν ιδιαίτερη συναγωγή και στην πόλη κατά την ημέρα της Πεντηκοστής ήταν πολλοί εξ αυτών (Πράξ. 2, 10. 6, 9). Πίστευσαν μάλιστα στον Χριστό και κήρυξαν αυτόν στους Έλληνες (Πράξ. 11, 20). Από εκεί κατάγονταν αρκετοί Ιουδαίοι που είχαν μετεγκατασταθεί στην Ιερουσαλήμ (Πράξ.

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200001101/1/0" 2, 5 κεξ. ), καθώς και ο πατέρας του Αλεξάνδρου και Ρούφου, ο Σίμων, τον οποίο αγγάρευσαν να άρει τον σταυρό του Κυρίου (Ματθ. 27, 32. Λουκ. 23, 26).

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200001101/1/0" 
κύων: Τελετουργικά ακάθαρτο ζώο και βδελυκτό επειδή τρεφόταν με θνησιμαία. Γι’ αυτό και μεταφορικώς μετέπεσε στην σημασία του αναιδούς, του ακάθαρτους και άξιους περιφρόνησης (Ματθ. 7, 6. Φιλιπ. 3, 2. Αποκ. 22, 15).
Λ

ΛΑΟΣ: Το σύνολο των ανθρώπων με την ίδια καταγωγή και γλώσσα και γενικά κάθε λαός (Ρωμ. 15, 11. Αποκ. 11, 9). Ειδικώς και συνήθως έτσι ονομάζεται ο Ισραήλ σε διάκριση από τα άλλα έθνη, ο εκλεκτός λαός. Η έκφραση λαός του Θεού εισήχθη και στους χριστιανούς (Πράξ. 15, 14. Ρωμ. 9, 25. Εβρ. 4, 9. Αποκ. 18, 4). Ο όρος χρησιμοποιείται και προς αντιδιαστολή προς τις αρχές (Ματθ. 26, 5. Μρκ. 11, 32).
ΛΕΓΕΩΝ: μεραρχία ρωμαϊκή με 5.000 περίπου άνδρες.
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ: Η Θ. λειτουργία η υπό ιερέως τελουμένη (Λουκ. 1, 23. Εβρ. 8, 6. 9, 21). Χορηγία, προσφορά (Φιλιπ. 2, 17. 30). Η λατρευτική υπηρεσία. Απαντά επίσης στην Κ. Διαθήκη και με την έννοια της χάρης, της υπηρεσίας, της ευεργεσίας (Β’ Κορ. 9, 12).
Λεπρα: Ασθένεια του δέρματος, ηοποία καθιστά αυτό λεπιδωτό (Ματθ. 8, 3. Μρκ. 1, 42. Λουκ. 5, 12-14). Εθεωρείτο μάλιστα ως τιμωρία από τον Θεό ένεκα ενοχής του πάσχοντος.
λευκό: Το λευκό,στιλπνό, λαμπρό και φωτεινό, συνδέθηκε με την Επιφάνεια του μεταμορφωθέντος Ιησού στο υψηλό όρος και των αγγέλων στον κενό τάφο (Μρκ 16, 5. Ιω. 20, 22).
ΛΕΥΙΤΗΣ: Ο εκ της φυλὴς τοῦ Λευΐ, εκτός της οικογενείας του Ααρών, η οποία είχε και την ιερωσύνη, ο απόγονος του Λευΐ. Οι λευίτες τελούσαν κατώτερες υπηρεσίες στον ναό και βοηθούσαν τους ιερείς κατά την επιτέλεση των καθηκόντων τους (Λουκ. 10, 32. Ιω. 1, 19. Πράξ. 4, 36).
ΛΕΩΝ: Σύμβολο βασιλικής δυνάμεως, μεγαλειότητας και θάρρους. Μεταφορικώς ως λέων, θαραλέος και ισχυρός περιγράφεται ο Μεσσίας στο Γεν. 49, 9 και στο Αποκ. 5, 5. Η λέξη χρησιμοποιείται και αναφορικά με την ωμότητα (Β’ Τιμ. 4, 17. Α’ Πέτρ. 5, 8).
ΛΙΒΑΝΙ: αρωματικὸ θυμίαμα εκ του δέντρου βοσβελία (boswellia). ο όρος λιβανωτός σημαίνει είτε τα θυμιάματα (Α’ Παρ. 9, 29 Γ’ Μακ. 5, 2) είτε το πυρείον, το θυμιατήριο (πρβλ. Λευ. 16, 12), το οποίο ενώ στη Σκηνή του Μαρτυρίου ήταν μεταλλικό, στο Ναό ήταν χρυσό (πρβλ. Εβρ. 9, 4).  (ΜΑΛΛΟΝ Π.Δ)
ΛΙΒΕΡΤΙΝΟΙ: Εκ του λατινικού επιθέτου libertinus, η οποία δηλώνει τους απελεύθερους πρώην δούλους, οι οποίοι στην Ιερουσαλήμ είχαν ιδιαίτερη συναγωγή (Πράξ. 6, 9).
ΛΙΘΟΙ ΠΟΛΥΤΙΜΟΙ: η προς οικοδομή πέτρα (Ματθ. 3, 9. 4, 3. 6. 7, 9. 21, 42. 27, 60). Η πολύτιμος λίθος: Αποκ. 4, 3. 21, 11. Α’ Κορ. 3, 12. Μετωνυμικώς η εκ λίθου πλάκα. Μεταφορικώς λίθος ή λίθος ζων καλείται ο Χριστός, αλλά και ο χριστιανός εφ’ όσον δι’ αυτού οικοδομείται η οικοδομή του Θεού (Ρωμ. 9, 33. Α’ Πετρ. 2, 4-7). Οι τρείς πολύτιμοι λίθοι της Αποκαλύψεως: ίασπις, σάρδιος, σμάραγδος χρησιμοποιούνται και εκ της αλληγορικής σημασίας του χρώματός τους (Αποκ. 4, 3).

ΛΙΘΟΣ ΠΡΟΣΚΟΜΜΑΤΟΣ: έτσι καλείται ο Χριστός, αναφορικώς προς τους απίστους Ιουδαίους, οι οποίοι προσέκοψαν (=σκόνταψαν) σε όσα εκείνος έκανε και έπαθε, και περιφρονώντας αυτόν προκάλεσαν την τιμωρία τους. Ο ίδιος αποκαλείται μεταφορικώς πέτρα σκανδάλου, αφού εμφανίσθηκε στον κόσμο παρά τις περί Μεσσία προσδοκίες του.
ΛΟΓΕΙΑ: έρανος αγάπης, συλλογή χρημάτων, σύναξη ελεημοσύνης για τους πτωχούς (Α’ Κορ. 16, 1-4. Β’ Κορ. 8-9. Ρωμ. 15, 25-31). Σύμβολο του συνδέσμου της αγάπης-φιλίας μεταξύ χριστιανών εξ εθνών και εξ Ιουδαίων.
ΛΟΓΟΣ: Ο λόγος, το λεγόμενο (Ματθ. 8, 8. 16. 15, 23. 22, 46). Με την λέξη δηλώνεται και η προφορική έκφραση (Ματθ. 19, 11. 22. Μρκ. 5, 36. 7, 29) και κυρίως η διδασκαλία (Ματθ. 7, 24. Λουκ. 9, 28), η πρόρρηση του Θεού διά των προφητών, ο προφητικός λόγος (Αποκ. 1, 2. 9. Β’ Πέτρ. 1, 19), αλλά και η χριστιανική διδασκαλία, η περί της σωτηρίας διδασκαλία (Ματθ. 13, 20. Μρκ. 4, 14. 8, 32. Λουκ. 1, 2. 8, 12. 15) και ο λόγος του Θεού ή του Κυρίου (Πράξ. 4, 29. 6, 2. 7. 8, 14. 25). Και ο ίδιος ο υιός του Θεού καλείται Λόγος, διότι, όπως σημειώνει ο Θεολόγος Γρηγόριος, έχει σχέση προς τον Πατέρα ανάλογη, με την σχέση που έχει προς τον νούν ο λόγος. Τέλος στην Κ.Δ η λέξη σημαίνει και την είδηση, την αγγελία, την διήγηση, την γραπτή αφήγηση, την αιτία, την ικανότητα σκέψεως, τον ορθό λόγο, την δεινότητα του λόγου και την ίδια την πράξη.
ΛΥΧΝΙΑ (μενορά): τμήμα της Σκηνής του Μαρτυρίου και του Ναού (Εξ. 25, 36. Γ’ Βασ. 7, 49. Ζαχ. 4, 2) και ένα από τα κατεξοχήν σύμβολα του Ιουδαϊσμού - της Συναγωγής. αποτελούνταν από επτά (α) λυχνοστάτες-λυχνίες, (β) λαμπάδια (Ζαχ. 4, 2) και (γ) λύχνους. Συμβόλιζε τους επτά αστέρες-πλανήτες (Ιώσ. Πόλ. 5.217. πρβλ. Αποκ. 1, 20). (Π.Δ)
: Υποκοριστικό της λέξης λύχνος, ο λυχνοστάτης (Ματθ. 10, 15. Μρκ. 4, 21. Λουκ. 11, 33. Εβρ. 9, 2). Η χριστιανική Εκκλησία παρομοιάζεται με λυχνία (Αποκ. 1, 13), ενώ λυχνίες του Θεού καλούνται οι δύο προφήτες, ο οποίοι θα προηγηθούν από την παρουσία του Κυρίου (Αποκ. 11, 4).
ΛΥΧΝΟΣ: Λυχνάρι, γανάρι, κανδήλιο (Ματθ. 5, 15. Λουκ. 8, 16. 11, 33. 36. 12, 35. 15, 8). Μεταφορικώς ο οφθαλμός καλείται λύχνος του σώματος (Ματθ. 6, 22). Λύχνος καλούταν και ο Βαπτιστής Ιωάννης (Ιω. 5, 35), αλλά και ο ίδιος ο Χριστός (Αποκ. 21, 23).
Μ

Μαγδαλά (= πύργος). Κωμόπολη μεταξύ Καπερναούμ και Τιβεριάδος στην δυτική παραλία-όχθη της Γεννησαρέτ, στην περιοχή της Δαλμανουθά (Μρκ. 8, 10). Ήταν η γεννέτειρα της Μαρίας της Μαγδαληνής (Ματθ. 15, 39).
Μαζαρώθ (Ιώβ 38, 32): άγνωστος αστερισμός του ζωδιακού κύκλου.  (Π.Δ)
ΜΑΔΙΑΜ: (εβραϊκό κύριο όνομα) υιός του Αβραάμ από την παλλακίδα Χεττούρα. Εξ αυτού έλαβε το όνομα η χώρα των Μαδιανιτών, φυλής Αραβικής (Γεν. 25, 2. Πράξ. 7, 29).
ΜΑΜΩΝΑΣ: (λέξη συροχαλδαική). Σημαίνει τον θησαυρό, τον πλούτο (Λουκ. 16, 9, 11). Στην Κ. Διαθήκη θεωρείται προσωποποίηση του Θεού της αδικίας (Ματθ. 6,24. Λουκ. 16,13) αλλά και της οικονομικής δύναμης παρουσιάζοντας αυτήν ως αντί-θεη υπόσταση: (1QS 6,2 = ἰδιοκτησία).
Μανασσής (=όποιος κάνει κάποιον να ξεχάσει): (α) Πρωτότοκος γιος του Ιωσήφ και της Ασινέθ, εγγονός του Ιακώβ (Αποκ. 7, 6). Έτσι ονομαζόταν και ένας από τους βασιλείς του Ιούδα, γιος του βασιλιά Εζεκία (Ματθ. 1, 10).
μάννα (=τί είναι αυτό;): Ο «επιούσιος άρτος» των Ισραηλιτών, που έπεσε εξ ουρανού κατά τη διάρκεια της 40ετούς παραμονής και οδοιπορίας τους στην έρημο (Εξ 16, 35 Αριθ. 11, 7. Ιω. 6, 31. 49. 58. Εβρ. 2, 17. 9, 4). Στον Ιωάννη ως μάννα θωρείται η θεία Ευχαριστία (κεφ. 6. πρβλ. Αποκ. 2, 14).
ΜΑΡΤΥΡΙΑ: Το κήρυγμα ή η ομολογία του Ι. Χριστού και των αποστόλων (Πράξ. 22, 18· Α’ Ιω. 5, 11). Η κατάθεση της μαρτυρίας, της ομολογίας (Αποκ.. 11, 7). Η ομολογία του μάρτυρος εντός του δικαστηρίου (Μρκ. 14, 26. 59. Λουκ. 24, 71. Ιω. 8, 17. Α’ Ιω. 5, 9), αλλά και η μαρτυρία με την ιστορική έννοια (Ιω. 19, 35). Η λέξη επίσης δηλώνει το κήρυγμα, την ομολογία του Θεού του Χριστού, του Βαπτιστού και των αποστόλων περί της αλήθειας της διδασκαλίας της χριστιανικής θρησκείας (Ιω. 1, 7. 3.11. 32-33 5, 24. 36. Πράξ. 22, 18. Α’ Ιω. 5, 9-11. Αποκ. 1, 9. 12, 11). Τέλος σημαίνει και τον έπαινο ή την καλή μαρτυρία (Α’ Τιμ. 3, 7) ή και την μαρτυρία με ηθική σημασία (Τίτ. 1, 13 Γ’ Ιω. 12).
ΜΑΓΟΙ: Στην Κ.Δ. έτσι ονομάζονται η εξ Ανατολών σοφοί, οι οποίοι υπό ασυνήθους αστέρους οδηγουμένοι έφθασαν στην Ιερουσαλήμ, για να προσκυνήσουν τον γεννηθέντα βασιλιά (Ματθ. 2, 1. 7. 16). Αμέσως μετά την εμφάνιση και διάδοση του χριστιανισμού ανεφάνησαν απατεώνες και γόητες, εκμεταλλευόμενοι την απλοϊκότητα των πρώτων χριστιανών, οι οποίοι αποκαλούμενοι μάγοι, δηλαδή σοφοί, προσποιούντο ότι είχαν στενές σχέσεις με ανώτερες πνευματικές δυνάμεις, και ασκώντας την μαγεία αποκόμιζαν πολλά κέρδη (Πράξ. 13. 6, 8. Πρβλ. και Πράξ. 8, 11).
Μακεδονία: Περιφέρεια της Ελλάδος στην οποία κήρυξε το Ευαγγέλιο ο απόστολος Παύλος (Πράξ. 16, 9. 18, 5. 19, 21. 20, 1. Β’ Κορ. 2, 13).
Μεγγιδώ: πεδιάδα βορείως του όρους Καρμήλου και νοτιοΔ της πεδιάδας Εσδραλών, συγκοινωνιακός κόμβος της Παραθαλάσσιας Οδού (Via Maris) με στρατηγική σημασία. Πεδίο φονικότατων μαχών στην Ιστορία του Ισραήλ. Στα ύδατα Μεγγιδώ η Δεβώρα και ο Βαράκ συνέτριψαν τα άρματα του Σισάρα (Κριτ. 4-5) έχοντας τη συμμαχία των αστέρων (Κριτ. 5, 19-20). Εκεί δολοφονήθηκαν οι βασιλείς του Ιούδα Οχοζίας (Γ’ Βασ. 9, 27) και ο Ιωσίας (Δ’ Βασ. 23, 29).   (Π.Δ)
ΜΕΛΙ: Ο γνωσός παχύρρευστος χυλός, που συνάγουν οι μέλισσες από τα άνθη (Αποκ. 10, 9-10). Επίσης το άγριο μέλι που αποθέτουν οι άγριες μέλισσες στις σχισμές των πετρών και των βράχων, με το οποίο τρεφόταν ο Βαπτιστής Ιωάννης (Ματθ. 3, 4. Μρκ. 1, 6).
ΜΕΛΙΤΗ (= καταφύγιο): Η νήσος Μάλτα, αλλά και η ιλλυρική Μελίτη στις νότιες δαλματικές ακτές. Πρόσφατα επιχειρήθηκε η ταύτισή της με την χερσόνησο του Αργοστολίου στην ανατολική Κεφαλληνία, το μόνο σημείο του Ιονίου, όπου υπάρχει δάσος μαύρης ελάτης ορατό από μακριά. Στης Μελίσης τους πετρώδεις βράχους συνετρίβη το πλοίο, με το οποίο ο Παύλος έπλεε προς την Ρώμη και διεσώθη σε αυτήν μαζί με τους συμπλέοντες. Κατά το βιβλικό κείμενο οι κληρικοί της φιλοφρόνως υποδέχθηκαν τους ναυαγούς (Πράξ. 27, 41. 29, 1. 2-7) και φιλοξένησαν με φιλάδελφα αισθήματα τον Παύλο επί τρίμηνο, ο οποίος εκεί επιτέλεσε και κάποια θαύματα (Πράξ. 28, 3. 8-10).
Μελχισεδέκ (Βασιλιάς της Δικαιοσύνης): Ο βασιλιάς της Σαλήμ και ιερέας του Υψίστου κατά τους χρόνους του Αβραάμ, τον οποίο ευλόγησε και απο τον οποίο έλαβε τις δεκάτε (Γεν. 14, 18). Του απάτορα και αμήτορα και αγενεαλογήτου αυτού δικαίου βασιλιά και ευσεβούς ιερέα τύπος θεωρείται ο Ιησούς Χριστός (Εβρ. 5, 6. 10, 6. 20. 7, 1. 10. 11. 15. 17, 2).
ΜΕΣΙΤΗΣ: Ο παρεμβαίνων στο μέσον μεταξύ δύο και τροπικώς ο μεσιτεύων, ο ειρηνοποιός, όπως ο Χριστός, ο μεσιτεύων ως διαλλακτής μεταξύ Θεού και ανθρώπων (Α' Τιμ. 2, 5. Γαλ. 3, 19-20. Εβρ. 8, 6. 9, 15. 12, 24).
ΜΗΔΟΙ: Κληρικοί ης Μηδίας, μεγάλης χώρας στο εσωτερικό της Ασίας. Ήταν απόγονοι του Μαδαΐ, γιου του Ιάφεθ, και συνδέονταν στενά με τους Πέρσες φυλετικά, γλωσσικά και θρησκευτικά (Γεν. 10, 2. Πράξ. 2, 9).
ΜΗΛΙΑ (πύρος η μηλέα [Pyrus malus]): στο Άσμα μεταφορά των εκδηλώσεων της αγάπης (2, 3 7, 8) .  (Π.Δ)
ΜΗΡΟΣ: Το τμήμα του ποδιού που εκτείνεται από το γοφό ως το γόνατο, όπου τοποθετούνταν και το ξίφος. Επίσης η εβραϊκή λέξη μπορεί να αναφέρεται (α) στην πλευρά π.χ. της σκηνής της μαρτυρίας ή ενός θυσιαστηρίου (Εξ 40, 24) ή (β) τα αναπαραγωγικά όργανα (Γέν. 46, 26·
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HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200004382/6/2" Κρ 8, 30). Όταν δινόταν κάποιος όρκος ενός κατώτερου σε ανώτερου, ο πρώτος τοποθετούσε το χέρι του κάτω από το μηρό του δευτέρου (Γε 24, 2
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ΜΗΡΥΚΑΣΤΙΚΑ ΖΩΑ: όταν επιπλέον είχαν σχισμή στις οπλές θεωρούνταν καθαρά ως τροφή (Λευ. 11, 1
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ΜΙΛΙΟΝ: 1.487,7 μ. Ρωμαϊκό μέτρο 1000 βημάτων, ισοδύναμο με 1.487, 7 μ. (Ματθ. 5, 41).
ΜΟΔΙΟΣ: Μέτρο σιτηρών, κυλινδρικό χάλκινο ή ξύλινο δοχείο χωρητικότητας 8, 754 λίτρων (Ματθ. 10, 15. Μρκ. 4, 21. Λουκ. 11, 33).
μυρτιά (μύρτος η κοινή [Myrtus communis]): αειθαλές δέντρο ύψους 2-9 μ. ευδοκιμεί σε πετρώδες έδαφος στο Ισραήλ (Άνω Γαλιλαία, κοιλάδα του Ιορδάνη) και στον Λίβανο. Παράγει εύοσμο αιθέριο έλαιο και εδώδιμους καρπούς. Το εβραϊκό όνομα της Εσθήρ, συζύγου του Πέρση Βασιλιά Ασσουήρη, ήταν Χαδασσά (= «Μυρτιά». Εσθ 2, 7).
(Π.Δ)

ΜυσίΑ: Επαρχία της Μικράς Ασίας στην παραλία του Αιγαίου. Από αυτήν πέρασε ο Παύλος στην αρχή της δεύτερης ιεραποστολικής περιοδείας και έφθασε στη διάσημη Τρωάδα (Πράξ. 16, 7-8).
ΜΥΤΗ: Το τμήμα του προσώπου που παρέχει δίοδο στον αέρα κατά την αναπνοή και αποτελεί το όργανο της όσφρησης (Γε 2, 7). Η εβραϊκή λέξη που αποδίδεται «μύτη» ή «ρουθούνι» (’αφ) χρησιμοποιείται συχνά αναφερόμενη σε όλο το πρόσωπο.  (Π.Δ)
ΜΥΕΛΟΣ: Μαλακός και λιπώδης αγγειακός ιστός στις εσωτερικές κοιλότητες των οστών. Διακρίνεται ο κίτρινος/αδρανής μυελός στα επιμήκη, κυλινδρικά οστά από τον ερυθρό/ ενεργό στα πλατιά οστά του κρανίου, των πλευρών, του στέρνου και της λεκάνης. Ως αιμοποιητικό όργανο, ο μυελός επηρεάζει άμεσα την υγεία και το σφρίγος του ατόμου. Οι Ισραηλίτες έτρωγαν το μυελό των οστών των ζώων ( Μιχ 3, 2, 3. Ησ 25, 6).   (Π.Δ)
ΜΥΣΤΗΡΙΟ (< μύω = κλείνω τους οφθαλμούς): Μυστικό, απόκρυφο. Στην Κ. Διαθήκη δηλώνει την απόρρητη και άγνωστη διδασκαλία, την δι' αποκαλύψεως γνωστοποιηθείσα στους πιστούς βουλή του Θεού (Ματθ. 13, 11. Μρκ. 4, 11. Λουκ. 8, 10. Ρωμ. 14, 24. Α' Κορ. 2, 7. 4, 1). Δηλώνει επίσης το απόρρητο, το αδύνατο να νοηθεί υπό του ανθρώπου (Α' Κορ. 13, 2) ή το σχετικώς απόκρυφο, την άλλοτε απόκρυφη βουλή του Θεού, τώρα όμως ήδη αποκεκαλυμμένη και γνωστή (Εφ. 1, 9. 3, 3. 4. Κολ. 1, 26-27. Αποκ. 10, 7). Ως μυστήριο νοείται και η μυστική και απόκρυφη έννοια μιάς λέξεως (Αποκ. 1, 20. 17, 7). Μυστήριο, τέλος, είναι και η ιερή τελετή, κατά την οποία διά επικλήσεως του αγίου και τελεταρχικού πνεύματος μεταδίδονται τα χαρίσματά του στους πιστούς (Εφ. 5, 32). Οικονόμοι των μυστηρίων είναι οι απόστολοι (και οι έχοντες την αποστολική διαδοχή) ως κάτοχοι και γνώστες των αληθειών της χριστιανικής αποκαλύψεως, οι οποίες αποτελούν το μυστήριο του Θεού (Α' Κορ. 4, 1)
ΜΩΑΒ: Λαός Α της Ν. Θαλάσσης, Ν του ποτ. Άρνωνα. Το βόρειο Μωάβ ήταν περιοχή διεκδικούμενη από τους Αμμωνίτες, Ισραηλίτες και Αραμαίους. Ο βασιλιάς Μωσά του Μωάβ πλήρωνε ετήσιο φόρο πολυτελείας στον Αχαάβ αλλά επαναστάτησε εναντίον του Ισραήλ όταν εκείνος απεβίωσε.   (Π.Δ)
ΜΩΜΟΣ: φυσικό ελάττωμα που δεν έπρεπε να χαρακτηρίζει τον Λευίτη ιερέα και τον αρχιερέα (όπως τύφλωση, χωλότητα, οφθαλμοπάθειες ή δερματοπάθειες ή αφύσικα χαρακτηριστικά). Τα ζώα που προσφέρονταν ως θυσία υπό το Μωσαϊκό Νόμο επίσης έπρεπε να είναι υγιή, χωρίς ψεγάδι. (Εξ
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ΜΩΥΣΗΣ (υδατόσωστος): ο ελευθερωτής των Ιουδαίων και εισηγητής της Τορά/παλαιάς διαθήκης, ο οποίος στην ιουδαϊκή παράδοση διέθετε το τρισσό αξίωμα του βασιλέα-προφήτη-αρχιερέα. Ο αστείος (= χαριτωμένος Πρ. 7, 20=Έξ. 2, 1) προφήτης ήταν ισχνόφωνος και βραδύγλωσσος (φωνή χαμηλή και ομιλία αργή). Πληροφορίες για τη δράση του στα Έξ.-Δτ.   (Π.Δ)
Ν

ΝαβουχοδονόσΩρ («Ω! Νεβώ, Προστάτευε τον Κληρονόμο!» 624‐582 π.Χ.): Ο δεύτερος ηγεμόνας της Νεοβαβυλωνιακής Αυτοκρατορίας, γιος του Ναβοπολασσάρ και πατέρας του Αβίλ‐Μαρντούκ (Εβίλ‐μερωδάχ).  (Π.Δ)
Ναζαρέτ (πόλη του βλαστού;): Μικρή και άσημη πόλη της Γαλιλαίας, που κατέστη γνωστή και διάσημη διότι σε αυτήν ζούσε η παρθένος Μαρία και από αυτήν καταγόταν ο Κύριος και σε αυτήν έζησε το μεγαλύτερο μέρος της επίγειας ζωής του, μαζί με τους ετεροθαλείς αδελφούς και αδελφές του (Λουκ 2, 51, 52·
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HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200003190/0/1"56). Εκεί έγινε ο ευαγγελισμός της Θεοτόκου (Λουκ. 1, 26) και από εκεί αναχώρησε ο Ιωσήφ με την Μαρία για την Βηθλεέμ (Λουκ. 2, 4-5). Εκεί επέστρεψαν πάλι με τον Ιησού, αφού τέλεσαν όλα τα κατά τον νόμο στην Ιερουσαλήμ (Λουκ. 2, 39), καθώς και μετά την φυγή στην Αίγυπτο (Ματθ. 2, 23). Από την Ναζαρέτ έφυγε ο Ιησούς για να ……………………  συναγωγή και προκάλεσε τον φθόνο και το μίσος των συμπολιτών του, ο οποίοι τον εξεδίωξαν (Λουκ. 4, 29-30). Γενικώς στην ιδιαίτερη πατρίδα του ο Ιησούς ήταν πολύ περιφρονημένος (Ματθ. 13, 54. Μρκ. 6, 2. Λουκ. 4, 29). Αλλά και η Ναζαρέτ δεν ήταν ιδιαίτερα υπολήψιμη για τους Ιουδαίους( Ιω. 1, 46. 7, 41. 52).
ΝαζιραίοΣ: ο αφιερωμένος/άγιος βασιλεύς, αρχιερεύς ή άλλη ηρωική μορφή (π.χ. Σαμψών Κριτ. 16, 17). Πρβλ. κουρά.  (Π.Δ)
Νεάπολη (Νέα Πόλη): Παράλια πόλη της Μακεδονίας (σημ. Καβάλα) στον στρυμονικό κόλπο. Ήταν το επίνειο των Φιλίππων. Την επισκέφθηκε ο Παύλος κατά την δεύτερη αποστολική περιοδεία του (Πράξ. 16, 11).
Νεβρώδ («στασιάζω»). Γιος του Χους (Α’ Παρ. 1, 10) ιδρυτής της πρώτης αυτοκρατορίας μετά τον Κατακλυσμό. Διακρίθηκε ως κραταιός κυνηγός «μπροστά»/«εναντίον» του Θεού.     (Π.Δ)
Νείλος («ρεύμα» ή «κανάλι» «υδροφόρα στοά») : Ποτάμι έκτασης 6.671 χλμ. Το βόρειο τμήμα της κοιλάδας του και ιδίως οι πλμμύρες του ήταν καθοριστικές για τη γονιμότητα της αρχαίας Αιγύπτου. Λατρευόταν ως Θεός αφού χρησίμευε και ως δίαυλος επικοινωνίας.          (Π.Δ)
Νεκρά Θάλασσα (Ανατολική/αλμυρή Θάλασσα της Αραβά, Ασφαλτίτις): ανατολικό όριο της γης Ισραήλ με πλάτος περίπου 15 χλμ. και μήκος γύρω στα 75 χλμ., όπου εκβάλλει ο Ιορδάνης. Διακόπτεται από τη χερσόνησο Λισάν (= γλώσσα). Η επιφάνεια του πολύ αλμυρού νερού βρίσκεται περίπου 400 μ. κάτω από τη στάθμη της Μεσογείου (= το χαμηλότερο σημείο της γης).       (Π.Δ)
ΝεφθαλΕΙΜ: Μετωνυμικώς οι απόγονοι του Νεφθαλείμ, οι κάτοικοι της Γαλιλαίας (Ματθ. 4, 13. 15).
Νεφιλείμ (= καταρρίπτοντες). Οι εκπεσόντες «υιοί Θεού» που αμάρτησαν (Γέν. 6, 1
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ΝΕΦΡΑ: Δίδυμα όργανα που διυλίζουν το αίμα, σύμβολα των αποκρύφων και ψυχικών σκέψεων και συναισθημάτων του ανθρώπου, ενίοτε μάλιστα σε συνωνυμικό παραλληλισμό προς την καρδιά (Αποκ. 2, 23).
ΝΗΣΙΑ: τα «όρη» της θάλασσας, πόλεις παραλιακές (Ησ. 41, 2 42, 10. 45, 16. 49, 11. 51, 5. 60, 9. πρβλ. Γεν. 10, 5. 32. Ψ. 71, 10. 96, 1. Σοφ. 2, 11. Ιεζ. 26, 15 18. 39, 6), τα πλέον μακρινά μέρη και οι κατοίκοί τους (Ησ 41, 5·
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HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200002225/6/2" Ιεζ 39, 6). Ένεκα του ότι περικυκλώνονται από θάλασσα έχουν την ψευδαίσθηση ότι είναι άτρωτα, παραλληλίζονται με τα έθνη (πρβλ. 17, 15).               (Π.Δ)   
ΝΗΦΑΛΙΟΤΗΤΑ: ο μη ευρισκόμενος υπό την επήρεια οινοπνευματωδών ποτών (= οινοφλυγία, κραιπάλη [= πονοκέφαλος μέθης]), ο σώφρων, μετριοπαθής στις συνήθειες, άγρυπνος, προσεκτικός, ο έχων διανοητική διαύγεια.     (???)  
ΝΙΚΟΔΗΜΟΣ: (Νικητής του Δήμου (του Λαού)): Φαρισαίος και δάσκαλος του Ισραήλ, μέλος του Συννεδρίου, ο οποίος μνημονεύεται στο Ιω. 3.           
ΝΙΚΟΛΑΟΣ (< νίκη + λαός). Προσήλυτος από την Αντιόχεια, ένας από τους επτά διακόνους (Πράξ. 6, 1
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HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200003250/0/0"6). Άλλος ο Νικόλαος Νικολαΐτης, αιρετικός που ακολούθησε την διδαχή Βαλαάμ και δεν απέχει από την πορνεία και τα ειδωλόθυτα (Αποκ. 2, 12).
Νικόπολη (= πόλη νίκης): Πόλη της Ηπείρου, 10 χλμ. βορείως της Πρέβεζας, όπου πέρασε ένα χειμώνα ο Παύλος. Από εκεί απέστειλε την προς Τίτον επιστολή (Τίτ. 3, 12). 

Νισάν: Το μεταιχμαλωσιακό όνομα του πρώτου Ιουδαϊκού σεληνιακού μήνα, (Μάρτιος-Απρίλιος Εξ 12, 2) όταν άρχιζε ο θερισμός του κριθαριού Βλ. Αβίβ.  (Π.Δ)
Νόμος: Η συνήθεια, η τάξη, σύμφωνα με την οποία πρέπει να γίνεται κάτι. Η νομοθεσία, το σύνολο των νόμων, γραπτών ή αγράφων. Στην Κ.Δ σημαίνει οποιαδήποτε διάταξη κανονίζει την θέληση ή τις πράξεις (Ρωμ. 3, 27. 4, 5….), ιδίως όμως τον νόμο του Θεού, τον οποίο ο ίδιος υπαγόρευσε και ο οποίος ρυθμίζει τις σχέσεις των ανθρώπων μεταξύ τους και απέναντι στον Θεό, και ειδικότερα τον Μωσαϊκό νόμο στο σύνολό του (Ματθ. 12, 5. 22, 36. 23, 23. Λουκ. 2, 22-23. 16, 17. Ιω. 1, 17. 7, 19), ή στις επιμέρους διατάξεις του (Λουκ. 2, 27. 39. Ιω. 7, 23. 19, 17. Πράξ. 15, 5. Ρωμ. 7, 2), αλλά και τις διά του Χριστού αγγελθείσες θείες διατάξεις (Ρωμ. 3, 27. Γαλ. 6, 2. Ιακ. 1, 25). Μετωνυμικώς η λέξη δηλώνει την Πεντάτευχο και όλη την Π. Διαθήκη (Λουκ. 10, 26. Ιω. 7, 49. 10, 34. 12, 34. 15, 25. Ρωμ. 3, 19. Α’ Κορ. 14, 21), αλλά και τον νόμο και τους προφήτες (Ματθ. 7, 12. 11, 13. Λουκ. 16, 16. 24, 44).

Νώε (= ανάπαυση, παρηγοριά): Δίκαιος άνδρας, που απέφυγε την διαφθορά και διασώθηκε με την κιβωτό (Γεν. 5-6. Ματθ. 24, 37-38. Λουκ. 17, 26. Εβρ. 11, 7. Α’ Πετρ. 3, 20. Β’ Πετρ. 2, 5).
Ξ

ΞΕΝΟΣ (εβρ. νοχρί ή μπεννεχάρ): ο αλλοδαπός και ενίοτε ο φίλος. Η ξενιτεία και η σκλαβιά είχαν βιωθεί κατεξοχήν από τον Ισραήλ (πρβλ. υιός Μωυσή = Γκέρσομ [=είμαι ξένος εκεί!]). Ο αλλοεθνής διακρινόταν τον περιτμημένο προσήλυτο που ήταν μέλος της εκκλησίας του Ισραήλ και τον μέτοικο που είχε εγκατασταθεί στην Γη της επαγγελίας και υπαγόταν σε άλλο καθεστώς. Είχαν περιορισμένα δικαιώματα αλλά γίνονταν αντικείμενο φιλοξενίας, εφόσον σέβονταν το Νόμο. Απαγορευόταν η σύναψη διαθήκης, ο γάμος (Έξ. 34, 16) και το συντρώγειν το αρνίο (= πάσχα) ενώ δεν τους συμπεριελάμβανε το άσυλο (Αρ 35, 15·
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: Ο καταγόμενος από ξένη χώρα (Ματθ. 25. 35. 38. Πράξ. 17, 18. 21. Εβρ. 11, 13. Γ’ Ιω. 5). Ο αμέτοχος (Εφ. 2, 12). Ο νέος, ο ανήκουστος (Εβρ. 13, 9. Α’ Πετρ. 4, 12). Ο φιλοξενών (Ρωμ. 16, 23).
ΞΥΛΟ: Ξύλο για καύση ή άλλη χρήση (Α’ Κορ. 3, 12). Χορτάρι, καλάμι (Αποκ. 18, 12). Οτιδήποτε κατασκευασμένο από ξύλος, ράβδος, ρόπαλο (Ματθ. 26, 47. 55. Μρκ. 14, 43). Το ξύλο επί του οποίου σταυρώνονταν οι κακούργοι (Πράξ. 5, 30. 10, 39. 13, 29.) 
ΞΥΛΟΔΑΡΜΟΣ: Ο Μωσαϊκός Νόμος προέβλεπε μετριασμένο ξυλοδαρμό με βέργα ή ραβδί ένεκα παιδείας (Παρ 10, 13·

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200000592/5/1" 19, 29) ή τιμωρίας (39 χτυπήματα. Δευ 25, 2-3).  (Π.Δ)
Ο 

ΟΔΟΣ: Δρόμος, στράτα (Ματθ. 2, 12. Λουκ. 10, 4. Πράξ. 1, 12. 8, 3). Η πορεία, η οδοιπορία, το ταξίδι (Ματθ. 5, 25. Λουκ. 2, 44). Μεταφορικώς η λέξη δηλώνει τον χρόνον ή το μέσον, διά του οποιίου γίνεται-τελείται κάτι (Ιω. 14, 6. Ματθ. 21, 32. Πράξ. 2, 28. Ρωμ. 3, 17). Η φράση οδός Κυρίου σημαίνει την οδό, την οποία θέλει ο Θεός να βαδίζουν οι άνθρωποι (Ματθ. 22, 16. Πράξ. 18, 25-26), ενώ η φράση αι οδοί Θεού σημαίνει τις βουλές του Θεού (Πράξ. 13, 10. Ρωμ. 11, 33). Συχνά όμως η λέξη δηλώνει και την χριστιανική θρησκεία, την πίστη στον Χριστό ή την κατά Χριστού πολιτεία (Πράξ. 9, 2. 19, 9. 23. 24, 22. Β’ Πετρ. 2, 2).
ΟΖΙΑΣ (Αζαρίας= ισχύς μου ο Γιαχβέ). Βασιλιάς του Ιούδα (829‐778 π.Χ.), γιος του Αμαζία και της Ιεχολίας. Απέκτησε φήμη από τα στρατιωτικά του επιτεύγματα και την άνθηση της γεωργίας ακολουθώντας τη Διαθήκη. Ένεκα της εισόδου στα Άγια κατέστη ακάθαρτος λεπρός και τις κρατικές υποθέσεις τις διαχειριζόταν ο γιος του ο Ιωθάμ.           (Π.Δ) 
ΟΙΚΟΝΟΜΟΣ: Ο διευθύνων, ο διοικών την οικία. Ο φροντίζων περί των κτημάτων και της ανατροφής των τέκνων (Λουκ. 12, 42. 16, 1. 3. 8. Α’ Κορ. 4, 2. Γαλ. 4, 2. Ρωμ. 16, 23). Ο περί τα θεία φροντίζων και διαχειριζόμενος αυτά, και μάλιστα οι απόστολοι, οι αποκαλύπτοντες τις θείες βουλές (Α’ Κορ. 4, 1), οι επίσκοποι (Τίτ. 1, 7) και οι χριστιανοί, που καλώς διαχειρίζονται το δοθέν σε αυτούς χάρισμα.
ΟΛΔΑ ( διάρκεια ζωής· ή τυφλοπόντικας). Σύζυγος του Σαλλούμ και προφήτισσα της Ιερουσαλήμ επί Ιωσία ( Δ’ 
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ΟΝΟΜΑ: δεν τιτλοφορεί μόνον κάποιο πρόσωπο ή αντικείμενο, αλλά αποκαλύπτει την ουσία του. ο Θεός χορηγεί καινούργιο όνομα στον εκλεκτό μετά από θεϊκή κλήση και αποκάλυψη (πχ το Αβραάμ στον Άβραμ, Γέν. 17, 5. 32, 28). Ταυτόχρονα γνωστοποιεί το Ονόμά του. Στο Εξ. 3, 13-14 εκφράζεται (α) το πραγματικό συνείναι στην Ιστορία με τον υπόδουλο λαό στο χώρο της σκλαβιάς γεγονός που βιώνουν τραγικά και ο Φαραώ και η Αίγυπτος. (β) Το απροσδιόριστο: Ο θεός διαφυλάσσει την ελευθερία Του ποτέ να γίνει αντικείμενο διάθεσης-χειραγώγησης. Ενίοτε όνομα σημαίνει και πρόσωπα (Αποκ. 3, 4) και δόξα.       (Π.Δ)

Το κύριο όνομα με το οποίο καλείται ένα πρόσωπο (Ματθ. 10, 2). Ο τίτλος που έχει ή λαμβάνει κάποιος ( Πράξ. 18, 15. Φιλιπ. 2, 9. Εβρ. 1, 4), ή το αξίωμα (Ιω. 5, 43. Πράξ. 4, 7). Ενίοτε η λέξη σημαίνει και πρόσωπα και δόξα (Αποκ. 3, 4).

ΟΞΟΣ: Αραιωμένο ποτό, ξινό κρασί, που παραγόταν από οξική ζύμωση οινοπνευματούχων ποτών (Αριθ. 6, 2-3. Ρουθ 2, 14). Προσφέρθηκε αναμειγμένο με ναρκωτική σμύρνα (ή χολή) στον εσταυρωμένο Ι. Χριστό (Ματθ. 27, 34. Μρκ. 15, 23. 36. Λουκ. 23, 36), αλλά και αμιγές και ανόθευτο (Ιω. 19, 28-30). 
ΟΡΗ: συμβολίζουν τις αλαζονικές υπερδυνάμεις (πρβλ. Ζαχ. 4, 7).    (Π.Δ)
ΟΡΚΟΣ: Η επίκληση του ονόματος του Θεού προς βεβαίωση λόγου ή το πρόσωπο στο οποίο ορκίζεται κάποιος (Ματθ. 14, 7. 9. Μρκ. 6, 26)
ΟΥΡΙΜ ΚΑΙ ΘΟΥΜΜΙΜ (Λευ. 8, 8: τὴν δήλωσιν καὶ τὴν ἀλήθειαν [Φωτισμός και Τελειότης. Σύμμαχος): Αντικείμενα/ κλήροι στο θύλακα του περιστήθιου, ήτοι την καρδιά, για την εξακρίβωση του θεϊκού θελήματος. Έτσι εξασφαλιζόταν η συνεργασία μεταξύ του θρόνου και του ιερατείου (Αρ.

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200004524/12/0" 27, 18
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HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200004524/12/0"21).    (Π.Δ)
ΟΦΕΙΛΗ (toba): σχετίζεται στα αραμαϊκά ταυτόχρονα με την οφειλή-το χρέος και το πταίσμα-την αμαρτία (Ρωμ. 4, 4. 13, 7. Ματθ. 6, 12).
Οφείρ: (α) Απόγονος του Σημ που γεννήθηκε 200 περίπου χρόνια πριν από τον συγγενή του Αβραάμ (Γέν.

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200003336/1/0" 10, 25

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200003336/1/0"·). (β) Τόπος ακαθόριστός (η Ινδία, η Αραβία και η Βανατολική Αφρική Σομαλία) φημισμένος για την παραγωγή μεγάλων ποσοτήτων χρυσού άριστης ποιότητας (Ιωβ

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200003336/3/0" 22, 24), «αλγούμ» καθώς και πολύτιμων λίθων (Γ’ 

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200003336/9/0"Βασ

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200003336/9/0" 10, 11

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200003336/9/0"·22, 48).         (Π.Δ)
ΟΦΘΑΛΜΟΣ: Το όργανο της οράσεως (Ματθ. 5, 38. Λουκ. 11, 34). Οι νοητοί ή ψυχικοί οφθαλμοί (Ιω. 12, 40. Ρωμ. 11, 8. Εφ. 1, 18).
ΟΦΙΣ: Το φίδι (Ματθ. 7, 10. Μρκ. 16, 18. Ιω. 3. 4). Ο όφις που εξαπάτησε την Εύα (Β’ Κορ. 11, 3. Αποκ. 12, 9). Μεταφορικώς η λέξη χρησιμοποιείται επί πανούργων και κολάκων ανθρώπων (Ματθ. 23, 33).
Π

παιδαγωγός: αρχικά εκείνος ο δούλος ή μισθωτός που συνόδευε το παιδί προς και από το σχολείο, και τον εκπαιδευτή προφυλάσσοντάς το από σωματική ή ηθική βλάβη. Στην ΠΔ παιδαγωγική ασκείται μέσω της ανάγλυφης αφήγησης/ενθύμησης των γεγονότων στο Χωρήβ, της αποστήθισης/επανάληψης και της συμμετοχής στις εορτές, όπου το παιδίον επαναλαμβάνει με τους άλλους τις εντολές βιώνοντας τη συλλογική ταυτότητα.   Στην Κ.Δ. θεωρείται ο Νόμος παιδαγωγός (Γαλ. 3, 24)   
ΠΑΙΣ: Το παιδί, ο νέος ή η νέα (Ματθ. 9, 16. Λουκ. 8, 51. 54. Ιω. 4, 51). Ο δούλος (Ματθ. 8, 6. 8. 13). Ο υπηρέτης του βασιλιά (Ματθ. 14, 2). Ο δούλος του Θεού, δηλαδή όποιος εκπληρώνει το θέλημά του (Λουκ. 1, 45 )
ΠΑΙΔΙΟΝ: Έτσι χαρακτηρίζεται το τέκνο και ο δούλος, άνευ διακρίσεως του γένους (Ματθ. 2, 8-9. 14, 21. Μρκ. 5, 39-41). Η λέξη χρησιμοποιείται μεταφορικώς περί των ευρισκομένων σε παιδική κατάσταση, όσον αφορά στην πνευματική ανάπτυξη (Α’ Κορ. 14, 20). 
ΠΑΛΑΙΟΣ ΤΩΝ ΗΜΕΡΩΝ (= πλήρης ημερών): Στο Δαν. 7 ασκεί κρίση επί των εφήμερων διαδοχικών θηρίων-αυτοκρατοριών. Την εξουσία αναλαμβάνει ο Υιός του Ανθρώπου ο οποίος έρχεται (= κομίζεται) επί των νεφελών.     (Π.Δ)
ΠΑΛΑΙΣΤΙΝΗ (Πελέσεθ-«Φιλιστία»): Η «γη Χαναάν» ή «γη του Ισραήλ» - Γη της Επαγγελίας (Αρ

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200003366/1/0" 34, 2) σε στρατηγική θέση στην αποκαλούμενη Εύφορη Ημισέληνο εκτεινόμενη από τη Δαν (Β) μέχρι τη Βηρ‐σαβεέ (Ν) σε μήκος περίπου 240 χλμ. και έκταση 25.500 τ. χλμ.             (Π.Δ)
ΠΑΛΑΜΗ: Μονάδα μέτρησης μήκους που αντιστοιχεί κατά προσέγγιση με το πλάτος της παλάμης στη βάση των δαχτύλων (7,4 εκατοστά). Υποδιαιρούνταν σε τέσσερα δάχτυλα ενώ έξι παλάμες ισοδυναμούσαν με έναν πήχη.  ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΜΕΤΡΩΝ ΚΑΙ ΣΤΑΘΜΩΝ!!!!
ΠΑΛΛΑΚΙΔΑ: (α) Εβραία που την είχε πουλήσει ο πατέρας της (Εξ

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200001020/0/0" 21, 7
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HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200001020/0/0"9), (β) αλλοεθνής δούλη που είχε είτε αγοραστεί είτε αιχμαλωτιστεί (Δευ

HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200001020/1/0" 21, 10
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HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200001020/1/0"14). Μερικές παλλακίδες ήταν δούλες ή υπηρέτριες της ελεύθερης συζύγου και τεκνοποιούσαν αντί αυτής σε περίπτωση αδυναμίας.        (Π.Δ)
ΠΑΡΑΒΟΛΗ: Η σύγκριση, η παρομοίωση γενικώς (Ματθ. 24, 32). Η τύπος, το σύμβολο (Εβρ. 9,9. 11, 19). Το απόφθεγμα, το γνωμικό, ο αινιγματώδης και σύσληπτος λόγος, που στηρίζεται σε παραδείγματα ειλημμένα από την φύση και τον ανθρώπινο βίο (Ματθ. 15, 15. Λουκ. 5, 36. 6, 39. 14, 7). Συνήθως στην Κ. Διαθήκη η παραβολή είναι πλαστή αφήγηση, ειλημμένη από τα συμβαίνοντα στην ζωή, και παριστάνει έννοιες αφηρημένες υπό συγκεκριμένη μορφή. Των παραβολών έκανε συχνή χρήση ο Χριστός για να καταστήσει εμφαντικότερα τα λεγόμενά του και να τα αποτυπώσει σαφέστερα στην διάνοια των ακροατών (Ματθ. 13, 3. 10. 13. 24. Μρκ. 4, 2. 10, 13. Λουκ. 8, 4. 9. 12. 16. κ.α.). 
ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ: λέξη περσικής προελεύσεως η οποία δηλώνει κυριολεκτικά το θηριοτροφείο και έπειτα τον τόπο τον περιφραγμένο και πλήρη διαφόρων δένδρων. Δηλώνει επίσης τον κήπο προς απόλαυση και τροφή, τον οποίο φύτευσε ο Θεός στην Εδέμ για χάρη του ανθρώπου (Γεν. 2, 8). Στη Κ.Δ δηλώνει και τον τόπο των δικαίων στον Ουρανό, την επουράνια Ιερουσαλήμ (Β’ Κορ. 12, 4 , Αποκ. 2, 7).

ΠΑΡΑΚΛΗΤΟΣ: ο υπερασπιστής, ο αντιλήπτωρ και ο συνήγορος υπεράσπισης. Ο παρακαλούμενος ή προσκαλούμενος σε βοήθεια (Α’ Ιω. 2, 1). Η λ. χρησιμοποιείται και περί του Αγίου Πνεύματος με τη σημασία του παρηγόρου και του βοηθού (Ιω. 12, 16. 26. 15, 26. 16, 7).
ΠΑΡΟΙΚΟΣ: ο πλησίον κατοικών, ο γείτονας, ο κατοικών σε ξένο τόπο χωρίς πολιτικά δικαιώματα, ο μέτοικος (Πρ. 7, 6. 29. Εφ. 2, 19).

ΠΑΡΟΥΣΙΑ: η παρουσία ή επίσκεψη (Α’ Κορ. 16. 17 κ.α), η άφιξη, η εμφάνιση (Β’ Κορ. 7, 6. Φιλιπ. 1,2. Β’ Θες. 2, 9). Η λ. αναφέρεται κυρίως στην εξ’ ουρανού έλευση του Κυρίου για να κρίνει τον κόσμο και να εγείρει τους νεκρούς (Ματθ. 24, 3. 27. 37-39. Α’ Κορ. 15, 23. Α’ Θες. 2, 19. 3, 13… Β’ Θες. 2, 1. 8. Β’ Πετρ. 1, 16, Α’ Ιω. 2, 28 κ.α)
ΠΑΣΧΑ: Λέξη εβραϊκή, που δηλώνει μία από τις τρείς μεγάλες εορτές των Εβραίων, η οποία διαρκούσε από την 14 έως την 21 του μηνός Νισάν. Ετελείτο σε ανάμνηση της εξόδου τους από την γη της Αιγύπτου και της ελευθερίας τους. Κατ’ αυτήν έτρωγαν αρνί με πικρίδες και άζυμα. Η λέξη άλλοτε σημαίνει την όλη εορτή του Πάσχα (Ματθ. 26, 2. Λουκ. 22, 1. Ιω. 2, 13. 12, 1 κ.ά) και άλλοτε την πρώτη ημέρα κατά την οποία έτρωγαν τον αμνό, σε αντίθεση με τις υπόλοιπες ημέρες της εορτής, που εκαλούντο ημέρες των αζύμων (Μρκ. 14, 1. Εβρ. 11, 28). Ειδικότερα σημαίνει και τον χρόνον, κατά τον οποίο έτρωγαν το Πάσχα (Ματθ. 26, 18-19. Μρκ. 14, 16. Λουκ. 22, 8), αλλά και το αρνί, που έσφαζαν κατά την εορτή του Πάσχα (Ματθ. 26, 17. Μρκ. 14, 12. Λουκ. 22, 11. Ιω. 18, 28). Πάσχα καλείται και ο ίδιος ο Κύριος, διότι οικειοθελώς προσέφερε τον εαυτό του ως θυσία επί του σταυρού για τον εξιλασμό από τις αμαρτίες μας (Α’ Κορ. 5, 7). 
ΠΑΤΗΤΗΡΙ- (ΛΗΝΟΣ ): λεκάνη ή δύο συνδεόμενα αβαθή κοιλώματα όμοια με νιπτήρες, λαξευμένα ή ορυγμένα σε φυσικό ασβεστόλιθο, όπου συνθλίβονταν τα σταφύλια και συλλεγόταν το γλεύκος που δια του βρασμού και της ζημώσεως γινόταν οίνος (Ματθ. 21, 33. Αποκ. 14, 19. 20. 19, 15). 
ΠΑΤΜΟΣ: Nήσος του Αιγαίου, νοτιοδυτικώς της Σάμου. Το τελευταίο λιμάνι για τα πλοία, τα οποία έπλεαν από την Ρώμη για το μεγάλο εμπορικό λιμάνι της Εφέσου. Σε αυτό το νησί βρέθηκε ο Ιωάννης διά την μαρτυρίαν του Ιησού  (95 μ.Χ), όπου συνέγραψε και την Αποκάλυψη (Αποκ. 1, 9).
ΠΑΥΛΟΣ: (Σαούλ) (Αυτός που Έχει Ζητηθεί (από τον Θεό)· (α) Βενιαμίτης απόγονος του Ιεϊήλ, πρώτος θεϊκά επιλεγμένος βασιλιάς του Ισραήλ (Α’Βασ 9, 15, 16·

 HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200003847/1/1"  10, 1). (β) Ο απόστολος των εθνών Παύλος.
ΠΕΛΑΡΓΟΣ: μεγάλο καλοβατικό αποδημιτικό ακάθαρτο πουλί (Λευ 11:19·

 HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200004242/1/1"  Δευ 14:18) αφού ενίοτε τρέφεται με θνησιμαία και απορρίμματα. Διακρίνεται ο κοινός λευκοπελαργός (Ciconia ciconia) από τον μέλανα ((Ciconia nigra). Σύμβολο τρυφερότητας με την οποία φροντίζει τα μικρά του και ισόβιας πιστότητας στη σύζυγό του (Π.Δ).
ΠΕΛΕΚΑΝΟΣ: Ακάθαρτο πάρυδρο πτηνό (Λευ 11, 13,

 HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200003425/0/1"  18· Δευ 14, 11-12, 17). από τα μεγαλύτερα ιπτάμενα πουλιά, σύμβολο της μελαγχολικής απραξίας σε ακαλλιέργητα μέρη ένεκα της στάσης του όταν χορτάσει. (Π.Δ).

ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΗ (εννοείται η μέρα): μία από τις τρείς μεγάλες εορτές των Εβραίων (Έξ 23, 16) ή των επτά Εβδομάδων (Έξ 34, 22), η «ημέρα των απαρχών των ώριμων καρπών», δηλαδή του θερισμού των πρωτογεννημάτων (Λευϊτ. 23, 15-21. Αριθ. 28, 26). Κατ’ αυτήν την ημέρα της ενθύμησης της παράδοσης της Τορά στο Σινά, το Άγ. Πνεύμα εν είδει πυρίνων γλωσσών κατέβηκε και φώτισε τους Αποστόλους (Πραξ. 2, 1. 20, 16. Α’ Κορ. 16, 8).
ΠΕΡΙΣΦΥΡΙΟ: βραχιόλια ή διακοσμητικοί κρίκοι για τους αστραγάλους (Αρ 31, 50) (Π.Δ).
ΠεριτομΗ: η κατ’ άκρον και περιμετρική αποκοπή της ακροποσθίας, που συνοδεύεται από κένωση αίματος, δια της οποίας τα άρρενα των Εβραίων προσελαμβάνοντο στην συνθήκη τους με τον Θεό και απολάμβαναν τα δικαιώματα του ισραηλιτικού λαού (Εξ. 12, 44. Λευϊτ. 12, 3). Με τη κυριολεκτική σημασία απαντά στο Ιω. 7, 22 και στο Πραξ. 7, 8. Γι’ αυτό η φράση «οἱ ἐκ της περιτομής» μετωνυμικώς σημαίνει τους περιτμημένους, δηλαδή τους Ιουδαίους (Ρωμ. 4, 12). Χρησιμοποιείται όμως και περί των εξ Ιουδαίων πιστών χριστιανών (Πραξ. 11, 2. Γαλ. 2, 12. Τιτ. 1, 10). Μεταφορικώς η φράση «αχειροποίητος περιτομή» δηλώνει το άγιο Βάπτισμα (Κολ. 2,11). Μεταφορικώς ή μετωνυμικώς, «περιτομή καρδίας» σημαίνει το να είναι κάποιος απαλλαγμένος από την αμαρτία και τις σαρκικές επιθυμίες, εσωτερικώς και πνευματικώς καθαρός και αφοσιωμένος στον Θεό, ο χριστιανός (Ρωμ. 2, 29. Φιλιπ. 3, 3). 

ΠΕΤΕΙΝΟΣ (ἀλέκτωρ): Το λάλημα του πετεινού αποτελούσε μέσο προσδιορισμού του χρόνου. Η ἀλεκτοροφωνία του Μκ. 14, 72 αποτελεί την ονομασία της τρίτης φυλακής της νύχτας, από τα μεσάνυχτα (οπότε ακούγεται το πρώτο λάλημα) μέχρι τις τρεις περίπου το πρωί.
ΠΙΛΑΤΟΣ: σκληρός και αιμοσταγής Ρωμαίος ηγεμόνας της Ιουδαίας και της Σαμάρειας, διάδοχος του Βαλερίου (26μ.Χ.-36μ.Χ.). Για την απάνθρωπη συμπεριφορά του καταγγέλθηκε στη Ρώμη , αλλά για να κατευνάσει αυτούς, φάνηκε πολύ συγκαταβατικός και μεροληπτικός προς αυτούς κατά τη δίκη του Κυρίου και πάλι όμως καταγγέλθηκε από αυτούς στον διοικητή της Συρίας, ο οποίος τον έστειλε να δικαστεί στη Ρώμη (Ματθ. 27, 2, Μαρκ. 15, 1, Λουλ. 3, 1).
ΠΙΣΤΗ: η εμπιστοσύνη, η πεποίθηση σε κάποιο πρόσωπο και η μετά πεποιθήσεως παραδοχή πράγματος που δεν είναι δυνατόν να αποδειχθεί. Στην Καινή Διαθήκη και οι δύο αυτές σημασίες συνταυτίζονται. Η πίστη λοιπόν σημαίνει την μετά πεποιθήσεως αποδοχή του Θεού και της ενέργειας Του, ιδίως στο έργο της ανθρώπινης σωτηρίας. Ο απόστολος Παύλος θεωρεί ότι η πίστη είναι «ἐλπιζομένων υπόστασις, πραγμάτων έλεγχος ου βλεπομένων» (Εβρ. 11, 1). Ειδικότερα η λ. σημαίνει και τη μετά πεποιθήσεως εμπιστοσύνη στη βοήθεια του Κυρίου (Ματθ. 8, 10, Λουκ. 7, 9. 17, 5 κ.α) αλλά και την επίσης μετά πεποιθήσεως αποδοχή της ιδιάζουσας μέριμνας του Θεού για την σωτηρία του ανθρώπου όπως αυτή βεβαιώνεται με τις διάφορες επαγγελίες. (Ρωμ. 4,5. 12. 16. 19) την ασφαλή πεποίθηση ότι ο Θεός κυβερνά και προστατεύει τα πάντα (Εβρ. 11,4.7.9.13) και την μετά πεποιθήσεως αναγνώριση της διά του Χριστού σωτηρίας, δηλαδή η αναγνώριση Αυτού ως λυτρωτή και σωτήρος του ανθρώπινου γένους. (Ρωμ. 3,72.31.4,14.5,2.Α΄Κορ. 12,9.16,13.Β΄Κορ. 1,2.4,13.Πραξ. 13,8.14,22. Ιακ. 1,3.Α΄Πετρ . 1,7.9.Α΄Ιω. 5,4. Αποκ. 13,10). Αντικείμενο της πίστεως είναι σχεδόν πάντοτε ο Κύριος και ενίοτε το Ευαγγέλιο (Φιλιπ. 1,2) ή η χριστιανική αλήθεια (Β΄Θες. 2,13.Ρωμ. 3,25) . Κατά τη διδασκαλία του Παύλου η πίστη δικαιώνει τον άνθρωπο προ του Θεού (Γαλ. 3,11. Ρωμ. (?)

ΠΛΑΝΗΤΕΣ Οι πλανήτες αστέρες, οι κομήτες και εικονικώς ο ψευδοδιδάσκαλος (Ιουδ. 13).
πορφύρα: το οστρακόρδεμο κογχύλιο από το οποίο ἐξαγόταν η πρώτη ύλη για τη βαφὴ κυανέρυθρων ὑφασμάτων. Συνεκδοχικώς κατέληξε νὰ σημαίνει το χρώμα, αλλά και το ένδυμα με το ίδιο χρώμα, δείγμα βασιλικής εξουσίας (Μτ. 27, 27-28//Μκ. 15, 17-20//Λκ. 15, 19. 23, 11//Ιω. 19,2// Αποκ. 18, 12).

ΠΟΛΕΙΣ ΚΑΤΑΦΥΓΙΟΥ: έξι πόλεις όπου μπορούσε να βρει προστασία και άσυλο από τον εκδικητή του αίματος ο ακούσιος δολοφόνος (Π.Δ).
ΠΟΡΝΕΙΑ: Αθέμιτη συνουσία εκτός των πλαισίων του γάμου, ιεροδουλία, συνουσία μεταξύ άγαμων ατόμων και εν γένει κάθε είδους αθέμιτη σχέση (Ματθ. 5, 32. 15, 19. Πραξ. 15, 20. Α’ Κορ. 5, 1. 6, 13.). Η λ. δηλώνει και την ειδωλολατρεία (Αποκ. 2, 21. 14, 8. 19, 2, Ιω. 8, 41).
ΠΟΥΡΕΙΜ (κλήροι): Ευφρόσυνη εορτή την 14η μέρα του ανοιξιάτικου μήνα Άδαρ ( «ιουδαϊκό καρναβάλι») που συνδέεται με την ανάγνωση της Εσθήρ. Αυτήν τη μέρα επιβάλλεται η ανταλλαγή δώρων (Αποκ. 11, 10) αλλά και γενναιόδωρης φιλανθρωπίας στους έχοντες ανάγκη. Οι τελευταίοι δεν πρέπει να ευχαριστήσουν γι’ αυτό και τα δώρα αποστέλλονται ανώνυμα ώστε να μην δημιουργηθούν σχέσεις εξάρτησης. (Π.Δ)
πραΰτης και πραοτης (anvah): η ταπείνωση και η φιλανθρωπία που χαρακτηρίζει τους κορυφαίους Μωυσή (Αρ. 12, 3) Δαυίδ (Ψ. 131, 1 Ο’) και τον Μεσσία (Ζαχ. 9, 9. πρβλ. Ψ. 44, 5 Ο’Mτ. 21, 5. Ιω. 12, 15). Ημερότητα, ηπιότητα (Α΄Κορ. 4,21 Β΄Κορ 10,1) ανεξικακία (Γαλ 5,23.6,1.Β΄Τιμ. 2,25. Τιτ. 3,2. Ιακ. 1,21.3,13. Α΄Πετρ 3,15)
ΠΡΑΙΤΩΡΙΟ-ΠΡΑΙΤΩΡΙΑΝΗ ΦΡΟΥΡΑ: πραιτώριο ήταν αρχικώς η σκηνή του στρατηγού στο στρατόπεδο και έπειτα το μέγαρο των Ρωμαίων διοικητών ή ηγεμόνων στις επαρχίες. Στην Ιερουσαλήμ ως κατάλυμα των ηγεμόνων χρησίμευε το ανάκτορο του Ηρώδη, που (;) στο άνω μέρος της πόλεως (Ματθ 27, 27. Μαρκ. 15, 16. Ιω. 18, 28. 33. 19, 9. Πραξ. 23, 35). Σύμφωνα με άλλη άποψη πραιτόριο ονομαζόταν το στρατόπεδο της πραιτοριανής φρουράς, δηλαδή της φρουράς των αυτοκρατόρων της Ρώμης, το οποίο ίδρυσε ο ο αυτοκράτορας Τιβέριος (Φιλιπ. 1, 13).
ΠρεσβύτεροΣ: ο όρος προσδιόριζε είτε την ηλικία είτε τη θέση εξουσίας και ευθύνης σε μια κοινότητα ή ένα έθνος ή το αξίωμα. 70 (72) πρεσβύτεροι σώμα με διοικητικές και δικαστικές αρμοδιότητες. Η ολοκλήρωση της διαθήκης στο Σινά επισφραγίστηκε με ένα γεύμα, το οποίο παρέθεσε ο Θεός στους Μωυσή, Ααρών, Ναδάβ και Αβιούδ και τους πρεσβυτέρους του Ισραήλ (Εξ. 24,9 Αρ 11, 16-17). Ο Ι. Χριστός καταδικάστηκε σε θάνατο από το συνέδριο (Μτ. 26, 3 πρβλ. επουράνιο Συνέδριο Αποκ. 4. Ησ.24, 23). Σπουδαιότατο ρόλο διαδραμάτιζαν οι πρεσβύτεροι και στη νεοσύστατη Χριστιανική Εκκλησία (Πρ.15, 2. 20,17 Α' Πετρ. 5,1-4). (Π.Δ). Στη Καινή Διαθήκη είναι ο μεγαλύτερος στην ηλικία, ο γεροντότερος (Λουκ. 15, 25), ο γηραλέος, ο ηλικιωμένος (Πραξ. 2, 17. Α’ Τιμ. 5, 1-2). Κατά πληθυντικό η λ. σημαίνει τους προγόνους, τους αρχαιότερους πατέρες (Ματθ. 15, 2. Μαρκ. 7, 3.5. Εβρ. 11, 2). Περαιτέρω η λ., κατά πληθυντικό πάντοτε, χρησιμοποιείται ως τιμητική διάκριση των προυχόνων των ιουδαϊκών πόλεων, οι οποίοι είχαν και ιδιαίτερη εξουσία επι του λαού (πρβλ. Εξ. 4, 29. 31. Δευτ. 19, 12. 21, 2. Λουκ. 7, 3), αλλά και προς δήλωση των αρχηγών των φυλών, οι οποίοι ήταν μέλη του μεγάλου συνεδρίου (Ματθ. 16, 21. 21, 23. 26, 3. Πραξ. 4, 8. 25, 15) και των προϊσταμένων των χριστιανικών κοινοτήτων, των διοικούντων την Εκκλησία και διδασκόντων του λαού, δηλαδή των ιερέων και των επισκόπων (Πραξ. 11, 30. 14, 23. 15, 2. 20, 18-28. Α’ Τιμ. 5, 17). Στην Αποκάλυψη γίνεται λόγος περί των είκοσι τεσσάρων πρεσβυτέρων , οι οποίοι ως αρχηγοί της νέας ουράνιας Εκκλησίας κάθονται «κύκλω του θρόνου του Θεού», περιβεβλημένοι ιμάτια λευκά (Αποκ. 4, 4. 10. 5, 5-6.8. 11).

ΠΡΟΖΥΜΙ (ΖΥΜΗ): τεμάχιο όξινου φυράματος , διογωτικό της ζύμης (Ματθ. 13, 33. 16, 12). Μεταφορικώς με καλή σημασία περί της θαυμάσιας δυνάμεως μικρού πράγματος, που μπορεί να επιτύχει μεγάλα αποτελέσματα (Λουκ. 13, 21). Με κακή σημασία περί της ενεργείας του κακού παραδείγματος (Ματθ. 16, 6. Μαρκ. 8, 15. Λουκ. 12, 1). Δια της λ. γίνεται υπαινιγμός και στους ψευδοδιδασκάλους, οι οποίοι, αν και ελάχιστοι, παραπλανούν πολλούς (Γαλ. 5, 9), αλλά και σε ριζωμένα σφάλματα (Α’ Κορ. 5, 8).
προσευχή: Η προς τον Θεό ευχή ή παράκληση (Ματθ. 17, 21. 21, 13. Εφ. 6, 18. Πραξ. 2, 4. 10, 4. Ρωμ. 1, 10. Α’ Τιμ. 5, 5. Λουκ. 6, 12. Ιακ. 5, 17). Τόπος προσευχής, προσευχητήριο, αλλά και η συναγωγή και οι πλατείες έξω από την πόλη, καθορισμένες για προσευχή, κυρίως σε μέρη όπου δεν υπήρχαν συναγωγές (Πραξ. 16, 13. 16)

ΠΡΟΣΗΛΥΤΟΣ: Ο προσφάτως ασπασάμενος τον Ιουδαϊσμό εθνικός (Ματθ. 23, 15. Ιω. 12, 20. Πραξ. 2, 10. 6,5. 13, 43. 17, 4). Οι φανατικότεροι Ιουδαίοι προσπαθούσαν με κάθε τρόπο να προσελκύσουν τους εθνικούς στη θρησκεία τους, ακόμα κι αν αυτοί δεν τηρούσαν επακριβώς τις διατάξεις του μωσαϊκού νόμου. Δύο τάξεις προσήλυτων υπήρχαν: 1) οι προσήλυτοι της πύλης, οι οποίοι μόνον κάποιες από τις διατάξεις τηρούσαν και μάλιστα εκείνες του Νώε, οι οποίες απαγόρευαν την ειδωλολατρία, τον φόνο, την μοιχεία, την κλοπή, την βρώση κρέατος με αίμα, την βλασφημία κατά του Θεού κ. α. 2) οι προσήλυτοι της δικαιοσύνης, οι οποίοι γίνονταν δεκτοί στους κόλπους των συναγωγών υπο τον όρο της αυστηρής τηρήσεως όλων των επιταγών του Νόμου. 

ΠΡΟΣΩΠΟ: Το πρόσωπο (Ματθ. 6, 16). Η εξωτερική εμφάνιση κάποιου (Ματθ. 6, 16). Η λ. σημαίνει και την εξωτερική θέση, την υπόληψη του προσώπου, ή τα εξωτερικά πλεονεκτήματα (Μαρκ. 12, 14. Λουκ. 20, 21. Γαλ. 2, 6. Ιουδ. 16). 
ΠΡΟΦΗΤΗΣ: Ο εμπνευσμένος από τον Θεό, προλέγων τα μέλλοντα και αναγγέλλων στους ανθρώπους τις βουλές του Θεού. Οι ανήκοντες στη τάξη των προφητών ήταν όργανα του Θεού και δια του προφητικού χαρίσματος προέτρεπαν τον λαό στην αρετή και στη μετάνοια (Ματθ. 1, 22. 2, 5. 15. 5. 12). Μεταξύ των προφητών συγκαταλέγεται και ο Δαβίδ (Πραξ. 2, 30) και ο Βαλαάμ (Β’ Πετρ. 2, 16). Η λ. μετωνυμικώς δηλώνει και τα προφητικά βιβλία (Μαρκ. 1, 2. Λουκ. 16, 29. 31. Ιω. 6, 45), αλλά και τους λόγους, τις ρήσεις, την ηθική διδασκαλία που εμπεριέχονται σε αυτά (Ματθ. 5, 17. 7, 12. 22, 40. Πραξ. 26, 27). Ο Ιωάννης ο Βαπτιστής χαρακτηρίσθηκε ως ο μέγιστος των προ Χριστού προφητών (Ματθ. 11, 9-0. Λουκ. 7, 28) ενώ ο ίδιος ο Κύριος αυτοαποκαλείται προφήτης (Ματθ. 13, 57. Μαρκ. 6, 4. Λουκ. 4, 24. 13, 33. Ιω. 4,44) και ως προφήτη τον αναγνωρίζουν και οι άνθρωποι (Ματθ. 16, 14. 21, 46. Μαρκ. 6, 15. Λουκ. 24, 19).
ΠΡΩΤΟΤΟΚΟΣ: Το τέκνο όταν είναι αρσενικὸ, το πρώτο, δεν ανήκει στη φυλή Λευῒ και συμπληρώνει σαράντα μέρες ζωής, ανεξάρτητα αν έχει άλλα αδέλφια. Αφιερώνεται στον Θεό και οι γονείς ως αντίλυτρο προσφέρουν πρόβατο ή ζεῦγος τρυγόνων ἢ περιστεριῶν Έξ 13˙ Λκ 2, 23-24). «Πρωτότοκος» σημαίνει καί «εκλεκτός». Ήταν ο διάδοχος του πατέρα και λάμβανε διπλή μερίδα από την περιουσία. (Π.Δ). Ο γεννηθείς πρώτος. Μεταφορικώς η λ. χρησιμοποιείται περι του Χριστού ως πρωτοτόκου πάσης κτίσεως, ο οποίος ως υιός του Θεού προαιωνίως εγεννήθη, πρό της δημιουργίας των κτισμάτων (Κολ. 1, 15. 18). Επίσης ο Χριστός ονομάζεται «πρωτότοκος ἐκ των νεκρ​ών», δηλαδή ο πρώτος που αναστήθηκε από τους νεκρούς, «πρωτότοκος  ἐν πολλοίς ἀδελφοίς», δηλαδή ο πρώτος αδελφός των χριστιανών στην οικογένεια του Θεού (Ρωμ. 8, 29), και «πρωτότοκος υιός της Παρθένου Μαρίας. Η λ. επίσης χρησιμοποιείται και περί της Εκκλησίας των πιστών (Εβρ. 12, 23).
πτωχός: ο ευρισκόμενος σε έσχατη πενία, ο επαίτης, ο ζητιάνος (Ματθ. 19, 21. 26. 9, 11. Ιακ. 2, 3. 5. 6. Αποκ. 13, 16. Λουκ. 14, 13). Μεταφορικώς οι «πτωχοί τῷ πνεύματι» είναι οι έχοντες ταπεινή και συντετριμμένη καρδιά, οι ταπεινόφρονες και κατ’ άλλην άποψη, οι κατά την εσωτερική ζωή ευρισκόμενη σε κατάσταση δυστυχίας και συναισθανόμενοι αυτήν ή και οι πτωχοί σε πνευματικά μέσα, ώστε να θεραπεύσουν το νοσηρό τους πνεύμα (Ματθ. 5,3). Επί πραγμάτων η λ. σημαίνει το πενιχρό, το ελλιπές, το ανεπαρκές (Γαλ. 4, 9). 
Πύθων (< ίσως εκ του πείθειν= σαπίζει ή εκ του πυνθένεσθαι= μαντεύειν). Έτσι εκαλείτο ο Δράκων που γεννήθηκε από τη σήψη της γης μετά τον κατακλυσμό επί Δευκαλίωνος, τον οποίο θανάτωσε ο Απόλλων. Εν γένει δηλώνει το μαντικό και προφητικό δαιμόνιο (Πραξ. 16, 16).

ΠΥΛΗ: το κέντρο των δημόσιων συνάξεων και της δημόσιας ζωής των πόλεων, κέντρα ειδήσεων, αγορές, σημεία διεξαγωγής δικαστικής κρίσης υπό των πρεσβυτέρων. (Π.Δ).
Ρ

ΡΑΒΒΑ: η μόνη πόλη-πρωτεύουσα του αμμωνιτικού βασιλείου 37 χλμ. Α του Ιορδάνη σε παραπόταμο του άνω Ιαβόκ σε εύφορη γη. Σταθμός στην εμπορική οδό που οδηγούσε από τη Δαμασκό στην Αραβία. (Π.Δ)

ΡΑΒΒΙ: (-διδάσκαλε): τιμητική προσφώνηση που εκφράζει σεβασμό ή οικειότητα και δια της οποίας οι μαθητές του Χριστού και του Ιωάννου του Βαπτιστή αποτείνονταν προς αυτούς (Μαρκ. 9, 4. Ιω. 3, 26). Η έκφραση Ραββουνί ήταν αραμαϊκή. Ο Κύριος ήλεγξε τους Φαρισαίους, οι οποίοι ήθελαν να αποκαλούνται από τους ανθρώπους ραββί και απαγόρευσε στους μαθητές του να επιζητούν ή να φέρουν αυτόν τον τίτλο (Ματθ. 23, 6-8).
ΡΑΒΔΟΣ: οδοιπορική (Ματθ. 10, 10), ποιμενική (Αποκ. 2, 27. 12, 5. 19, 15), υπήρχε ράβδος των αρχόντων, βασιλικό σκήπτρο, ως σύμβολο βασιλικής και δικαστικής εξουσίας (Εβρ. 1,8) και ράβδος σωφρονιστική (Α’ Κορ. 4,21).
ΡΑΒΔΟΥΧΟΣ: Υπηρέτης ή σωματοφύλακας που προπορευόταν των αρχόντων κρατώντας στους ώμους δέσμη ράβδων, δεμένων γύρω από την λαβή ενός πελέκεως με τις λεπίδες προεξέχουσες (Πραξ. 16, 35. 38). 
Ραμά (= τόπος υψηλός): χωριο της φυλής Βενιαμίν, πλησίον της Βηθλεέμ (Ματθ. 2, 18).
Ρεφαΐμ: Ψηλός λαός ή ψηλή φυλή γιγάντων στη Βασάν, Ανατολικά του Ιορδάνη (Γε 15:18‐20) που ονομάστηκαν Εμίμ («φοβερά πράγματα») Ζαμζουμμίμ ( «σχεδιάζω»). (Δευ 2:10, 11, 19, 20). Η ομώνυμη κοιλάδα τοποθετείται ΝΔ του Όρους του Ναού, όριο ανάμεσα στην περιοχή του Ιούδα και του Βενιαμίν (18, 11, 16). (Π.Δ)
Ρεφάν: Κύριο εβραϊκό όνομα. Είδωλο που λάτρευαν οι Ισραηλίτες στην έρημο. Αυτό αναφέρει ο πρωτομάρτυς Στέφανος ψέγοντας και επιτιμώντας τους ομοεθνείς του (Πραξ. 7, 43). Το χωρίο αυτό ο Στέφανος παρέλαβε από τον προφήτη Αμώς, αλλά στο κείμενο των Ο’ αναγινώσκεται Ραιφάν και εξ’αυτού εικάζεται ότι προέκυψε εκ του Καϊφάν κατ’εναλλαγή των πρώτων γραμμάτων, το οποίο αποτελεί ασσυριακό χαρακτηρισμό του αστέρος Κρόνου (Αμώς 5, 26 Ο’). 
Ρήγιο: Πόλη στη Ν Ιταλία στον πορθμό της Μεσσήνης. Εκεί προσορμίσθηκε ο απόστολος Παύλος κατά την περιοδεία του στη Ρώμη (Πραξ. 28, 13).
ΡΗΧΑΒΙΤΕΣ: Απόγονοι του Ρηχάβ του Κεναίου μέσω του Ιωναδάβ. Ζούσαν σε σκηνές με τη συναίσθηση ότι ήταν πάροικοι (Ιερ 35, 6‐10 Μασ). Υποδειγματική η υπακοή στις παραδόσεις τους. (Π.Δ)
ΡΙΜΜΩΝ /Ραμμάν («βρυχώμενος, βροντώδης»): ασσυριακός και βαβυλωνιακός θεός της θύελλας, της βροντής και του πολέμου που λατρευόταν στη Συρία. (Π.Δ)
Ροβοάμ (= πλάτυνε τον λαό): ο τελευταίος βασιλιάς της ενιαίας μοναρχίας, γιος του Σολομώντα και της αμμωνίτισσας Νααμά που τον διαδέχθηκε το 997 π.Χ (Γ’ Βασ 14, 21). (Π.Δ)

Ρουβήν Ο πρωτότοκος από τους δώδεκα γυιούς του Ιακώβ εκ της Λείας (Γεν. 29, 30-32), εκ του οποίου έλαβε το όνομα μια από τις δώδεκα φυλές του Ισραήλ (Αποκ. 7, 5).
ΡΟΥΘ: Γυναίκα Μωαβίτισσα, που παντρεύθηκε τον Βοόζ, για να διαιωνίσει το όνομα του πρώτου νεκρού συζύγου της. Δια του γάμου της αυτού η Ρούθ έγινε μητέρα του Ωβήδ και αξιώθηκε να καταστεί προμήτωρ του Δαυίδ και του Ιησού Χριστού (Ματθ. 1, 5).

ΡΟΜΦΑΙΑ μεγάλο και πλατύ δίκοπο ξίφος, το οποίο έφεραν επι του δεξιού ώμου οι βάρβαροι λαοί (Αποκ. 1, 16). Σύμβολο της δικαστικής εξουσίας, που δύναται να καταδικάσει και σε θάνατο. Η λ. εικωνικώς δηλώνει τον μεγάλο, αφόρητο πόνο, που ως ξίφος πληγώνει τη ψυχή, την οξεία οδύνη (Λουκ. 2, 35).

Σ

Σαβαώθ: λέξη εβραϊκή, που σημαίνει το στράτευμα, την στρατιά. Στην Καινή Διαθήκη σημαίνει ουράνιες στρατιές ή δυνάμεις (Ρωμ. 9, 29. Ιακ. 5, 4).
ΣΑΒΒΑΤΟ (ανάπαυση): Στην Καινή Διαθήκη απαντά και στον ενικό, ημέρα της εβδομάδας (Μαρκ, 16, 1. Λουκ. 13, 16. Ιω. 5), και στον πληθυντικό, σάββατα ή τα σάββατα (Ματθ. 28, 1. Λουκ. 4, 16. Πραξ. 13, 14. 16, 13. Κολ. 2, 16) δηλώνει την έβδομη ημέρα της εβδομάδας. Δηλώνει ακόμα και την εντολή περι της τηρήσεως και του αγιασμού του σαββάτου, όπως θεσπίσθηκε από τον Μωϋσή (Εξ. 16, 22. 20, 8-11. 31, 17 κ.α) προς ανάπαυση από τους ημερίσιους (;) και δοξολογία του Θεού (Ματθ. 12, 8. Ιω. 5, 18. 9, 16). Η έκφραση «ὁδός Σαββάτου» σημαίνει την οδό, που επιτρεπόταν να διανύσουν οι Ιουδαίοι κατά την ημέρα του σαββάτου. Έτσι π.χ το διάστημα από την Ιερουσαλήμ ως το Όρος των Ελαιών, δηλαδή 2040 βήματα (= 1100 μέτρα) επιτρεπόταν να διανύσουν οι Ιουδαίοι κατά την ημέρα του Σαββάτου. Ο Μωϋσής θέσπισε τόσο δρόμο να διανύσουν οι Εβραίοι, διότι τόσα βηματα απείχε και η σκηνή του μαρτυρίου από την παρεμβολή (το στρατόπεδο), από όπου επιτρεπόταν να μεταβαίνουν σε αυτήν να προσκυνήσουν (Πραξ. 1, 12. Ματθ. 24, 20). Περαιτέρω η λ. δηλώνει και την εβδομάδα, π.χ δις του σαββάτου= δύο φορές την εβδομάδα (Λουκ. 18, 12), η μία των σαββάτων= η πρώτη μέρα την εβδομάδας, δηλαδή η Κυριακή (Ματθ. 28, 1. Μαρκ. 16, 2. Λουκ. 24, 1. Ιω. 20, 1. 19. Πραξ. 20, 7. Α’Κορ. 16,2).

Σαδδουκαίοι: Απόγονοι του αρχιερέα Σαδώκ (Γ Βασ. 1, 26), Έτσι ονομάζονταν κατά τους χρόνους του Ιησού οι οπαδοί μιας αιρέσεως (Πραξ. 5, 17), η οποία περιλάμβανε μεγάλο μέρος του Ιουδαϊκού λαού. Η διδασκαλία της αιρέσεως ήταν αντίθετη με τα δόγματα του Ιουδαϊσμού, διότι απέρριπε την μετά θάνατον ζωή και αρνείτο την ανάσταση των σωμάτων (Ματθ. 22, 23. Λουκ. 20, 27. Μαρκ. 12, 18), την ελευθερία της βουλήσεως και την ύπαρξη αγγέλων και πνευμάτων (Πραξ. 23, 8). Εκ των βιβλίων της Παλαιάς Διαθήκης δέχονταν μόνον την Πεντάτευχο και αρνούνταν την παράδοση και όλους του άγραφους νόμους. Ήταν σφοδροί αντίπαλοι των Φαρισαίων, με τους οποίους συμμετείχαν στο συνέδριο. Και ενώ σε όλα τα δογματικά ζητήματα ήταν σε πλήρη διάσταση, συμφωνούσαν μόνο όσες φορές επρόκειτο να βάλλουν κατά του Κυρίου (Ματθ. 16, 1) ο οποίος, ελέγχοντας αυτούς με παρρησία, τους αποκαλούσε υποκριτές.

ΣΑΡΓΩΝ («νόμιμος βασιλιάς»): Ο διάδοχος του Σαλμανασάρ Ε΄ στο θρόνο της Ασσυρίας που «έσπειρε τον όλεθρο» στη Σαμάρεια. (Π.Δ)
ΣΑΡΑΝΤΑ (ή τεσσαράκοντα): Αριθμός με πλούσιο συμβολισμό, αφού συνδέεται με την ισραηλιτική περιπλάνηση στην έρημο, με τις ημέρες παραμονής του Μωυσή στο όρος Σινά και με τις ημέρες της παραμονής και της νηστείας του Κυρίου στην έρημο (Ματθ. 4, 2. Μαρκ. 1, 13. Λουκ. 4, 2).

ΣΑΡΚΑ: Στην κυριολεκτική σημασία δηλώνει το κρέας ως ουσία φυσική, από την οποία με συνένωση με το αίμα και τα οστά, συνίσταται το σώμα των ανθρώπων και των ζώων (Α’ Κορ. 15, 39. Ιακ. 5, 3. Αποκ. 17, 16. 19, 18. 21. Λουκ. 24, 39. Ιω. 6, 53. Εβρ. 2, 14). Περαιτέρω η λ. δηλώνει και το ανθρώπινο σώμα (Ματθ. 19, 5. Πραξ. 2, 26. 30), αλλά και το σώμα του Χριστού (Ιω. 6, 51. Πραξ. 2, 31. Εφ. 2, 15). Επίσης δηλώνει το σώμα ως ένα μέρος της ανθρώπινης υποστάσεως, το οποίο υπόκειται στα πάθη και στον θάνατο (Α’ Κορ. 5, 5. 7, 28), ως βάση της επίγειας ζωής (Β’ Κορ᾿ 10, 3. Γαλ. 2, 20. Φιλιπ. 1, 22. 24. Εβρ. 5, 7. Α’Πετρ. 4, 2) και ως το εξωτερικό του ανθρώπου που υποπίπτει στις αισθήσεις σε αντίθεση με το εσωτερικό, δηλαδή το πνεύμα και τη καρδιά (Β’ Κορ. 7, 1. Γαλ. 6, 12). Η λ. ακόμα χρησιμοποιείται και αναφορικά με την φυσική καταγωγή, προς τη σωματική συγγένεια του ανθρώπου (Ρωμ. 1, 3. 9, 3. 5. Α’ Κορ. 10, 18. Γαλ. 4, 23. 29. Εβρ. 12, 9. Φιλημ. 16. Ρωμ. 11, 14), καθώς και προς δήλωση του ανθρώπου (Ματθ. 24, 22. Μαρκ. 13, 20. Λουκ. 3, 6. Ιω. 17, 2. Ρωμ. 3, 20. Α’ Κορ. 1, 29. Γαλ. 2, 16). Με αυτήν ακριβώς την έννοια απαντά και στα χωρία εκείνα όπου γίνεται λόγος για την ενανθρώπιση του Χριστού (Ιω. 1, 14. Α’Τιμ. 3, 16. Α’ ιω. 4, 2. Β’ Ιω. 7). Ενίοτε στην Καινή Διαθήκη η σάρκα εκλαμβάνεται ως βάση του φυσικού βίου των ανθρώπων που αντίκειται στην θεία ενέργεια (Ιω. 1, 13. Ματθ῎ 26, 41. Ρωμ. 6, 19) λόγω της ροπής της προς τις επιθυμίες (Ρωμ. 13, 14. Α’ Ιω. 2, 16), κυρίως προς τις αισχρές και ακόλαστες επιθυμίες (Β’Πετρ. 2, 10. 18. Ιουδ. 7, 8, 23), αποσπά τον άνθρωπο από τον Θεό και διάκειται εχθρικώς προς το πνεύμα (Ματθ. 26, 41. Μαρκ. 14, 38. Ιω. 3, 6. 6, 63. Α’Πετρ. 4, 6). Στις επιστολές του Παύλου η σάρκα θεωρείται ως η έδρα της αμαρτίας ή το μέσον προς αμαρτίας και αντίκειται προς το πνεύμα (Ρωμ. 20, 1. 5. 9. Γαλ. 3, 3. 5, 16. 17. 19. 6, 8). Αντίθετος προς την σάρκα στην Προς Ρωμ. (7, 25) είναι και ο νούς, ο οποίος όμως είναι δυνατόν να γίνει δούλος της σάρκας (Κολ. 2, 18).
ΣΑΛΕΙΜ: Τόπος νοτίως της Σκυθοπόλεως, πλησίον Αινών, όπου βάπτιζε ο Πρόδρομος (Ιω. 3, 23).
σάλπιγγα: Το όργανο δια του οποίου θα αναγγελθεί η κοινή ανάσταση (Α’ Θεσ. 4, 16. Α’ Κορ. 15, 52· Ματθ. 24, 31), η Παρουσία του ιδίου του Θεού και της Βασιλείας (Εβρ. 12, 19. Αποκ. 1, 10. 4, 1. 8, 2. 6).

ΣΑΜΑΡΕΙΤΕΣ (=φύλακες): Οι κάτοικοι της ευρισκόμενης στο κέντρο της Παλαιστίνης Σαμάρειας, οι οποίοι δεν συγχρωτίζονταν με τους Ιουδαίους, παρ’ όλο που σέβονταν την Πεντάτευχο (Ματθ. 10,5. Λουκ. 9,52. 10, 33. 17, 16. Ιω. 4, 9. 39. 40. 8, 48).  

ΣΑΤΑΝΑΣ: ο αντίπαλος, ο εχθρός, ο αντιρρησίας, ο επαναστάτης, ο άρχοντας των πονηρών πνευμάτων ο οποίος δια δολίων μέσων υποκινεί τους ανθρώπους στην αμαρτία. Στην εξουσία αυτού υπόκεινται οι ειδωλολάτρες (Ματθ. 4, 10. 12,26. Μαρκ. 1, 13. Λουκ. 4, 8. 10, 18. 13, 16. Πραξ. 26, 18. Ρωμ. 16, 20. Αποκ. 20, 2. 7, 10). Μεταφορικώς σημαίνει τον άνθρωπο που είναι όμοιος με τον σατανά (Μαρκ. 8, 33).

ΣΑΤΟΝ: Μέτρο Εβραϊκό για τα γεννήματα, ισοδύναμο με 13, 128 λίτρα (Ματθ. 13, 33. Λουκ. 13, 21).

σεισμός: Ο σεισμός της γης (Ματθ. 24, 7. 27, 54. 28, 2). Η τρικυμία της θάλασσας (Ματθ 8,24). Σημείο του επερχομένου τέλους (Μαρκ. 13, 8 Λκ. 21, 11) και παιδαγωγικό μέσο τιμωρίας, μέρος της τελικής κρίσεως (Αποκ. 16, 17-21). 

ΣΗΜΕΙΟ: Το σημείο, δια του οποίου αναγνωρίζει κάποιος πρόσωπο ή πράγμα και το αντιδιαστέλλει από άλλα (Ματθ. 26, 48. Λουκ. 2, 12. Α’Κορ. 14, 22. Β’Θεσ. 3, 17). Το εξαίσιο σημείο, το θαύμα, δηλαδή το υπερφυές γεγονός, δια του οποίου αποκαλύπτεται η παντοδυναμία και το μεγαλείο του Θεού για να επιβεβαιωθούν και να γίνουν πιστευτοί οι απεσταλμένοι Του (από κοινού με τη λ. τέρας). (Πραξ 4,30. 5,12.14,3.15,12) Προς αποπλάνηση πάντως των ανθρώπων, σημεία επιτελούν οι ψευδοπροφήτες, ο σατανάς και τα πονηρά πνεύματα (Ματθ. 24, 24. Μαρκ. 13, 22. Β’ Θες. 2, 9. Αποκ. 13, 13-14. 16, 14. 19, 20). Σημεία επίσης καλούνται και πρόσωπα των οποίων ενέργεια και δράση αποτελεί απόδειξη του αποκαλυφθέντος μεγαλείου του Θεού (Λουκ. 2, 34), και κατ’ εξοχήν ο Ιησούς Χριστός (Λουκ. 11, 30). Τέλος η λ. δηλώνει το προμήνυμα ή το προάγγελμα, δια του οποίου γίνεται γνωστό το μέλλον (Λουκ. 21, 11. Πραξ. 2, 19). 

ΣΙΚΕΡΑ: ποτό μεθυστικό, παρασκευασμένο από διάφορους καρπούς και με διάφορους τρόπους (Λουκ. 1, 15).

Σιλωάμ: Κολυμβήθρα τραπεζοειδής νοτίως των Ιεροσολύμων μεταξύ Σιών και Μορία, εκτός των τειχών της πόλεως, με σκαλιά και αποβάθρες στο χαμηλότερο σημείο της πόλης. Σε αυτήν ο Χριστός έστειλε τον τυφλό να νιφθεί και εκείνος επανήλθε βλέπων (Ιω. 9, 7).

ΣΚΕΥΟΣ: Το προς οποιανδήποτε εργασία χρειώδες, πράγμα παντός είδους, όπως: αγγείο, δοχείο (Μαρκ. 11, 16. Λουκ. 8, 16. Ιω. 19, 29. Πραξ. 10, 11. 16. 11,5. Ρωμ. 9. 21. Β’ Τιμ. 2, 20. Εβρ. 9, 21. Αποκ. 2, 27. 18, 12). Εικονικώς, σκεύη οργής είναι οι άνθρωποι, που εξάπτουν ή επισπούν την οργή του Θεού, σκεύη ελέους είναι οι άνθρωποι που είναι άξιοι ευσπλαχνίας (Ρωμ. 9, 22-23), σκεύος εἰς τιμήν είναι ο άνθρωπος που είναι άξιος τιμής (Β’ Τιμ. 2, 21) , σκεύη οστράκινα είναι τα ανθρώπινα σώματα (Β’ Κορ. 4, 7) και γενικώς σκεύος ονομάζεται στην Καινή Διαθήκη και το σώμα (Α’Θες. 4, 4. Α’ Πετρ. 3, 7). Μεταφορικώς επι ανθρώπων και οργάνων (Πραξ. 9, 15). Τέλος, περιληπτικώς η λ. δηλώνει τα ιστία και τα σχοινιά του πλοίου ( Πραξ. 27, 17), αλλά και την οικοσκευή ( Ματθ. 12, 29. Μαρκ. 3, 27. Λουκ. 17, 31).

ΣΚΗΝΟΠΗΓΙΑ: Η τελευταία επι των τριών μεγάλων εορτών των Εβραίων σε ανάμνηση της διαμονής τους σε σκηνές. Έπεται της εορτής του Εξιλασμού και διαρκούσε επτά ημέρες. Κατά την έσχατη και κορυφαία ημέρα έχυναν στο θυσιαστήριο ύδωρ από την πηγή Σιλωάμ, ενώ καθ’όλη τη διάρκειά της ο ναός φωτιζόταν (Λευιτ. 23, 43. Εξ. 26, 16. Λευιτ. 16, 13. 31, 10. Ιω. 7, 2).

σκοτοσ: Το σκοτάδι, η έλλειψη φωτός. Κατά τη σταύρωση του Κυρίου σκότος κάλυψε τη γη ως την ενάτη ώρα (Ματθ. 27, 45). Κατά τον Ζιγαβηνό το σκότος δηλώνει και και τον διάβολο και τον Πιλάτο, οι οποίοι έλαβαν εξουσία και δύναμη να υποβάλουν τον Κύριο σε πάθη και σε θάνατο για να εκπληρωθεί η οικονομία της σωτήριας ενανθρωπίσεως. Η λ. δηλώνει και τον σκοτεινό τόπο (Ματθ. 8, 12. 22, 13. 25, 30. Β’ Πετρ. 2, 17). Μεταφορικώς δηλώνει το εκ της τυφλώσεως των οφθαλμών σκότος, τη τυφλότητα (Πραξ. 13, 11), αλλά και το πνευματικό σκότος, δηλαδή την άγνοια των θείων πραγμάτων, την αποξένωση από τον Θεό και την εξαιτίας της προερχόμενη ελεεινότητα ( Ματθ. 4, 16. Λουκ. 1, 79. Ιω. 3, 19. Πραξ. 26, 18. Ρωμ. 2, 19. 13, 12. Β’Κορ . 14. Εφ. 5, 11. 6, 12. Κολ. 1, 13. Α’Θες. 5, 4. Α’Πετρ. 2, 9. Α’Ιω. 1, 6) Μετωνυμικώς η λ. δηλώνει τους ζώντες σε κατάσταση πνευματικού σκοτασμού (Εφ. 5, 8).

ΣΜΥΡΝΑ: άρωμα εκ της οπός του ομώνυμου δέντρου, με το οποίο αρωμάτιζαν τον οίνο.

ΣΠΕΙΡΑ (λατ. manipulus): Σώμα στρατιωτών, το δέκατο περίπου της ρωμαϊκής λεγεώνας, 500 περίπου άνδρες (Ματθ. 27, 27. Μαρκ. 15, 16), αλλά στρατιωτικό απόσπασμα γενικότερα (Ιω. 18, 3. 12).

ΣΠΕΚΟΥΛΑΤΩΡ (λατ. λέξη speculator): σωματοφύλακας ρωμαίων αυτοκρατόρων και στρατηγών, ο οποίος εκτελούσε και χρέη δημίου (Μρκ. 6, 27).

ΣΤΕΦΑΝΟΣ: Ο στέφανος σε αντίθεση με το βασιλικό στέμμα-διάδημα (την απλή ταινία που συγκρατούσε την κόμη). Ήταν σύμβολο της νίκης, της αμοιβής, της χαράς, της δυνάμεως και της βασιλείας. Συνεκδοχικώς δηλώνει το σέμνωμα, το κόσμημα (Φιλιπ. 4, 1. Α’ Θες. 2, 19) αλλά και τον μισθό, την ανταμοιβή, την επιβράβευση (Β’Τιμ. 4, 8. Ιακ. 1, 12. Α’Πετρ. Αποκ. 2, 10. 3, 11).

ΣΤΙΓΜΑΤΑ: Τα σημάδια που γίνονται με αιχμηρό εργαλείο. Με αυτά σημαδεύονταν οι δούλοι. Στη Κ.Δ σημαίνει τα ίχνη των παθημάτων και των πληγών του Κυρίου, τα οποία ο Παύλος δεν φέρει απλώς, αλλά βαστάζει ως «παράσημα» ανδρείας τα στίγματα του Κυρίου (Πραξ. 14, 11‒12 και Γαλ. 6, 17), δηλώνοντας δι’ αυτών ότι κατά κάποιο τρόπο ανήκει στον Χριστό.

στοιχεία του κόσμου: Στη Κ.Δ η έκφραση δηλώνει τις βάσεις, τις αρχές της θείας διδασκαλίας (Εβρ. 5, 12) αλλά και τα ουράνια σώματα (Γαλ. 4, 3. 9). 
στυλοΙ: Στηρίγματα, ερείσματα (Α’ Τιμ. 3, 15). Επί προσώπων η λ. δηλώνει εκείνον, επί του αξιώματος και της δραστηριότητος του οποίου στηρίζεται η ύπαρξη κάποιου (Γαλ. 2, 9). Τον τιμητικό τίτλο ‘στύλος’ κατείχαν οι ηγέτες της Εκκλησίας των Ιεροσολύμων. Στύλος στον ναό του Θεού είναι εκείνος που έχει ασφαλή, σταθερή και παραμόνιμη θέση, και κανείς δεν έχει το δικαίωμα να τον απομακρύνει (Αποκ. 3, 12). Στην Αποκάλυψη επίσης γίνεται λόγος για στύλους πυρός, δηλαδή για πύρινους στύλους.

ΣΤΩΙΚΟΙ: Φιλόσοφοι με έδρα την Πεισινάκτιο ή Ποικίλη Στοά. Πρέσβευαν ότι ο θεός ως πύρινος σπερματικός λόγος (= λογική αρχή) διατρέχει ως πνεύμα και συνέχει ενιαίος όλο το σύμπαν που διέπεται από την αρχή της συμπάθειας. Τα πάντα διοικεί η απρόσωπη πρόνοια /ειμαρμένη (= άφευκτη αναγκαιότητα). Η ευδαιμονία επιτυγχάνεται με το ζην ομολογουμένως κατά φύσιν, το ἀπέχεσθαι καὶ ἀνέχεσθαι (εγκαρτέρηση και αποχή). Οι στωικοί μαζί με τους επικούρειους, σύμφωνα με τις Πράξεις, συνομίλησαν με τον Παύλο στη Αθήνα και τον θεώρησαν «σπερμολόγο», δηλαδή φλύαρο και παραμυθά (Πραξ. 17, 18).

σωτηρ: έτσι χαρακτηρίζονται οι κριτές (Κρ. 3, 9. 15. 12, 3. Νεεμ. 9, 27) και κατεξοχήν ο Γιαχβέ, ο οποίος διά του «αρχετυπικού» γεγονότος της Εξόδου αποδείχθηκε ως βράχος - ρύστης, η ασπίδα της βοήθειας του Ισραήλ (Δτ. 33, 29). Στο Ησ. 49, 6 και το Ζαχ. 9, 9 με τη σωτηρία συνδέεται ο «ταπεινός» Μεσσίας (πρβλ. Ψ. Σολ. 17 και 18. Διαθ. Λευί 2. Διαθ. Ιούδα 24. Παραβολές Ενώχ). Σωτήρες επονομάζονται στα ελληνορωμαϊκά χρόνια θεότητες που λειτουργούν ως συναντιλήπτορες και θεράποντες, όπως ο Ασκληπιός ιατροί, φιλόσοφοι και κυρίως οι ηγεμόνες κατεξοχήν σε συνδυασμό με τον όρο εὐεργέτης. (Π.Δ). Ο λυτρωτής, ο ελευθερωτής. Χρησιμοποιείται επί του Θεού (Λουκ. 1, 47. Α’Τιμ. 1, 1. 2, 3. 14, 10. Τιτ. 1,3. 2, 10. 3, 4. Ιουδ. 25), αλλά και επι του Χριστού ως του κατεξοχήν σωτήρος του κόσμου εκ της αμαρτίας (Λουκ. 2, 11. Ιω. 4, 42. Πραξ. 5, 31. 13, 22. Εφ. 5, 23. Φιλιπ. 3, 20. Β’Τιμ. 1, 10. Β’Πετρ. 1, 1. 11. 2, 20. 3, 2. 18. Α’Ιω. 4, 14). Το όνομα Ιησούς σημαίνει ρύστης, αφού σώζει τον λαό του από τις αμαρτίες του (Τιτ. 1, 4. 2, 13. 3, 6).
T
ΤΑΛΑΝΤΟ: Η μεγαλύτερη από τις εβραϊκές μονάδες μέτρησης βάρους και χρηματικής αξίας (= 60 μνες ή 3.000 σίκλοι = 20,4 ή 34,2 κιλά = χρυσό τάλαντο). Στην Κ.Δ υπονοείται το συριακό, που ήταν ισοδύναμο με 1200 αλλικές δραχμές (Ματθ. 18, 24. 25, 14. 16. 20. 20, 24. 25. 28).
Ταμμούζ: (α) Θεότητα θνήσκουσα, ο σύζυγος ή εραστής της θεάς της γονιμότητας Ινανά (της βαβυλωνιακής Ιστάρ), αντικείμενο λατρείας των αποστάτιδων Εβραίων (Ιεζ 8, 1. 3.

 HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200004316/0/2"  14). (β) Τέταρτος Ιουδαϊκός σεληνιακός μήνας του θρησκευτικού ημερολογίου αλλά δέκατος του πολιτικού ημερολογίου (= Ιούνιος-Ιούλιος) όταν και πραγματοποιήθηκε η άλωση της Ιερουσαλήμ από τους Βαβυλώνιους και τους Ρωμαίους. (Π.Δ)
ΤΑΤΟΥΑΖ: Ανεξίτηλο σημάδι ή σχέδιο στο δέρμα, το οποίο δημιουργείται είτε με εντομές είτε με υποδόρια εισαγωγή χρωστικής ουσίας. Απαγορευόταν στον Ισραήλ (Λευ 19, 28). (Π.Δ)
ΤΑΥΡΟΣ: Το αρσενικό βόδι, σύμβολο θεότητας σε πολλούς λαούς, ένεκα της δύναμης και της αναπαραγωγικής του δυνατότητας. Οι Ισραηλίτες και ο αρχιερεύς πρόσφεραν ταύρους ως θυσία (Εξ 29). (Π.Δ)
Τεβέθ (βουλιάζω στη λάσπη): Το μεταιχμαλωσιακό όνομα του δέκατου Ιουδαϊκού σεληνιακού μήνα στο θρησκευτικό ημερολόγιο αλλά τέταρτου στο πολιτικό ημερολόγιο (Δεκέμβριος-Ιανουάριος. Εσθ 2, 16).  (Π.Δ)
TΕΛΩΝΗΣ: Κρατικός υπάλληλος εντεταλμένος για την είσπραξη των φόρων, οι οποίοι κατά τους χρόνους του Χριστού ήταν δυσβάσταχτοι. Γι’ αυτό και οι τελώνες εθεωρούντο αμαρτωλοί, άδικοι και μισητοί. Συγκροτούσαν μάλιστα εταιρείες με σκοπό την κερδοφόρα είσπραξη των τελών ορισμένης περιοχής, εφόσον είχαν προαγοράσει αυτά με πλειοδοτική δημοπρασία από την ρωμαϊκή αρχή. Κατά τις ευαγγελικές διηγήσεις τελώνης ήταν και ο Ματθαίος ή Λευί πρό της κλήσεώς του από τον Κύριο ως αποστόλου (Ματθ. 9, 9-12. Μρκ. 2, 14-17. Λουκ. 5, 27-32).
ΤιβεριάΣ: Πόλη, που ίδρυσε ο τετράρχης Ηρώδης Αντίπας το 21 μ.Χ. προς τιμήν του Τιβέριου, στη δυτική ακτή της Θάλασσας της Γαλιλαίας, αλλά και η λίμνη της Γαλιλαίας (Γιαμ Κινέρετ).
TIMH: Η τιμή, η αξία, η διατίμηση προσώπου ή πράγματος (Ματθ. 27, 6. 9. Πράξ. 4, 34. 5, 2. 19, 19). Μετωνυμικώς, η λέξη δηλώνει τα πολύτιμα πράγματα (Αποκ. 21, 24. 26). Επίσης δηλώνει την τιμή και την υπόληψη (Ιω. 4, 44. Ρωμ. 9, 21. Α’ Κορ. 12, 23. Κολ. 2, 23. Α’ Θες. 4, 4. Β’ Τιμ. 2, 20.21. Εβρ. 3, 3. Α’ Πέτρ. 3, 7), τον σεβασμό (Ρωμ. 12, 10. 13, 7. Α’ Τιμ. 5, 17. 6, 1), την λατρεία, το σέβας ( Αποκ. 4, 9. 11. Α’ Τιμ. 1, 17. 6, 16) και την τιμή που αποδο…* στους πιστούς στην αιώνια ζωή (Ρωμ. 2, 7. 10. Α’ Πέτρ. 1, 7), τον έπαινο ή την τιμή που απολαμβάνει κάποιος εκ του αξιώματός του, αλλά και το ίδιο το αξίωμα (Πραξ. 18 10. Α’ Πέτρ. 2, 7. Εβρ. 5, 4).
ΤΙΜΟΘΕΟΣ: Γιός πατέρα εθνικού και της εβραίας Ευνίκης, εγγονός της Λωίδος από τα Λύστρα της Λυκαονίας (Πραξ. 16, 1. 20, 4). Όταν ο Παύλος μετέβη στα Λύστρα, φαίνεται ότι διέμεινε στην ευσεβή οικογένεια του Τιμοθέου και, αφού σαγήνευσε αυτόν στην νέα θρησκεία, τον κατήχησε στα χριστιανικά δόγματα και τον βάπτισε. Γι’ αυτό και δικαίως τον αποκαλεί γνήσιον τέκνον «εν πίστει» (Α’ Τιμ. 1, 2. Β’ Τιμ. 3, 10) και τον παρακινεί πατρικώς να καταστήσει γνωστά και στους πιστούς και να τους διδάξει όσα άκουσε από εκείνον «δια πολλών μαρτύρων» (Β’ Τιμ. 2, 2). Αργότερα τον παρέλαβε ως συνεργάτη στο έργο της αποστολικής διακονίας στην Τρωάδα και την Μακεδονία (Πραξ. 16, 1). Ο Τιμόθεος ακολούθησε τον Παύλο σε όλους τους διωγμούς και τα παθήματα ( Β’ Τιμ. 3, 10). Κατά την πρώτη μάλιστα αιχμαλωσία στην Ρώμη ο Παύλος είχε στο πλευρό του τον Τιμόθεο (Φιλιπ. 1, 1. 2, 19.  Κολ. 1, 1. Φιλήμ. 1, 1). Τότε συνελήφθη και φυλακίσθηκε και αυτός, αλλά αργότερα αφέθηκε ελεύθερος (Εβρ. 13, 23). Ο Τιμόθεος κατά την μαρτυρία του Ευσεβίου έγινε πρώτος επίσκοπος της Εκκλησίας της Εφέσου, όπου υπέστη μαρτυρικό θάνατο.
ΤΟΠΑΖΙ: Διαφανής πολύτιμος λίθος, ο χρυσόλιθος (Αποκ. 21, 20).

ΤΟΦΕΘ: ανατολικό τμήμα της Κοιλάδας του Εννόμ κοντά στην Πύλη των Πήλινων Θραυσμάτων. Ονομάστηκε έτσι επειδή την ώρα της λατρείας χόρευαν και χτυπούσαν ντέφια (εβρ., τουππίμ) για να μην ακούγονται οι κραυγές των θυσιαζόμενων βρεφών. Βλ. Γέεννα. (Π.Δ)
ΤΡΑΓΟΜΟΡΦΟΣ ΔΑΙΜΟΝΑΣ: Το εβρ. σα‛ίρ (= «δασύτριχος») αναφέρεται σε κατσίκι/ αίγαγρο που συνήθως κατοικεί σε έρημο/ γυμνά ερείπια (Λευ 16, 18· Αρ 7, 16). «Τραγόμορφοι θεοί/δαίμονες» ήταν αντικείμενο λατρείας στην Κάτω Αίγυπτο (< λάγνοι σάτυροι Πανός, τζιν των Αράβων). (Π.Δ)
ΤΡΑΧΩΝΙΤΙΔΑ: Χώρα μεταξύ Παλαιστίνης και Συρίας, που κατοικείτο από ληστές και ανήκε στον τετράρχη Φίλιππο (Λουκ. 3, 1). (τραχιά περιοχή): άγρια, αφιλόξενη.
ΤΡΕΙΣ ΤΑΒΕΡΝΕΣ: Σταθμός ανάπαυσης 58 χλμ. Νοτιοανατολικά της Ρώμης επί της Αππίας Οδού που εκτεινόταν από τη Ρώμη μέχρι το Βρεντέσιο μέσω της Καπύης. Στον σταθμό αυτό έχουν εξέλθει οι Χριστιανοί της Ρώμης για να προϋπαντήσουν τον απόστολο Παύλο (Πράξ.  28, 13‐15).
ΤΡΙΒΟΛΙ: φυτά με αγκαθωτά φύλλα με σκληρούς βλαστούς (Γέν. 3, 17-18). οι σπόροι τους μεταφέρονται με τον φθινοπωρινούς αέρα σαν μπάλα. Κατακλύζουν εύκολα τις εγκαταλειμμένες και ερημωμένες περιοχές (Ωσ 10, 8).
ΤΡΥΓΟΝΙ: Μικρό, άγριο περιστέρι, μεταναστευτικό, προάγγελος της άνοιξης στην Παλαιστίνη, ζώο θυσίας (Λουκ. 2, 24).
Τρωάς: Επίνειο της ομώνυμης της Μικράς Ασίας, πλησίον του Ελλησπόντου. Την πόλη αυτήν επισκέφθηκε επανειλημμένα ο απόστολος Παύλος, και από εκεί αναχώρησε για την πρώτη του επίσκεψη στη Μακεδονία (Πράξ. 16, 8. 20, 6. Β’ Κορ. 2, 12. Β’ Τιμ. 4, 3).
Υ

ΥΠΟΛΟΙΠΟ: Οι επιζήσαντες από σφαγή ή καταστροφή ή από κάποιο κοσμοϊστορικό γεγονός· όσοι από τον Ισραήλ παραμένουν πιστοί στον Θεό από εκείνους που έχει αποστατήσει και συνιστούν την απαρχή της καινούργιας αρχής. (Π.Δ)
ΥΣΣΩΠΟΣ: Φυτό αρωματικό, το οποίο χρησιμοποιούσαν οι Εβραίοι για τους ραντισμούς (Εβρ. 9, 19). Κάποιοι θεωρούν ότι σε κάλαμο του φυτού αυτού είχαν προσαρμόσει τον σπόγγο οι στρατιώτες του Κυρίου (Ιω. 19, 29).
ΥΨΗΛΟΙ ΤΟΠΟΙ: αγιαστήρια ειδωλολατρικών θεοτήτων σε υψώματα και κοιλάδες, κοίτες ποταμών, πόλεις και κάτω από τα δέντρα. (Δευ 12, 2). Διέθεταν ιερείς, ιερόδουλους, θυσιαστήρια, στήλες θυμιάματος, ιερούς στύλους, ιερές στήλες και γλυπτές εικόνες. (Π.Δ)
Φ

ΦΑΙΛΟΝΗΣ: Μανδύας ταξιδίου (εκ του συνήθους φαινόλης κατά μετάθεση των γραμμάτων). Ρωμαϊκό επανωφόριο (Β’ Τιμ. 4, 13). Επίδειξη
ΦΑΝΤΑΣΙΑ: Επίδειξη, μεγαλοπρέπεια, φαντασμαγορία (Πράξ. 25, 23).
Φανουήλ: (Ο πατέρας της προφήτιδος Άννης (Λουκ. 2, 36) = πρόσωπο του Θεού).
Φαράν: μεγάλη και φοβερή έρημος στο κεντρικό και το ΒΑ τμήμα της Χερσονήσου του Σινά, τόπος περιπλάνησης του Ισραήλ όπου βίωσε την πρόνοια του Θεού (Αρ. 10, 11, 12· Δτ. 2, 14). (Π.Δ)
ΦΑΡΑΩ (Εβραϊκό όνομα): Τίτλος των βασιλέων της Αιγύπτου. (Πράξ. 7, 10. 13, 21. Ρωμ. 9, 17. Εβρ. 24)
Φαρές: Εβραϊκό όνομα, που απαντά στον γενεαλογικό κατάλογο του Ματθαίου (Ματθ. 1, 3.  Λουκ. 3, 32).

Φαρισαίος: Οπαδός της αιρέσεως των Φαρισαίων (=κεχωρισμένων, εκλεκτών). Οι Φαρισαίοι ήταν Ιουδαίοι, που σε αντίθεση προς τους Σαδδουκαίους, αποδέχονταν και την παράδοση ως μέτρο και κανόνα της πίστεως και του νόμου. Απέδιδαν μεγάλη σημασία και σπουδαιότητα στους εξωτερικούς τύπους, όπως στους βαπτισμούς, στους καθαρισμούς των ξεστών, των πινακίων και των ποτηρίων, στις νηστείες, στις προσευχές και στις ελεημοσύνες, επιδιώκοντας με όλα αυτά τον θαυμασμό και τον έπαινο των πολλών. Γι’ αυτό και ο Κύριος τους προσβάλλει και τους ελέγχει ως υποκριτές και δόλιους (Ματθ. 23, 13). Ακόμη ερμήνευαν τον νόμο με μεγάλη αυστηρότητα και κατά γράμμα και έδιναν ιδιαίτερη σημασία στα τυπικά του παραγγέλματα παρά στις απαιτήσεις του ηθικού αισθήματος. Πίστευαν στην αθανασία της ψυχής και στην κατά την μέλλουσα ζωή ανταπόδοση διά τον Μεσσία, ο οποίος επρόκειτο να αναστήσει τους νεκρούς. Παραδέχονταν την ύπαρξη των αγαθών και των πονηρών πνευμάτων και ανέμεναν την έλευση του Μεσσία. Ήταν άσπονδοι εχθροί των Ρωμαίων και παρέμεναν σταθεροί στην παλαιά Θεοκρατία. Ήταν οι πλέον αδιάλλακτοι και απηνείς διώκτες του Χριστού (Ματθ. 19, 3. 23, 13. 23. Λου. 16, 14. Πράξ. 26, 5. Φιλιπ. 3, 5).
ΦΑΡΜΑΚΕΙΑ: Εκ της κατά κυριολεξία έννοιας της χρήσεως φαρμάκων η λέξη μετέπεσε στην έννοια της χρήσεως μαγικών μέσων, της μαγείας και της γοητείας (Γαλ. 5, 20), της ειδωλολατρίας (Αποκ. 18, 23). Ακόμη σημαίνει και το δηλητήριο (Αποκ. 9, 21).
ΦΑΣΙΣ: Καταγγελία, είδηση, φήμη, λόγος, μήνυμα (Πράξ. 21, 31).
ΦΑΤΝΗ: Αρχικά ο όρος αναφερόταν σε τύπο καλαθιού πλεγμένου από κλαδιά ιτιάς ή κατ’ άλλη άποψη στο αντικείμενο, με το οποίο δενόταν το ζώο, από όπου συνεκδοχικώς προήλθε το σημερινό παχνί. Σκάφη από ασβεστόλιθο ή λαξευμένη στα πέτρινα τοιχώματα των σπηλαίων, όπου τοποθετείτο η τροφή των ζώων (Λουκ. 2:7, 12,

 HYPERLINK "http://wol.jw.org/el/wol/bc/r11/lp-g/1200002886/0/2"  16. 13, 15).
Φερεζαίοι: Ένα από τα επτά πολυπληθή και κραταιά έθνη, που κατοικούσαν στην γη Χαναάν, προτού αυτή καταληφθεί απο τους Ισραηλίτες. (Γεν. 13:3‐7· 34:30· Εξ 3:8, 17).  τέως δούλου, ωμού, σκληρού και ανήθικου
ΦΗΛΙΞ(<felix = ευτυχισμένος): Κύριο όνομα, τέως δούλου, ωμού, σκληρού και ανήθικου, ο οποίος διετέλεσε αυτοκρατορικός επίτροπος της ρωμαϊκής επαρχίας της Ιουδαίας μεταξύ των ετών 52-58 μ.X. ( Πράξ. 23, 24. 26. 24, 3. 22. 24. 25. 27. 25, 14)
ΦΗΣΤΟΣ (festus = γιορταστικός, χαρούμενος). Κύριο όνομα, διάδοχος του Φήλικος στην διοίκηση της Ιουδαίας (Πράξ. 24, 27. 25, 1. 4. 9. 14).
φοίνικας: Δένδρο, πανάρχαιο σύμβολο της ανάστασης, της αναγέννησης και της αθανασίας, που αποτελούσε το εθνικό έμβλημα της Παλαιστίνης.
ΦΟΡΟΣ: (α) Σύμφωνα με το Εξ. 30, 11-16, όλοι οι άνδρες πάνω από είκοσι ετών, ήταν υποχρεωμένοι τον τελευταίο μήνα του εκκλησιαστικού έτους Αντάρ, πριν το Πάσχα, να καταβάλουν μισό σέκελ (Εξ. 30, 13. Ο’) ως φόρο προς το Ναό. (β) Αγορά, δημόσια πλατεία (< forum). (Π.Δ)
ΦΥΛΑΚΗ: Οι Εβραίοι διαιρούσαν τη νύχτα σε τρεις φυλακές (18:00 -20:00,20:00-2.00, 2:00-ανατολή) ενώ οι Ρωμαίοι σε τέσσερεις. Πρβλ. Μκ. 13, 35: γρηγορεῖτε οὖν· οὐκ οἴδατε γὰρ πότε ὁ κύριος τῆς οἰκίας ἔρχεται, ἢ ὀψὲ (δύση-21:00) ἢ μεσονύκτιον (21:00-12:00) ἢ ἀλεκτοροφωνίας (12:00-3:00) ἢ πρωΐ (3:00- ανατολή). (Κ.Δ)
ΦΥΛΑΚΤΗΡΙΟ: Μικρά κουτιά που περιείχαν ταινίες, παπύρου ή περγαμηνής, επάνω στις οποίες είχαν γραφεί εδάφια της Βίβλου, τα οποία, μετά την αιχμαλωσία, εξαρτούνταν από τον βραχίονα ή τα έθεταν στο μέτωπο μόνος την ώρα της προσευχής, ώστε να τα έχουν πάντοτε μπροστά τους οι Ιουδαίοι και να μην λησμονούν τις εντολές του Θεού (Μτ. 23, 5).
ΦΩΤΙΑ: Το πυρ ως φυσικό φαινόμενο το οποίο προκαλείται στη γη είτε από την αστραπή είτε από την υπερβολική ηλιακή ακτινοβολία είτε από την εντυπωσιακή έκρηξη ηφαιστείων αποτελεί μέσον αφανισμού και καταστροφής αλλά και εστία δημιουργίας/πολιτισμού, κάθαρσης και αγάπης. Συνδέεται κατεξοχήν με την Επιφάνεια του Θεού στα όρη Σινά, Χωρήβ η Σιών καθώς και στην έρημο με τη μορφή του στύλου (Γεν. 15, 17. Εξ. 3, 2 κε.. 13, 21. 19,18. Δτ. 5, 4. 22. Δν. 7, 10 ). συνδέεται ιδιαίτερα με την τιμωρία την οποία επέφερε ο ζηλωτής Θεός στο παρελθόν εναντίον ολοκλήρων πόλεων, όπως τα Σοδομα και τα Γομορρα (Γεν. 19, 24 κε.) και ανθρώπων ασεβών (Αρ. 11, 1. 16, 35. Δ’ Βασ. 1, 10 κε.. Ιώβ 1,16), αλλά και την κρίση την οποία θα πραγματοποιήσει στο μέλλον ενάντια στον Ισραήλ, στους όμορους με αυτόν λαούς, και στις μεγάλες αυτοκρατορίες της οικουμένης (Αμ. 1, 4 κε.. Ωσ. 8, 14. Ιερ. 17, 27. 48, 45. Αβ. 2, 13. Ησ. 27, 4. 29, 6. 30, 27), προκειμένου να παταχθεί η αμαρτία. Στο ιστορικό παρόν ως πυρ λειτουργεί ο προφητικός λόγος, ο οποίος δημιουργεί κρίση στις συνειδήσεις των ανθρώπων και των λαών και κατακαίει την καρδιά του ιδίου του προφήτη που τον διακηρύσσει (Ιερ. 20, 9). Στη λατρευτική ζωή η φωτιά συνδέθηκε ιδιαίτερα με την κατεξοχήν λειτουργία του Ναού των Ιεροσολύμων. την προσφορά θυσίας προς το Θεό (Λευ. 6, 5. πρβλ. Εξ. 12, 10). (Π.Δ)

Χ

Χαναάν (χώρα πορφύρας): Η γη της επαγγελίας όπου εκτός των ιθαγενών (Χαναναίων) είχαν διεισδύσει  οι Κεναίοι (Αρ 10, 29· Κρ 1, 16) και οι Αμαληκίτες (απόγονοι του Ησαύ· Γεν 36, 12). (Π.Δ)
Εκ του ονόματος του νεωτέρου γιού του Χάν, μετωνυμικώς δηλώνεται και ο λαός που προήλθε από το γένος του και όλη η γή όπου ο λαός αυτός κατοικούσε (Πράξ. 7, 11). Και με την στενότερη έννοια εννοείται η προς δυσμάς του Ιορδάνη Παλαιστίνη (Πράξ. 7, 11), ενώ με την ευρύτερη έννοια όλη η Παλαιστίνη (13, 19).
ΧΑΛΑΖΙ: η έβδομη πληγή εναντίον της αρχαίας Αιγύπτου, ιδιαίτερα επιζήμια για τις καλλιέργειες, σύμβολο της δύναμης του Γιαχβέ (Έξ. 9, 23·  Ησ 30, 30).  (Π.Δ)
ΧΑΛΔΑΙΟΙ: Αρχικά, κάτοικοι της Χαλδαίας, δηλαδή της χώρας που έκειτο βορειοδυτικά των ποταμών Τίγρη και Ευφράτη. Αργότερα έτσι ονομάζομταν οι ανήκοντες στην τάξη των ιερέων και επιδιδόμενοι στην αστρολογία (Πράξ. 7, 4).
ΧΑΛΙΝΑΡΙ: εκτός της ιπποσκευής, έτσι δηλώνεται ο πλήρης έλεγχος (Ησ 30, 28). (Π.Δ)
ΧΑΜ: (α) Ένας από τους τρεις γιους του Νώε. πατέρας τεσσάρων γιων—του Χους, του Μισραΐμ, του Φουθ και του Χαναάν. (Γέν. 10, 6). Προπάτορας των Αιθιόπων και Αιγυπτίων.  (Π.Δ)
Χαρκεμίς: Σημαντικό κέντρο εμπορίου επί της δυτικής όχθης του άνω Ευφράτη στο πέρασμα εμπορικής οδού, όπου και διέρχονταν καραβάνια. (Π.Δ)
Χεβρών (τόπος συνεργασίας): Τόπος κατοικίας και ταφής των πατριαρχών, αρχαία πόλη 30 χλμ. ΝΝΔ της Ιερουσαλήμ, σε υψόμετρο 900 και πλέον μ. πάνω από την επιφάνεια της θάλασσας με πολυάριθμες πηγές και πηγάδια και πράσινο. Παλαίοτερα γνωστή ως «Κιριάθ‐αρβά» (πόλη του Αρβά) (Γέν. 23, 2). (Π.Δ)
ΧΕΡΕΘΑΙΟΙ (εκκόπτω εκτελεστές): Το όνομα ενός λαού που συνδέεται με τους Φιλισταίους (Ιεζ 25, 16· Σοφ 2, 5).  (Π.Δ)
ΧΑΡΙΣ: Θέλγητρο κομψότητα (Λουκ. 4, 22. Εφ. 4, 29), εύνοια, ευμένεια (Λουκ. 1, 30. 2, 40. 52. Πράξ. 2, 47…). Συνήθης είναι η χρήση της λέξεως στην αρχή και στο τέλος των επιστολών του αποστόλου Παύλου (Ρωμ. 1, 7. 16, 20. 24. Α’ Κορ. 1, 3). Χρησιμοποιείται κυρίως περί της οικειοθελούς και ελεύθερης ευμένειας του Θεού προς την αμαρτωλή ανθρωπότητα, για να την σώσει και να την καταστήσει ευδαίμονα. Με αυτήν την σημασία απαντά στις επιστολές του αποστόλου Παύλου (Ρωμ. 3, 24. 5, 17. 11, 5. Πράξ. 14, 3. 20, 32. 20, 24). Η χάρη αυτή παρέχεται στους ανθρώπους δια του Κυρίου, ο οποίος επέδειξε αυτήν με την έσχατη ταπείνωση και τον σταυρικό θάνατο (Ρωμ. 5, 15). Μέσω αυτής της δωρεάς χαρίζονται κατεξοχήν η δικαίωση και η υιοθεσία - η γενεαλόγηση από τον ίδιο τον Θεό αλλά και τα λοιπά προσωπικά χαρίσματα που πραγματώνονται διά της εκχύσεως του Αγ. Πνεύματος που συνοδεύει την κλήση και την μεταστροφή (Β΄Κορ. 8, 9. Γαλ. 1, 6). Η ενέργεια της θείας χάρης είναι νέα ζωή, που έχει ως αρχή και αφετηρία την πίστη (Πράξ. 18, 27). Περαιτέρω η λέξη δηλώνει και την βεβαίωση, την απόδειξη της χάρης (Ιω. 1, 16. Α’ Κορ. 1, 4. 9, 8. Εφ. 4, 7. Ιακ. 4, 6…). Ο Παύλος συνεχώς μνημονεύει την χάρη αυτή του Θεού, η οποία τον ενισχύει στην εκπλήρωση της αποστολικής του διακονίας (Ρωμ. 1, 5. 12, 3. 6. 15, 15. Α’ Κορ. 3, 10. Γαλ. 2, 9. Εφ. 3, 2. 7. 8). Επίσης η λέξη χρησιμοποιείται περί της ευνοίας των ανθρώπων (Πράξ. 24, 27. 25, 3. 9. Β’ Κορ. 1, 15), αλλά και περί της ευχαριστίας την οποία εκφράζουν δια λόγων ή έργων (Λουκ. 6, 32. 17, 9.  Α’ Τιμ. 1, 12.  Β’ Τιμ. 1, 3.  Εβρ. 12, 28.  Α΄Κορ. 10, 30 κ.α).
ΧΕΡΙ: Με την κύρια σημασία η λέξη δηλώνει το ανθρώπινο χέρι (Ματθ. 3, 12. 8, 3. 19, 13.  Μρκ. 7, 3. 8, 23.  Πράξ. 3, 7 κ.α). Πολλές φορές γίνεται λόγος περί της χειρός ή των χειρών κάπου αντί του προσώπου (Λουκ. 22, 21. 20, 34. Αποκ. 9, 20). Μετωνυμικώς η λέξη χρησιμοποιείται ως σύμβολο της δυνάμεως ή της θελήσεως (Ματθ. 17, 22. 26, 45.  Μρκ. 9, 31.  Λουκ. 1, 71. 74.  Ιω. 3, 35. 39. 13, 3.  Πράξ. 12, 11 κ.α). Κυρίως γίνεται λόγος περί της χειρός του Θεού ως συμβόλου της δυνάμεως και της ενεργείας του (Εβρ. 1, 10) ή ως συμβόλου της παντοδυναμίας του (Πράξ. 4, 28. Α’ Πέτρ.5, 6), ως συμβόλου της προνοίας του (Λουκ. 11, 66. 23, 46.  Ιω. 10, 29. Πράξ. 11, 21) και ως συμβόλου της τιμωρού δικαιοσύνης του (Πράξ. 13, 11. Εβρ. 10, 31).
ΧΕΡΟΥΒΙΜ: Αγγελικά τάγματα και όντα με υψηλή θέση ιεραρχικά, που διαχωρίζονται από την τάξη των σεραφίμ. Λειτουργούν ως φύλακες και θρόνος επί του οποίου κάθεται ο Θεός (Εβρ. 9, 5).
Χετούρα ( «υψώνω καπνό θυσίας»): Σύζυγος - παλλακίδα του Αβραάμ και μητέρα έξι γιων του, του Ζεμβράν, του Ιοξάν, του Μαδάν, του Μαδιάμ, του Ιεσβώκ και του Σουάχ, οι οποίοι ήταν πρόγονοι διαφόρων λαών της βόρειας Αραβίας που κατοικούσαν Ν και Α της Αγίας Γης (Γέν.  25, 1‐4).   (Π.Δ)
Χετταίοι: Λαός που προήλθε από τον Χετ, το δεύτερο στη σειρά γιο του Χαναάν (Γέν 10, 15). Κατοικούσαν στις ορεινές περιοχές της Χαναάν στις οποίες περιλαμβανόταν ο Λίβανος (Αρ. 13, 29· Ιησ 11, 3).   (Π.Δ)
Χιννερέθ: (α) Οχυρωμένη πόλη του Νεφθαλί. Ταυτίζεται με το Χίρμπετ ελ‐Ορέιμε (Τελ Κινερότ), 3 χλμ. ΝΔ της Καπερναούμ, που δεσπόζει ΒΔ της Θάλασσας της Γαλιλαίας. (β) Το αρχικό όνομα της Θάλασσας της Γαλιλαίας (Αρ 34, 11) επειδή έχει σχήμα άρπας (κιννώρ).  (Π.Δ)
Χιράμ ( «ο αδελφός μου είναι υψηλός»). Βασιλιάς της Τύρου τον 11ο αι. π.Χ. σύγχρονος και φίλος των Δαυίδ και Σολομώντα με τον οποίο ναυπήγησαν στόλο. Προμηθευτής κέδρου Λιβάνου και τεχνιτών ξύλου και πέτρας για την οικοδόμηση του ναού.  (Π.Δ)
Χισλέβ: Το μεταιχμαλωσιακό όνομα του ένατου χειμερινού ιουδαϊκού σεληνιακού μήνα (Νοέμβριο - Δεκέμβριος Νε 1, 1·   Ζαχ 7, 1). Τότε γιορτάζονταν Χανουκά τα Εγκαίνια του Ναού (Α΄ Μακ. 4, 52‐59. Ιω. 10, 22).   (Π.Δ)
ΧΙΤΩΝ: το εσωτερικό ρούχο των αρχαίων (πρβλ. άραφος χιτών Ιω. 19, 23).
Χοδολλογομόρ: Βασιλιάς του Ελάμ ο οποίος το είχε επεκτείνει την κυριαρχία του προς τα Δ, μέχρι τα σύνορα της Αιγύπτου αιχμαλωτίζοντας και τον Λωτ (Γέν. 14, 1‐17).  (Π.Δ)
ΧΟΛΗ: εξαιρετικά πικρό, κίτρινο ή πρασινωπό υγρό που χρησιμοποιείται από το σώμα κατά την πέψη. Δηλώνει ό,τι είναι πικρό ή δηλητηριώδες.
χομόρ: 220 λίτρα.
Χορίτες («κάτοικος των σπηλιών»): Λαός που κατοικούσε στα βουνά του Σηείρ κατά τους πατριαρχικούς χρόνους τους οποίους αφάνισαν οι Εδωμίτες (Γέν. 36, 20-21).  (Π.Δ)
ΧΟΡΤΑΡΙ: σύμβολο παροδικότητας καθώς μαραίνεται προτού το ξεριζώσουν ή καίγεται από τον ανατολικό άνεμο.   (Π.Δ)
ΧΟΥΘ: κοιτίδα ενός λαού τον οποίο ο βασιλιάς της Ασσυρίας εγκατέστησε στις πόλεις της Σαμάρειας μετά την εξορία του Ισραήλ το 740 π.Χ. (Δ’ Βασ 17, 23). Ο λαός που προήλθε από την επιγαμία ονομάζονται «Σαμαρείτες».  (Π.Δ)
ΧΟΥΡ: (α) Εξέχων συνεργάτης του Μωυσή και του Ααρών (Εξ 17:8‐13 24:12‐14). παππούς του Βεσελεήλ, του τεχνίτη της σκηνής της μαρτυρίας. (β) Ένας από τους πέντε βασιλείς του Μαδιάμ τους οποίους εξουσίαζε ο Αμορραίος Βασιλιάς Σηών (Αρ 21-22).  (Π.Δ)
ΧΛΩΡΟΣ: Πράσινος ως χλόη, νωπός, τρυφερός (Μρκ. 6, 39), όσο και κίτρινος (Αποκ. 6, 8), ο οποίος λεγόταν και θειώδης (Αποκ. 9,17). Ο προσωποποιημένος Άδης (Αποκ. 1, 18. 20, 13) συνοδεύει το Θάνατο πάνω στον κίτρινο-πελιδνό ίππο, για να παραλάβει τα πτώματα, τα οποία προήλθαν από την ρομφαία, τον λιμό, τον θάνατο και τα άγρια θηρία της γης.
ΧΟΙΡΟΣ: Ο χοίρος (Ματθ. 7, 6. 8, 30. 32). Αν και στους Εβραίους απαγορευόταν κατά τον Νόμο η χρήση του ζώου αυτού, ωστόσο για τους εθνικούς της Παλαιστίνης τρέφονταν αγέλες ολόκληρες.
ΧΟΙΝΙΞ: Μέτρο χωρητικότητας γεννημάτων, ισοδύναμο με τέσσερις κοτύλες, δηλαδή με το ένα όγδοο του ρωμαϊκού σταδίου. Περιελάμβανε τόσο σίτο, όσο επαρκούσε για την ημερήσια τροφή ενός ανθρώπου (Αποκ. 6, 6).
ΧΟΡΟΣ: χορωδία, τραγούδι.

ΧΟΥΣ: Ο πρώτος γιος του Χαμ και πατέρας έξι γιων: του Σηβά, του Αβιλά, του Σαβθά, του Ρααμά, του Σαβθεκά και του Νεβρώδ. (Γέν 10, 6‐8). Προπάτορας του μελανόδερμου κλάδου της ανθρώπινης οικογένειας (Ιερ. 13, 23) που εγκαταστάθηκε στην Αφρική (Αιθιοπία) και στην Αραβική Χερσόνησο. Δεν συνδέεται με την κατάρα εναντίον του Χαναάν.  (Π.Δ) Οι Δωρεές
ΧΡΙΣΜΑ-χρίση: Οι Δωρεές, τα χαρίσματα του Αγ. Πνεύματος, που παρέχονται δια του ιερού Βαπτίσματος (Α’ Ιω. 2, 20. 27).
ΧΡΙΣΤΙΑΝΟΙ: έτσι για πρώτη φορά οι εθνικοί , οι οποίοι οερί το 40 μ.Χ. στην Αντιόχεια δια του αποστόλου Βαρνάβα πίστευσαν στον Χριστό (Πρ. 11, 26). Πάντως η ονομασία αυτή τους αποδόθηκε από μη χριστιανούς, διότι οι ίδιοι αποκαλούνταν μεταξύ τους αδελφοί, μαθηταί, πιστοί, εκλεκτοί, ή άγιοι, όπως συνάγεται από τις επιστολές του Παύλου. Αργότερα ονομάσθηκαν Εσσίοι, Θεοφόροι, Χριστοφόροι, Χριστοί, δηλαδή χρισμένοι. Η προσωνυμία των οπαδών της νέας θρησκείας εικάζεται ότι προήλθε από τους Ρωμαίους, διότι δεν φαίνεται πιθανό ότι οι Ιουδαίοι θα απέδιδαν ποτέ το όνομα του Μεσσία τους στους χριστιανούς τους οποίους αποστρέφονταν. Εφόσον λοιπόν ήταν σε χρήση στους Ρωμαίους οι τίτλοι Πομπηϊανός (δηλαδή οπαδός του Πομπηίου), Καισαριανός (δηλαδή οπαδός του Καίσαρα), κατ’ αναλογία αποκάλεσαν τους χριστιανούς και τους οπαδούς του Χριστού.
ΧΑΛΚΟΛΙΒΑΝΟΣ: Τὰ επτά γνωστὰ μέταλλα στην αρχαιότητα ήταν ο χρυσός, ο άργυρος, ο χαλκός, ο μόλιβδος, ο κασσίτερος, κύανος ή ψευδάργυρος καὶ σίδηρος. Τα τρία κράματα ήταν ο ήλεκτρος, (κράμα χρυσού και ἀργύρου, ο χαλκολίβανος ή κρατέρωμα, (χαλκός καὶ κασσίτερος, μπρούντζος ανελαστικὸς λαμπρὸς και κουδουνιστὸς) και ο ορείχαλκος (χαλκός καὶ ψευδάργυρος, μπρούντζος ἐλαστικὸς ἀλαμπὴς καὶ μὴ κουδουνιστὸς) (Αποκ. 2, 18).
ΧριστόΣ: Εκ της σημασίας των χρισμένων με άγιο έλαιο αρχιερέων και βασιλέων του Ισραήλ, βάσει και των προφητειών του Δαβίδ (Ψαλμ. 2, 2) και Δανιήλ (9, 25) εκλήθη Χριστός ο προσδοκώμενος λυτρωτής, ο οποίος επρόκειτο να αναστήσει την βασιλεία του Ισραήλ και να κυβερνήσει αυτόν (Πρβλ. Μρκ. 15, 32. Λουκ. 23, 2). Εκ της Π. Διαθήκης μεταβιβάσθηκε ακολούθως και στην Κ. Διαθήκη και αποτέλεσε το κύριο όνομα του Ιησού Χριστού (Ματθ. 1, 17. 11, 2. Μρκ. 9, 41. Ιω. 1, 17. Ρωμ. 8, 10. Β’ Κορ. 13, 5. Γαλ. 4, 19. Εφ. 3, 17. Κολ. 1, 17). Σύμφωνα με αυτό ο Χριστός είναι το δεύτερο πρόσωπο της Αγίας Τριάδος, ο οποίος γεννήθηκε επ’ εσχάτων των χρόνων ασπόρως και ανερμηνεύτως εκ της αειπαρθένου Μαρίας. Περί της Θεότητος αυτού υπάρχουν μαρτυρίες στην Π. Διαθήκη. Προς αυτόν λέει ο Θεός «Υιός μου ει σύ, ότι σήμερον γεγέννηκά σε» (Ψαλμ. 2, 7). Περί αυτού ψάλλει ο Δαβίδ «ο θρόνος σου ο Θεός εις τον αιώνα» (Ψαλ. 44, 7), και « Είπεν ο Κύριος τω Κυρίω μου, κάθου εκ δεξιών μου» (Ψαλμ. 109, 1). Τις λέξεις μάλιστα αυτές επικαλείται και ο Κύριος προς μαρτυρία της Θεότητός του (Ματθ. 22, 41. Μρκ. 12, 35. Λουκ. 20, 40), αλλά και ο Παύλος (Εβρ. 1, 13) και ο Πέτρος ( Πράξ. 2, 34). Στην Κ. Διαθήκη ο Χριστός καλείται υιός του Θεού, και μάλιστα όχι με την μεταφορική σημασία, σύμφωνα με την οποία όλα τα λογικά κτίσματα λέγονται υιοί του Θεού, ούτε με την υψηλότερη έννοια της υιοθεσίας της κατά χάριν, όπως οι άγγελοι (Εβρ. 1, 4-14), όπως ο Αδάμ και οι εν Χριστώ αναγεννώμενοι (Ιω. 1, 12. 13. 16), αλλά με την πραγματική και εκτάκτως ιδιαίτερη έννοια. Ο επί γής γεννηθείς είναι ο εξ ουρανού καταβάς. Ο κηρυττόμενος στην Κ.Δ λυτρωτής είναι υιός του Θεού (Ματθ. 22, 41. Ιω. 14, 9. 16, 30), ο ενανθρωπήσας (Φιλιπ. 2, 6-8), ο εξ ουρανού καταβάς (Ιω. 3, 13. 31. 8, 23), ο ένας και μόνος (Ρωμ. 8, 32), ο μονογενής (Ιω. 1, 14. 18. 3, 16. 18. Α’ Ιω. 4, 9), ο αληθινός (Α’ Ιω. 5, 20), ο αγαπητός, «εν ω ο πατήρ ηυδόκησε» (Ματθ. 3, 17. Μρκ. 1, 11. Λουκ. 3, 22), «εν ω κατώκησε παν το πλήρωμα της Θεότητος» (Κολ. 1, 19), «ο φέρων πάντα τω λόγω της δυνάμεως αυτού» (Εβρ. 1, 3), ο πρωτότοκος πάσης κτίσεως (Κολ. 1, 15-17), ο μόνος Κύριος (Ιούδ. 4), ο πάντων άρχων (Αποκ. 1, 18), ο κύριος εξ ουρανού (Α’ Κορ. 15, 47), η αιτία και το τέλος παντός πράγματος ( Α’ Κορ. 8, 4-6), το φώς και η ζωή (Α’ Ιω. 5, 20), ο μέγας (Τίτ. 2, 13), ο ευλογητός εις τους αιώνας (Ρωμ. 9, 5). Σύμφωνα με αυτά ό,τι είχε ο πατήρ, είχε και ο υιός, εκτός της γεννήσεως (Ιω. 16, 15. 17, 10), όσα πράττει ο πατήρ, πράττει και ο υιός (Ιω. 5, 17. 19. 21). Γι’ αυτό και η δημιουργία αποδίδεται σε αυτόν (Ιω. 1, 3. Εβρ. 1, 2. Κολ. 1, 16. 17. Α’ Κορ. 8, 6), η πρόνοια (Εφ. 1, 3. Κολ. 1, 17), τα έργα της χάριτος (Ιω. 1, 16-17. 14, 6. 15, 4), η δόξα (Ιω. 4, 13-14. 10, 28. 17, 22), η λύτρωση (Β’ Κορ. 5, 19) και η ανάσταση των νεκρών (Ματθ. 11, 5. Ιω. 6, 39. 17, 19).
ΧΡΥΣΟΣ: Το γνωστό πολύτιμο μέταλλο (Ματθ. 2, 11. Α’ Κορ. 3, 12). Τα εκ χρυσού κατασκευασμένα αντικείμενα (Ματθ. 23, 16), τα χρυσά σκεύη (Πράξ. 17, 29), τα χρυσά νομίσματα (Ματθ. 10, 9).
ΧΥΤΗ ΘΑΛΑΣΣΑ: «χυτή (δηλαδή βγαλμένη από καλούπι) θάλασσα» χωρητικότητας 44.000 λίτρων που αντικατέστησε στο Ναό του Σολομώντα τη φορητή χάλκινη λεκάνη που χρησιμοποιούνταν στην προγενέστερη σκηνή της μαρτυρίας. Διακοσμημένη με «στολίδια σε σχήμα κολοκύθας» με βάση 12 αγάλματα ταύρων που έβλεπαν ανά τρεις προς τα τέσσερα σημεία του ορίζοντα. Το χείλος της θάλασσας έμοιαζε με άνθος κρίνου.  (Π.Δ)
ΧΩΝΕΥΤΗΣ: Ο χωνευτής στην κάμινο στη φωτιά που έκαιγε με κάρβουνο, διοχέτευε αέρα χρησιμοποιώντας φυσερά διαχωρίζοντας και καθαρίζοντας τα μέταλλα.  (Π.Δ)
ΧΩΡΗΒ (Ξερό· Έρημο). Το Όρος Σινά. Όρος αποκάλυψης.  (Π.Δ)
Ψ

ΨΗΦΟΣ: Στρογγυλό λείο λιθάρι με το οποίο ψήφιζαν. Η λευκή ψήφος στο Αποκ. 2, 17 έχει ερμηνευθεί ως ο νομικός λίθος, ο οποίος ήταν ενδεικτικός της αθωότητας του κατηγορουμένου, ως σύμβολο αναγνώρισης της φιλίας, ως φυλακτό με θείο όνομα, ως σύμβολο του επιτυχημένου τέλους της σταδιοδρομίας ενός ξιφομάχου, ως σύμβολο της λατρείας του Ασκληπιού, ως απλή πέτρα, επάνω στην οποία χαρασσόταν το όνομα και είχε ιδιόμορφο σχήμα και χρώμα και ως ένας από τους πολύτιμους λίθους.
ΨΥΧΗ : Πνοή, αναπνοή, ψυχή και μάλιστα ως αρχή της φυσικής ζωής (Πράξ. 20, 10. Αποκ. 8, 9). Η ζωική δύναμη, επιθυμλία και όρεξη για εκπλήρωση των σημαντικών χρειών και αναγκών (Α’ Θες. 5, 23). Το έμψυχον, η ζώσα ουσία, επί ζώων (Αποκ. 16, 3. Α’ Κορ. 15, 45), και μάλιστα κατά πληθ. με αριθμητικά ( Πράξ. 2, 41. 7, 14. Α’ Πέτρ. 3, 2.  Πράξ. 2, 43. Ρωμ. 13, 1). Η φυσική ζωή (Ματθ. 2, 20. Ρωμ. 11, 3 κ.α). Επίσης η λέξη δηλώνει και την ψυχή ως έδρα των φυσικών αισθημάτων και επιθυμεί τροφή (Ματθ. 6, 25.  Λουκ. 12, 22. 23), ζητάει ανάπαυση (Ματθ. 11, 29), είναι η έδρα της χαράς (Λουκ. 12, 19), η έδρα της ευαρέσκειας (Ματθ. 12, 18), η έδρα της λύπης (Ματθ. 26, 38. Μρκ. 4, 34. Λουκ. 2, 35. Ιω. 12, 27), η έδρα της αγανακτήσεως και της οργής (Πράξ. 14, 2), απαυδά (Εβρ. 12, 3), έχει ανάγκη ενισχύσεως (Πράξ. 14, 22), και ταράζεται (Πράξ. 15, 24). Ακόμη σημαίνει την έδρα των θείων συναισθημάτων (Λουκ. 1, 46. Εβρ. 6, 19. Α’ Πέτρ. 1, 2. Β’ Πέτρ. 2, 8. Γ’ Ιω. 2) και τη έδρα της επιθυμίας (Αποκ. 18, 14). Η ψυχή ως φορέας των προς τον Θεό συναισθημάτων είναι όχι μόνο η δύναμη του παρόντος βίου, αλλά και του μέλλοντος, όπως στα χωρία της Κ. Διαθήκης, όπου ο Χριστός παραλληλίζει την επίγεια ζωή προς την αιώνια (Ματθ. 10, 39. 16, 25. Μρκ. 8, 35. Λουκ. 9, 24. 17, 33. 21, 19. Ιω. 12, 25). Είναι επίσης το μέρος του ανθρώπου, το προορισμένο για την αιωνιότητα (Ματθ. 10, 28. 16, 26). Τέλος η λέξη χρησιμοποιείται και με την έννοια του με΄ρους του ανθρώπου, που αποχωρίζεται από το σώμα και τ.*  ….*  (Πράξ. 2, 27. 31.  Αποκ. 6, 9. 20, 4).
Ω

ΩΓ: Αμορραίος βασιλιάς της Βασάν γιγαντόσωμος Ρεφαΐμ (1Βα 4:19) τον οποίο οι Ισραηλίτες νίκησαν πριν εισέλθουν στην Αγία Γη. Η περιοχή του Ωγ αποτέλεσε τμήμα της κληρονομιάς του Μανασσή. (Αρ 32, 33).  (Π.Δ)
ΩΡΑ: Ο χρόνος της ημέρας (Μρκ. 6, 35. 11, 11. 14, 35). Το δωδέκατο μέρος της φυσικής ημέρας (από την ανατολή ως την δύση του ηλίου), η ώρα, και έπειτα η ώρα της νυκτός (Ματθ. 24, 36. 25, 13. 27, 45. Λουκ. 12, 39. Πράξ. 2, 15. 10, 9. κ.α). Περαιτέρω η λέξη σημαίνει και το ευχάριστο χρονικό διάστημα, μία στιγμή (Β’ Κορ. 7, 8. Γαλ. 2, 5. Α’ Θες. 2, 17.  Αποκ. 18, 10), και το χρονικό σημείο (Ματθ. 8, 13. Λουκ.1, 10.  Ιω. 19, 27.  Α’ Κορ. 4, 11. Α’ Ιω. 2, 18. Αποκ. 3, 18…), την κατάλληλη ευνοϊκή στιγμή (Λουκ. 22, 53. Ιω. 2, 4), αλλά και την δυσάρεστη (Ματθ. 26, 45. Μρκ. 14, 35.  Ιω. 12, 27…) ή την κακή στιγμή (Ιω. 7, 30. 8, 20).
Το εβραϊκό ή ιουδαϊκό ημερολόγιο (Εβρ. הלוח העברי‎) 
Ελήφθη http://el.wikipedia.org/wiki/%CE%95%CE%B2%CF%81%CE%B1%CF%8A%CE%BA%CF%8C_%CE%B7%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%BF%CE%BB%CF%8C%CE%B3%CE%B9%CE%BF

Μήνες του εβραϊκού ημερολογίου
	Α/Α
	Εβραϊκή γραφή
	Ακουστική μεταγραφή
	Διάρκεια (ημέρες)
	Γρηγοριανό ημερολόγιο

	1
	נִיסָן ("Πρώτοι καρποί")
	Νισάν
	30
	Μάρτιος-Απρίλιος

	2
	אִייָר ή אִיָּר ("Ροζέτα, άνθισμα")
	Ιγιάρ
	29
	Απρίλιος-Μάιος

	3
	סִיוָן
(Εποχή)
	Σιβάν
	30
	Μάιος-Ιούνιος

	4
	תמוז

	Ταμμούζ

(=βαβυλωνιακός θεός)
	29
	Ιούνιος-Ιούλιος

	5
	אָב
("Πατέρας")
	Άβ


	30
	Ιούλιος-Αύγουστος

	6
	אֱלוּל
("αναζήτηση")
	Ελουλ


	29
	Αύγουστος-Σεπτέμβριος

	7
	תִּשְׁרֵי
("ξεκίνημα")
	Τισρί


	30
	Σεπτέμβριος-Οκτώβριος

	8
	חֶשְׁוָן 

("8ος μήνας")
	Χεσβάν
	29 ή 30
	Οκτώβριος-Νοέμβριος

	9
	כִּסְלֵו
	Κισλέφ
	30 ή 29
	Νοέμβριος-Δεκέμβριος

	10
	טֵבֵת
	Τέβετ
	29
	Δεκέμβριος-Ιανουάριος

	11
	שְׁבָט
	Σεβάτ
	30
	Ιανουάριος-Φεβρουάριος

	12
	אֲדָר
	Αντάρ
	30
	Φεβρουάριος-Μάρτιος

	13
	ב אֲדָר
	Βε Αντάρ (εμβόλιμος μήνας για τον συγχρονισμό του ημερολογίου με το ηλιακό έτος).
	29
	Φεβρουάριος-Μάρτιος


Μέτρα Μήκους
1 δάχτυλο      
= 1⁄4 της παλάμης    

1,85 εκ.
1 παλάμη      
 = 4 δάχτυλα      
 
7,4 εκ.
1 σπιθαμή      
= 3 παλάμες      

22,2 εκ.
1 πήχης      
 = 2 σπιθαμές     
 
44,5 εκ.
1 μεγάλος πήχης*  
= 7 παλάμες      

51,8 εκ.
1 μικρός πήχης         



38 εκ.

1 οργιά

=



1,8 μ.
1 καλάμι      
= 6 πήχεις       

2,67 μ.
1 μεγάλο καλάμι   
= 6 μεγάλοι πήχεις   
3,11 μ.

1 στάδιο

= 



185 μ.

1 μίλι


=



1.479,5 μ.

Ταξίδι
1 ημέρας
=



32 χλμ.


Μέτρα Χωρητικότητας
Μέτρα Στερεών
                      

1 καβ        

= 4 λογ          

1,22 λίτρα
1 γομόρ       
= 1 4⁄5 καβ        

2,2 λίτρα
1 σεάχ       
= 3 1⁄3 γομόρ       

7,33 λίτρα

(μέτρο κριθάρι)
1 εφά        

= 3 σεάχ         

22 λίτρα
1 χομόρ       
= 10 εφά         

220 λίτρα
Μέτρα Υγρών                     

1 λογ       

 =1⁄4 καβ          

0,31 λίτρα
1 καβ        

= 4 λογ          

1,22 λίτρα
1 ιν        

 = 3 καβ          

3,67 λίτρα

1χοίνιξ

= 



1 λίτρο
1 βαθ

 
= 6 ιν          

22 λίτρα

(μετρητής, χοίνιξ)       
1 κορ       

 = 10 βαθ         

220 λίτρα
Σταθμά
1 γερά       

= 1⁄20 σίκλου        

0,57 γρ.
1 βεκάχ
(μισός σίκλος)  
 = 10 γερά          

5,7 γρ.
1 σίκλος      
= 2 βεκάχ          

11,4 γρ.

1 λίτρα





327 γρ.
1 μνα
 (μανέχ)      
= 50 σίκλοι         

 570 γρ.
1 τάλαντο      
= 60 μνες         

 34,2 κιλά

Νομίσματα
Τάλαντο (=ζυγαριά) = 26, 196 κιλά= 6.000 ημερομίσθια (Μτ. 18, 23 κε.. 25, 14 κε.)

Μνά = 436, 6 γραμ. = 1/60 ταλάντου= 100 ημερομίσθια (Λκ. 19, 11 κε.)

Δηνάριο = 1 ημερομίσθιο ( Μτ. 18, 28. 20, 2κε.. Μκ.12, 15. 14, 5 πρβλ. 6, 37)

Δραχμή= 4, 366 γραμ = 1/100 της μνας = 1 ημερομίσθιο (Λκ. 15, 8 κε.)

Ασσάριο = 1/16 δηναρίου (Μτ.10, 29. Λκ.12, 6)

Κοδράντης (quadrans=τέταρτο) = ¼ ασσαρίου (Μτ. 5, 28. Μκ. 12, 42)

Λεπτόν = 1 /8 ασσαρίου (Μκ. 12, 42. Λκ. 12, 59)

	ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΕΣ

Αύγουστος

30π.Χ.-14μ.Χ.

Τιβέριος (14-37)

Γάιος Καλιγούλας

(37-41)

Κλαύδιος

(41-54)

Νέρων

(54-68)

Γάλβας (68-69)

Οθων Βιτέλλιος (69)

Βεσπασιανός

 (69-79)

Τίτος (79-81)

Δομιτιανός (81-96)

Νέρβας (96-8)

Τραϊανός (98-117)

Αδριανός

 (117-135)


	ΑΡΧΙΕΡΕΙΣ

Ιωάζαρ 

Ελεάζαρος(δ)*

Ιησούς

Άνανος** 

(6-15)

Ισμαήλ

(15-6)

Ελεάζαρος (16-7)

Σίμων

(17-8)

Καϊάφας (18-36)

Ιωνάθαν 

(36-7)

Θεόφιλος

(37- )

Σίμων Κανθήρας*

(41- )

Ματθίας

(41-4)

Ηλιόνεος (44-6)

Ιωσήφ (46-8)

Ανανίας 

(47-59)

Ισμαήλ

(59-61)

Ιωσήφ Καβί

(61-2)

Άνανος (62)

Ιησούς (62-3)

Ματθίας

(65- )

Φανί (68-70)
	ΗΓΕΜΟΝΕΣ ΙΣΡΑΗΛ

Ηρώδης Μέγας

(34π.Χ.-4μ.Χ.)

Ηρώδης Αρχέλαος 

(4-6)*

    Φίλιππος (4-34)

       Αντίπας (4-39)

Κοπώνιος (6-9)

Μάρκος Αμβίβολος 

(9-12)

Αννιος Ρούφος (12-15)

Βαλέριος Γράτος (15-26)

Πόντιος Πιλάτος (26-36)

Μάρκελος (36-7)

Μάρουλος (37-41)

Ηρώδης Αγρίππας

(41-4)

Φάδος

(44-46)

Τιβέριος Αλέξανδρος

(46-8)

Βέντιδος Κουμάνος

(48-52)

Φήλικας

(52-60)

Πόρκιος Φήστος

(60-62)

Αλβίνος

(62-64)

Γέσσιος Φλώρος

(64-6)

Ζηλωτές

(68-69)

Σίμων υιός Γιόρα

(69-70)
	ΛΗΣΤΕΣ

Εζεκίας

47-38 πΧ

Ληστές

Στη Γαλιλαία

Ελιέζερος υιός Διναϊ

30-50

Θολομαίος

40-45

Ιησούς υ.Σαπφία

(60-65)

Ιωάννης από Γίσχαλα

(66- )
	ΜΕΣΣΙΕΣ

Ιούδας

Υιός Εζεκία

Σίμων

Αθρόγγης

4πΧ

Μεναχήμ

Υιός Ιούδα Γαλ. (66)

Σίμων υιός Γιόρα

(68-70)

Μπάρ

Κοχμπά

(132-5)
	ΠΡΟΦΗΤΕΣ

Ιωάννης Βαπτ.

(τέλος δεκαετίας 20)

‘Σαμαρείτης’

(26-36)

Θευδάς (45)

‘Αιγύπτιος’ (56)

Ιησούς 

υιός Ανανία

(62-69)


42

